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Applicable to all STHXXYY handheld steamers, where:
e XXranges from 10 to 99 and indicates the series.
¢ YYranges from 01 to 99 and indicates the model number.

Asagidaki talablara cavab veran bitin STHXXYY al buxarlandiricilarina aiddir:
e XX 10-dan 99-a gadar dayisir va seriyani gostarir.
* YY 01-dan 99-a gadar dayisir vo model némrasini gostarir.

MpYNOXMMO 3a BCUYKM PbUHM ypeau 3a rnageHe ¢ napa STHXXYY, kbaeto:
e XX Bapwupa ot 10 o 99 v nokasBa cepusiTa.
e YYBapupa ot 01 o 99 1 nokasea HoMepa Ha Moaena.

Plati pro vsechny ru¢ni napafovace s oznacenim STHXXYY, kde se:
¢ hodnota XX pohybuje v rozmezi od 10 do 99 a oznacuje pfislusnou fadu,
¢ hodnota YY pohybuje v rozmezi od 01 do 99 a oznacuije ¢islo modelu.

Geelder for alle handholdte STHXXYY-steamere, hvor:
e XXgarfra 10 til 99 og angiver serien.
e YYgarfra01til 99 og angiver modelnummeret.

Gilt flr alle STHXXYY tragbaren Dampfglatter, wobei:
e XXvon 10 bis 99 reicht und die Serie angibt.
* YYvon 01 bis 99 reicht und die Modellnummer angibt.

loxUEL Yl OAEG TIG XELPOKIVNTEG GUOKEVEG aToU STHXXYY, 6mou:
e To XX kupaivetal aro 10 éwg 99 kal UTtoSeLKVUEL T OELPA.
e To YY kupaivetat améd 01 éwg 99 kal UTIOSEIKVUEL TOV aplBd HOVTENOU.

Aplicable a todos los vaporizadores portatiles STHXXYY, donde:
e XXvade 10a99 eindica la serie.
¢ YYvade01a99eindica el nimero de modelo.

Kohaldub koigile STHXXYY kasiaurutitele, kus:
e XX onvahemikus 10 kuni 99 ja néitab tootesarja.
* YY onvahemikus 01 kuni 99 ja naitab mudeli numbrit.

Koskee kaikkia kannettavia STHXXYY-hoyrystimia, joissa:
e XXvaihtelee valilla 10-99 ja merkitsee sarjaa.
* YYvaihtelee vélilld 01-99 ja merkitsee mallinumeroa.

Concerne tous les défroisseurs a main STHXXYY, ol :
e XX est compris entre 10 et 99 et indique la série;
* YY est compris entre 01 et 99 et indique le numéro de modele.

Odnosi se na sve ruc¢ne steamere STHXXYY, gdje je:
e XXraspon od 10 do 99 i naznacuje seriju.
* YYraspon od 01 do 99 i naznacuje broj modela.

Minden STHXXYY kézi gézolére vonatkozik, ahol:
o az XX 10 és 99 kozotti érték, és a sorozatot jelzi;
* azYYO01és99 kozotti érték, és a modellszamot jelzi.

Anpswnnynud £ pninp STHXXYY dtinph ongtiwpnniyutph hwuntw, npuntin.

o XX pulunwi t 10-hg dhugl 99 dhgwiywjpnid U gnyg £ tnwihu ubiphw:

e YY pubunwd  01-hg dhtgl 99 dhowlwjpnud b gnyg & tnwihu dnnbjh
hwdwnp:

Applicabile a tutti i sistemi di stiratura a vapore portatili STHXXYY, dove:

e XXvariada 10a99 eindica la serie.
e YYvariada01a99 eindica il numero di modello.



3M39mMEgds STHXXYY bgfMnob yggme bganab mmorgmab s3smonhdy
(bhyndgMdY), Los(:

e XX 39fygmob 10-sb 99-809 s vtbndbogL bgMasb.

* YY 39fygmob 01-0sb 99-007 0o 5b603653L dmeogmnb 6mBgMmb.

STHXXYY thopmaTbiHaasbl 6apblk KOSIMeH ycTan nanganaHbiiatbiH oy
TasapTKblWTapFa KoagaHbiadbl, MyHAafbl:

e XX 10-HaH 99-Fa AewiHri caH xaHe cepusiHbl 6ingipeai.

* YY 01-geH 99-ra geniHri caH >xaHe ynri HemipiH 6ingipeai.

Bapabik STHXXYY kon Byy yTyKTepy y4yH KONAOHYNaT, MbIHAA:
e XX 10m0oH 99ra YenvH aHa cepusicbiH bunamper.
* YY 01aeH 99ra yennH xaHa MOAENMHUH HOMepPUH BUNaMpeT.

Skirta visiems STHXXYY rankiniams garintuvams, kur:

e XXyranuo 10 iki 99 ir reiskia serija.

e YYyranuo 01 iki 99 ir reiskia modelio numer;j.

Attiecas uz visiem STHXXYY rokas tvaicétajiem, kur:

e XXirveértiba diapazona no 10 lidz 99 un norada sérijas numuru;
e YYirvértiba diapazona no 01 lidz 99 un norada modela numuru.

Baxku 3a cuTe payHu anapaTu 3a nernarbe Ha napea STHXXYY, kage wro:
e XX ce psuxuoa 10 g0 99 v ja o3HauyBa cepwjaTa.
* YYcepsmxunon 010099 unroo3Hayysa 6pojoT Ha MOAENoT.

Van toepassing op alle STHXXYY handheld stomers, waarbij:
e XXvarieertvan 10 tot 99 en geeft de serie aan.
* YYvarieertvan 01 tot 99 en geeft het modelnummer aan.

Gjelder for alle STHXXYY héndholdte steamere, der
e XXerfra 10til 99 og viser serien, eller
e YYvarierer fra 01 til 99 og angir modellnummeret.

Dotyczy wszystkich recznych steameréw STHXXYY, gdzie:
e XX przyjmuje wartosci od 10 do 99 i oznacza serie.
* YY przyjmuje wartosci od 01 do 99 i oznacza numer modelu.

Aplicavel a todos os vaporizadores portateis STHXXYY, em que:
e XXvaria entre 10 e 99 e indica a série.
e YYvariade 1a99 eindica o nimero do modelo.

Aplicabil tuturor aparatelor de calcat vertical cu abur portabile STHXXYY, unde:
e XXvariazd de la 10 la 99 si indica seria.
e YYvariazd dela 01 la 99 si indicd numarul modelului.

MprMeHNMO Ko Bcem pyyHbimM oTnapusatensam STHXXYY, roe:
o XX Haxooutcs B amanasore ot 10 4o 99 1 o6o3HavaeT cepuio.
* YY HaxonuTca B AnanasoHe ot 01 4o 99 n obo3HayaeT Homep Moaenu.

Vztahuje sa na vietky ru¢né naparovace STHXXYY, pricom:
¢ hodnota XX sa pohybuje v rozmedzi od 10 do 99 a oznacuje sériu,
¢ hodnota YY sa pohybuje v rozmedzi od 01 do 99 a oznacuje ¢islo modelu.

Velja za vse steamerje STHXXYY, pri cemer:

e XXjevrazponu od 10 do 99 in oznacuje serijo.
¢ YYjevrazponuod 01 do 99 in oznacuje stevilko modela.



Vlen pér té gjithé avulluesit e dorés STHXXYY, ku:
¢ Intervalet e XX nga 10 né 99 tregojné seriné.
¢ Intervalete YY nga 01 né 99 tregojné numrin e modelit.

Primenljivo na sve STHXXYY ru¢ne steamere, gde je:
e XX opsegod 10 do 99 i oznacava seriju.
* YYopsegod01do 99ioznacava broj modela.

Galler alla STHXXYY handhallna steamers, dar:
e XX stracker sig fran 10 till 99 och anger serien.
e YY stracker sig fran 01 till 99 och anger modellnumret.

ba xama pactroxxou gactin STHXXYY gaxn gopag, ki gap Ky4o:
e XXa3 10710 99-po fap 6ap Mernpas Ba CUNCUNAPO HALLIOH MeAMXa.
e YY pakamu mogenpo aap fovipan a3 01 1o 99 ndopaa mekyHaz,

Hemme STHXXYY elde géterilyan bug berijilere degisli, bu yerde:
e XX 10 bilen 99 arasynda bolup, seriyany gorkezyar.
* YY 01 bilen 99 arasynda bolup, model belgisini gérkezyar.

Asagidaki kosulun gegerli oldugu tim STHXXYY el tipi buhar Ureticiler icin
gecerlidir:

e XX, 10ile 99 arasinda bir degerdir ve seriyi belirtir.

* YY,01ile 99 arasinda bir degerdir ve model numarasini belirtir.

JocTynHo y BCix NOpTaTMBHYMX Py4HMX BignaptoBadax STHXXYY, ne:
e XX — 3HaueHHs Bif 10 0o 99, Lo No3Hayae cepito.
* YY — 3HaueHHs Big 01 1o 99, o no3Havae Homep Mogeni.

Barcha STHXXYY qo'l bug'lagichlariga tegishli, bunda:
e XX giymati 10 dan 99 gacha bo'lib, seriyani bildiradi.
e YY qgiymati 01 dan 99 gacha bo'lib, model ragamini bildiradi.
:DNAY ,STHXXYY 'NITN DTN 11070 'XNIN 77 101171

.MNTON 7V D'VANNI 99 TV 10-N 190N DN XX
.DITN 90N 7V 0'VAXNI99 TV 01-N 190N 0NN YY e



Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.home.id.

Important

Read the separate important information leaflet and the user manual carefully before you use the
appliance. Save both documents for future reference.

This appliance has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use
or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

Danger

Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Warning

Check if the voltage indicated on the type plate corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

The plug must be plugged to a power outlet of the same technical characteristics of the plug
only.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself shows visible damage,
or if the appliance functions abnormally in any way, or if the appliance has been dropped or leaks
If the mains cord is damaged you must have it replaced by Philips, a service centre authorized by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

The appliance must not be left unattended while it is connected to the supply mains.

This appliance can be used by children aged from 8 years or above and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years of age when the
appliance is switched on or cooling down.

Do not let the mains cord come into contact with the hot steamer head.

The appliance must be used and placed on a flat, stable, heat resistant surface.

Steam may damage or cause discolouration of certain wall, door finishes or furniture.

Care should be taken when using the appliance due to the emission of steam.

Your appliance gives off steam which can cause burns. Handle your steamer carefully. Never
direct the steam towards persons or animals.

Do not use your bare hand as a supporting surface when you steam. Pull the sides of the garment
to stretch it.

CAUTION: Hot surface (Fig. 1)

Surfaces are liable to get hot during use (for steamer with hot symbol marked on the appliance).

Caution

This appliance is intended for household use only.

Only connect the appliance to an earthed wall socket and do not use adaptors.

The plug must only be connected to a socket with the same technical characteristics as plug.



o

Check the mains cord regularly for possible damage.

Fully unwind the mains cord before you plug it in the wall socket.

Do not use the appliance when the water tank is empty.

Do not add perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch, descaling agents,

ironing aids, chemically descaled water or other chemicals, as they may cause water leakage,

brown staining or damage to your appliance.

¢ Unplug the appliance during filling and cleaning.

* When you have finished steaming, clean the appliance, fill or empty the water tank, perform
cleaning and rinsing, attach or detach the brush attachment (refer to user manual for a list of
accessories for your appliance), or leave the appliance even for a short while, switch off the
appliance and remove the mains plug from the wall socket.

* Make sure that the steamer has been unplugged for at least 1 hour and has completely cooled
down, before you use De-Calc function (if the function is available).

* Do not pour water, vinegar, descaling agents or other chemicals into the opening of the De-Calc
function (if the function is available).

e The appliance must not be stored until it cools down.

Electromagnetic fields (EMF)
This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Recycling

- This symbol (Fig. 2) means that this product shall not be disposed of with normal household
waste (2012/19/EU).

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products.
Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.

Warranty and support

Versuni Netherlands B.V,, registered at Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offers a two-year
warranty on this product after the date of purchase (or the date of delivery, if later). This warranty is
not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty does not affect your
rights under law as a consumer. For more information, for spare parts, or for invoking the warranty,
please visit our website home.id/warranty.

Power consumption

Off Mode: Less than 0.3 W power consumption from the mains supply.

The appliance automatically switches to Off mode (for models equipped with the Auto Off feature)
when it remains inactive or unused for a certain period of time. Alternatively, you can manually
switch the appliance to Off mode using the On/Off switch, where applicable.

Standby/Off mode power consumption

Symbol Value Unit
Psb 0.3 W
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Giris

Philips-dan alis-veris etdiyiniz Gglin sizi tabrik edirik. Philips-a xos galmisiniz! Philips-in taklif etdiyi
dastakdan tam sakilds yararlanmaq tgtin mahsulunuzu www.home.idiinvaninda geydiyyatdan
kegirin.

Vacib

Cihazi istifada etmamisdan avval ayrica vacib malumat kitabgasini va istifadaci talimatini diqgatla
oxuyun. Har iki sanadi galacak istinad Gglin saxlayin.

Bu cihaz yalniz maisatds istifada ticiin hazirlanmisdir. Har hansi kommersiya magsadliistifada, uygun
olmayan sakilda istifads va ya talimatlara amal edilmamasi halinda istehsalci heg bir masuliyyati
Gzarina gotlrmr va zamanat tatbig olunmayacaq.

Tohliika

o Cihazi heg vaxt suya va ya basga bir mayenin icina batirmayin, yaxud kranin altinda yumayin.

Xabardarlq

e Cihazi gosmamisdan avval onun kicik I6vhaciyinda gostarilan garginliyin yerli ssbaks garginliyina
uygun olub-olmadigini yoxlayin.

o Stepsel yalniz eyni texniki xtsusiyyatlara malik elektrik rozetkasina taxiimalidir.

o Stepsel, elektrik kabeli va ya cihazin 6ziinds goriinan zadalar varsa, yaxud cihaz har hansi
formada normal islamirss, ya da cihaz distibss va ya sizinti varsa, cihazi istifada etmayin

o Sabaka smuru zadalanibss, tahlikays yol vermamak t¢tin onu Philips, Philips-in salahiyyat verdiyi
xidmat markazi va ya oxsar pesakar saxslar dayisdirmalidir.

o Cihaz elektrik sabakasina qosularkan nazaratsiz galmamalidir.

* Bucihaz 8 yasi tamam olan va boyuk usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli gabiliyyatlari zaif olan va
ya cihazin istifadasi ila baglh tacriiba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman istifads oluna
bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz istifadasina dair gostaris verilib va ya tahlikasiz istifadani tamin
etmak Uclin nazarat altinda olacaglar, yaxud bas vers bilacak tahlukalari anlayirlar.

* Usaqlar cihazla oynamamalidir.

* Usaqlar nazarat olmadan tamizlik va ya istifadaci baximini hayata kecirmamalidir

e Cihaziyandirdigda va ya soyutdugda onu va kabelini 8 yasdan kicik usaglarin ali catmayan yerda
saxlayin.

e Sabaka snurunun isti Gtl bashdr il tamasda olmasina icaza vermayin.

e Cihazistifada edilmali va diiz, stabil, istiliya davamli satha qoyulmalidir.

e Buxar bazi divarlarin, gapi hasiyalari v ya mebellarin zadalanmasina va ya ranginin dayismasina
sabab ola bilar.

* Buxar cixmasi sababindan cihazi istifads edarkan ehtiyatli olmaq lazimdir.

e Cihaziniz yaniglara sabab ola bilacak buxar verir. Utiint ehtiyatla idars edin. Buxar (itiistinG hec
vaxt insanlara va heyvanlara yénaltmayin.

e Buxar verarkan cilpaq alinizi dayaq sathi kimi istifada etmayin. Paltari dartib uzatmagq tctin
yanlarindn tutun.

Xabardarhq: isti sath (Sak. 1)

o istifads zamani sathlar isina bilsr (cihazda isti simvolu ile isaralenmis buxar Gtleri tigin).

Xabardarlq

* Bu cihaz yalniz maisatds istifada ticlin nazarda tutulub.
o Cihaziyalniz torpaglanmis divar rozetkasina qosun va adapterlardan istifads etmayin.
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Stepsel yalniz stepsel ila eyni texniki xtsusiyyatlara malik rozetkaya gosulmalidir.

Sabaka snurunu mimkiin zadalanma baximinan mintazam olaraqg yoxlayin.

Sabaka snurunu divar rozetkasina taxmamisdan avval elektrik kabelini tam sakilda agin.

Su gabi bos olanda cihazdan istifada etmayin.

otirli su, quruducudan géturilan su, sirks, nisasta, arp tamizlayici vasitalar, Gttlama vasitalari,

kimyavi tamizlanmis su va ya digar kimyavi maddalar alava etmayin, clinki onlar su sizmasina,

gahvayi rangli Iskalama va ya cihazinizin zadalanmasina sabab ola bilar.

¢ Doldurma va tamizlama zamani cihazi carayandan ayirin.

e Buxarla isi bitirdikdan sonra cihazi tamizlayin, su gabini doldurun va ya bosaldin, tamizlama
va yaxalamani hayata kecirin, sotka alavasini gosun va ya ayirin (cihaziniz ticlin aksesuarlarin
siyahisina baxmag magsadils istifadaci talimatina istinad edin), yaxud cihazi bir middast bels
qoyub gedin, cihazi séndirtin va sabaka snurunu rozetkadan gixarin.

* De-Calc funksiyasindan istifade etmazdan avval (bu funksiya mévcuddursa) buxar Gtistnin an
azl 1 saat elektrikdan ayrildigina va tamamila soyuduguna amin olun.

o De-Calc funksiyasinin agilan hissasina su, sirka, arp tamizlayici maddalar va ya digar kimyavi
maddalar tokmayin (funksiya mévcuddursa).

e Cihaz tam soyumadan yerina goyulmamalidir.

Elektromaqgnit sahalar (EMS)

Bu cihaz elektromaqnit sahalars tasir il slagadar muvafiq standartlara va gaydalara uygundur.

Tokrar emal

- Busimvol (Sak. 2) bu mahsulun normal maisat tullantilari ils birlikds atiimamali oldugunu bildirir
(2012/19/Al).

- Ayri-ayri elektrik va elektron mahsullarin toplanmast ila bagl 6lkanizin gaydalarina smal edin.
Duizglin atilma atraf muhit va insan saglamligi tictin manfi naticalarin garsisini almaga kémak edir.

Zamanat va dastak

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL tinvaninda geydiyyatdan kecmis Versuni Netherlands BV. bu
mahsula satin alindigi tarixdan (va ya daha sonra catdinldigi tarixdan) sonra iki illik zamanat taklif edir.
Sahv istifada va ya zaif texniki qullug naticasinda qlsur yaranarsa, bu zamanat etibarli deyil. Bizim
zamanatimiz ganuna uygun olaraq istehlaki kimi hiiquglariniza tasir géstarmir. Daha cox malumat,
ehtiyat hissalari va ya zamanatdan istifada Giclin home.id/warranty veb-saytimizi ziyarat edin.

Enerji istehlaki

Sénuli rejim: Sabakadan 0,3 Vt-dan az enerji istehlaki.

Cihaz muayyan muddat arzinda geyri-aktiv qaldigda va ya istifada edilmadikda avtomatik olaraq
Sonuli rejimina kecir (Avtomatik séndirma funksiyasi ila tachiz olunmus modellar tictin). Alternativ
olarag, lazim oldugda Yandirma/Séndiirms kegiricisindan istifads edarak cihazi al ila Sonalu rejimina
kecira bilarsiniz.

Gozlama/Sonilu rejimda enerji istehlaki

Simvol Dayar Vahid
Psb 0,3 W
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bbnrapcku

BbBepeHue

Mo3apasneHus 3a nokynkata 1 gobpe pgownw 88 Philips! 3a Aa ce Bb3NoN3BaTE U3LISNO OT
npepanaraxata ot Philips nogapbxka, pervctpupanTte npofykta cv Ha www.home.id.

Ba)xHo

MpoyeTeTe BHYMAaTEIHO OTAeNHaTa OpoLLypa ¢ BaXHa MH(hOpMaLMs U PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens, npeav Aa 3anoyHeTe Aa U3nonsgate ypena. 3anaseTe v ABaTta JOKyMeHTa 3a 6baeLla
crnpaska.

To3u ypep, e NpoekTVpaH camo 3a ynoTpeba B AomaluHn ycnosust. Mpv npomuLneHa ynotpeba,
Henoaxoasula ynorpe6a N HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE NPON3BOOUTENAT HEe NoeMa
OTFOBOpHOCT n I'apaHLLMﬂTa CTaBa HeBa/MgHa.

OnacHocTt
e Hukora He notansnTte 3aaBumXxBauma 6710K BbB BOAa Unu apyra Te4HOCT U He ro MuUinTe C Teyalwa
BoAa.

n peapynpexapeHune

o [peau Aa BKAOYMTE ypena B KOHTAKTa, MPOBepeTe Aan HanpexeHWeTo, oTbenssaHo Ha
TabesKkaTa ¢ JaHHW, OTrOBaps Ha TOBa Ha MeCTHaTa eNlekTpUYecka Mpexa.

o LllencensT Tpsi6Ba Aa GbAe BKIIOUEH B KOHTAKT CbC ChLMTE TEXHWUYECKIN XapaKTEPUCTVKM KaTo Ha
Lencena.

¢ He v3non3eaniTe ypeaa, ako LencesbT, 3axpaHBaLyyaT kaben unm caMmmusT ypes nokassar BUAMMM
NOBpPeAV, ako ypeasT hyHKLMOHMPa HEOBWYANHO NO HAKaKbB Ha4YWH, ako € GV 13MnycKaH um
Teye

o Cornep nNpeaoTBpaTsiBaHe Ha ONacHOCT NpU NoBpefa B 3axpaHBallus kaben Ton Tpsitsa fa 6bae
cmeHeH ot Philips, otopusupaH ot Philips cepsu3 nnv nuua ¢ nonobHa kBanudukaums.

* YpenwT He TpsibBa Aa ce ocTaBs 6e3 HaA30p, [OKATO € BKIIOUEH B MPEXOBOTO HanpexeHwe.

o To3u ypep MOXe Aa Ce U3MoN3Ba OT Aelia Ha Bb3PacT Haf 8 roAUHM UK OT LA C HaManeHn
hr3MYeCKM BB3NPUATUS, YMCTBEHW HEAOCTATbLY UK 6€3 ONUT 1 NO3HaHWs, ako ca
VHCTPYKTUpaH¥ 3a 6e3onacHa ynotpeba ¢ ypefa nau ca nofd HabiofieHne ¢ Len rapaHTvipaHe Ha
6e3onacHa ynoTtpe6a 1 ako ca M PassiCHEHN eBEHTYaNHUTE ONACHOCTW.

o [leua He 61Ba ia v UrpasT c ypeaa.

¢ He no3sonsiBaiTe Ha Aela Aa U3BbPLUBAT NOYMCTBAHE WU NOAAPBXKA Ha ypeaa 6e3 Haa3op

o [lpbXTe ypefa v Herosus kaben Ha MSCTO, HeAOCTBIHO 3a felia NOoA 8-roAunLLHa Bb3PacT, KOrato
YPeabT € BKIIIOYEH UK Ce OXNaxaa.

¢ He fonyckaiTe 3axpaHBaluvsT kaben fa ce Jonupa [0 ropeluaTa rnasa Ha ypeaa 3a napa.

* YpenwT TpsibBa Aa ce U3MOA3Ba U NOCTaBs Ha pPaBHa, CTabusHa, TEPMOYCTONYMBA NMOBBPXHOCT.

¢ [apaTta MOXe fia NpUUYKHK NoBpeaa 1n obesuBeTsBaHe Ha HAKOU CTeHU, MOKPUTUS Ha BpaTh
nnu mebenw.

¢ Tpsabsa fa ce BHMMaBa Npw U3Mosn3saHe Ha ypenaa, Tbid KaTo ToW OTAENS napa.

* YpenwT Bu usnycka napa, KOSTO MOXe fja MPUYMHY 13rapsiHvs. PaboTeTe ¢ napaTa BHUMATENHO.
Hukora He Haco4BaWTe napaTa KbM XOpa UM XWBOTHW.

* He w3non3BaTe ronara cv pbka 3a ornopa, Aokato paboTuTe C yCTPONCTBOTO. [ibpnaiiTe Apexata
OTCTPaHW, 3a fa s ONbHeETe.

NPEAYNPEXXOEHUE: lopewa noebpxHocT (cur. 1)
* [loBbPXHOCTWTE CE HAaropeLLsBaT no Bpeme Ha paboTa (3a yCTPOWCTBO 3a napa, BbpXy KOETo e
NOCTaBeH CUMBOJTBT 3a ropelLia NOBbPXHOCT).



BHumaHue

e To3n ypen e npefHasHa4yeH camo 3a 6uTOBMN uenn.

e BkJouBanTte ypena camo B 3a3eMeH KOHTaKT U He n3non3eante apantepu.

U.lel'lCeﬂ'bT TpﬂﬁBa na 6‘bﬂe CBbP3aH KbM KOHTAKT CbC CbLMTE TEXHNYECKWM XapaKTepPUCTUKIM KaTo

Hero.

HpOBepﬂBaI;lTe PeA0BHO 3a eBeHTya/IHM NOBpeaAn Ha 3aXpaHBaLlna kaben.

Passuinte ,ELOKpaM 3axpaHBalma Ka6en, npegv oa BKAOUUTE Wiencesia B KOHTakTa.

He n3nonseawite ypena, ako BOAHWAT pe3epBoap e npasex.

He nsnonssamnte napd)roMmpaHa BOLa, BOA4a OT CyLUnIHa MallMHa, OLLET, H1LUeCTe, NnpenapaTtu 3a

OTCTpaHABaHe Ha HakKna, NMOMOLWLHM npenapaTty 3a rafeHe, XMnyeckn gekanaunpaHa soga nnm

Apyrn xumMnkanu, TbiA KaToO Te MoraT Aa NPpUYNHAT N3Th4aHe Ha BOAa, Kad_‘)ﬂBO ouBeTaBaHe Unn

nospefa Ha Balmna ypeq.

e V3kntovete ypena rno Bpeme Ha NbjiHeHe 1 NoYnCTBaHe.

e Korato npukao4nTe pa60Ta cnaparta, Mo4YMCTBaHETO Ha ypeaa, HanbJ/IHUTE NN N3NpasHnTe
BOOHUA pe3epBOap, NOYNCTUTE K n3NaakHeTe, NpukpennTe UM ceannTe 4Yetkarta (BI/IXTE‘
PBKOBOACTBOTO 3a HOTpeslflTeﬂﬂ 3a CNUCHK C akcecoapu 3a Balns ypep,) WK KOraTto octasute
ypena nopy 3a MOMEHT, U3SKJIoYeTe ypea 1 U3KJItoYeTe Lencesa OT KOHTaKTa.

. YBepeTe ce, vye yCTpOI;ICTBOTD 3anapae 610 U3KITIOYEHO OT 3axpaHBaHETO 3a Han-manko 1 yac
e HaMbJIHO N3CTUHAaNo, Nnpean Aa n3nonssarte beHKLIMHTa 3a OTCTpaHsABaHe Ha BapOBUK (aKO
PyHKLMSATA € HannYHa).

e He Hanusante BOLa, OLeT, Npenapatu 3a OTCTpaHABaHe Ha BapOBUK U OpYT XUMUKan B
0OTBOpa Ha d)yHKU.I/IﬂTa 3a OTCTpaHsABaHe Ha BapoBUK (aKO beHKLLVIFITa e Hanqua).

. YPEJIbT He TpﬂﬁBa Aa ce CbXpaHsBa, A0KaTOo He ce oxlagn.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3un ypen e B CbOTBETCTBME C MPUNOXKNMUTE CTaHOAPTU N pa3nope;:|.6v1 OTHOCHO M3/1araHeTo Ha
efieKTpoMarHuTHM noneta.

PeuuknupaHe

- To3u cumson (dur. 2) 03HauvaBa, Ye To3W MPOAYKT He TPAOBA fa ce U3XBbPIISA C OBVMKHOBEHWTE
6uToBM oTnagbum (2012/19/EC).

- CnepBaiTe npasuiaTa Ha AbpxaBaTta C OTHOCHO Pa3fenHoToO CbbupaHe Ha enekTpuyeckuTe u
€eneKTPOHHWTE ypeau. MpaBuaHOTO M3XBLPISHE MOMara 3a NpefoTBPaTABAHETO Ha NOTEHLMATHN
HeraTMBHW NOCIEAULM 3a OKOJIHATa CPefa 1 YOBELLKOTO 34paBe.

[etannu 3a Matepuana Ha onakoekuTe Ha F-box (ako ca npunoxmmu)

LZO stﬂHOO6p33€H KapToH — Bennane Lﬂ SHerodalepaH punbpokapToH

PAP PAP
Lza xapTuns u) MonuneTnneH c HMUCKa NNBTHOCT
PAP LDPE

HDPE

l 5) ﬂonmnponvmeH Cz s [TonueTuneH ¢ BUCoOKa NIbLTHOCT
PP



FapaHunsa n nogapbXKKa

Versuni Netherlands B.V., pernctpripara B Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, npegnara
[BeroAuLHa rapaHLUms 3a To31 NPOAYKT ciefl AataTa Ha 3akyryBaHe (1iu aaTaTta Ha [oCTaBka, ako
€ No-KbcHa). Tasu rapaHLys He e BanuaHa, ako AeekTsT ce Ab/XKU Ha HernpasuiHa ynoTtpeta unm
nolwa nopapbxka. Halwata rapaHuyms He 3acsira npasata BU Mo 3akKoH KaTo notpebuten. 3a nosevye
MH(OPMaLMS, 3a Pe3epBHU YacTV UK 3a NO30BaBaHe Ha rapaHLMaTa, MOJIsi, OCeTeTe Halus
yebcant home.id/warranty.

KoHcymaumsa Ha enekTpoeHeprus

Pexxnm “M3kntoyeHo”: KoHcyMauwms Ha eHepris oT enekTpuyeckata mpexa nog 0,3 W.

YpensT aBTOMaTUYHO NpemmHaBa B pexxum “M3kioyeHo” (3a mogenute, obopyasaHu ¢ hyHKUMSTa
"ABTOMaTUYHO U3KJTIOYBaHe"), KOraTo OCTaHe HeaKTVWBEH U Heu3Mnos3BaH 3a onpenesieH nepuog
oT Bpeme. KaTo antepHaTiBa MoXeTe pbYHO Aa NpeBKJIiounTe ypeda B pexum “V3kioyeHo” ypes
npeskAoYBaTens “Bkn./M3kn.", ako nMa TakbB.

KoHcymaumsa Ha enekTpoeHeprus B pexum “B rotoBHocT"/"3knoyeHo”

CumBon Value MepHa eguHuua
Psb 03 W

—~ v -
Cestina
Uvod
Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobk( spolecnosti Philips! Chcete-li vyuZzivat

viech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankach
www.home.id.

Dulezité informace

Pred pouzitim si peclivé pfectéte uzivatelskou pfirucku a samostatny letacek s dalezitymi
informacemi. Oba dokumenty si uschovejte pro budouci pouZziti.

Tento pfistroj je urcen pouze k domacimu pouziti. Pfi jakémkoli komerénim ¢ nevhodném pouziti
nebo pfi nedodrzeni pokynd nepfijima vyrobce zadnou odpovédnost a zaruka nebude platna.

Nebezpeci

® Pfistroj nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani jej neproplachujte pod tekouci vodou.

Varovani

* Drive nez pristroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovém stitku souhlasi
s napétim v mistni elektrické siti.

o Zastr¢ka musi byt zapojena do elektrické zasuvky stejnych technickych parametrd, jako je zastréka.

e Pokud by byly napéjeci kabel, zéstrcka ¢i samotny pfistroj viditelné poskozeny, pokud pfistroj
pracuje jinak nez obvykle nebo pokud byl pfistroj upustén na zem ¢i z néj vytéka voda,
nepouzivejte jej.

e Pokud je poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se pfedeslo moznému
nebezpedi.

* Pristroj pfipojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru.



o Détiod 8 let véku nebo osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou tento pristroj pouzivat v pfipadé, Ze jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a chapou rizika, ktera mohou
hrozit.

o Détisis pristrojem nesmi hrat.

o Cigténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

* Pokud je pfistroj zapojeny do sité nebo chladne, uchovévejte jej a napéjeci kabel mimo dosah déti

mladsich 8 let.

Napdjeci kabel se nesmi dostat do kontaktu s horkou hlavou napafrovace.

Pristroj musi byt pouzivan nebo polozen na plochém, stabilnim, zaruvzdorném povrchu.

Para mazZe poskodit nebo odbarvit uréité povrchové Gpravy stén, dvefi ¢i nabytku.

Z dvodu uvoliovani pary je tieba pfi pouzivani pfistroje dbat opatrnosti.

Z pfistroje vychazi para, kterd mize zplsobovat popaleniny. S pistrojem zachézejte opatrné. Paru

nikdy nemifte na lidi ani zvitata.

* Pl naparovani nepouzivejte holé ruce k podepreni. Odév natdhnéte tazenim za jeho okraje.

UPOZORNENI: Horky povrch (obr. 1)

e Povrchy jsou pfi pouzivani horké (plati u naparovaci se symbolem ,horké”).

Poznamka

Pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domacnosti.

Pfistroj zapojujte pouze do uzemnéné zasuvky ve zdi a nepouzivejte adaptéry.

Zastrcku zapojujte pouze do zasuvky se stejnymi technickymi parametry.

Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozen napajeci kabel.

Napajeci kabel pfed zapojenim do sitové zasuvky zcela rozvirite.

Nepouzivejte pfistroj, pokud je vodni nadrzka prazdna.

Nepfidavejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvépriovaci prostredky, ptipravky

pro usnadnéni zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie,

protoze by mohlo dojit k tniku vody, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni zafizent.

e Béhem plnénf a cisténi pristroj odpojte.

* Zafizenivypnéte a odpojte z elektrické zasuvky po dokonceni napafovani, béhem jeho cistént,
béhem plnéni nebo vyprazdiovéni nddrzky na vodu, vyplachovéani, béhem nasazovani
nebo odnimani kartdového nastavce (seznam nastavcl vhodnych pro vas model naleznete
v uzivatelské pfirucce), nebo pokud zatizeni nechavate byt jen na chvili v klidu.

® Pfistroj musi byt pfed pouzitim funkce De-Calc (je-li k dispozici) alespori 1 hodinu odpojen od
napajeni a musi zcela vychladnout.

¢ Do otvoru funkce De-Calc (je-li k dispozici) nelijte vodu, ocet, odvapriovaci prostfedky ani jiné
chemikalie.

o Pfed ulozenim pristroje pockejte, dokud nevychladne.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida platnym normam a predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

- Tento symbol (obr. 2) znamen4, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim odpadem
(2012/19/EU).

- Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci
pomuzete predejit negativnim dopadim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.



Zaruka a podpora

Spolecnost Versuni Netherlands B.V.,, registrovana na adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, na tento produkt nabizi dvouletou zaruku zacinajici datem prodeje (nebo datem dodéni, pokud
je pozdéjsi). Tato zéruka neplati, pokud je poskozeni zplsobeno spatnym zachdzenim. Nase zaruka
nema vliv na vase zédkaznické prava. Pro vice informaci, nahradni dily a uplatnéni zaruky navstivte
stranky home.id/warranty.

Spotieba energie

Rezim vypnuti Spotfeba energie z elektrické sité je nizsi nez 0,3 W.

Pristroj se po urcité dobé necinnosti automaticky vypne (plati pro modely vybavené funkci
automatického vypnuti). Pokud je to mozné, mlzete pfistroj také ru¢né vypnout pomoci vypinace.

Spotreba energie v pohotovostnim rezimu / rezimu vypnuti

Oznaceni Hodnota Jednotka
Psb 03 W

Indledning
Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som
Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pawww.home.id.

Vigtigt

Laes den separate folder med vigtige oplysninger og brugervejledningen omhyggeligt igennem, for
du tager apparatet i brug. Gem begge dokumenter til eventuel senere brug.

Dette apparat er udelukkende beregnet til brug i private hjem. Ved tilfeelde af kommerciel brug,
forkert brug eller manglende overholdelse af instruktionerne vil producenten ikke patage sig ansvar,
og garantien vil ikke veere geeldende.

Fare

e Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker, det ma heller ikke skylles under
vandhanen.

Advarsel

* Kontrollér, om speendingsangivelsen pa typeskiltet svarer til den lokale netspaending, for du
tilslutter apparatet.

o Stikket ma kun seettes i en stikkontakt med de samme tekniske karakteristika som stikket.

* Brug ikke apparatet, hvis stik, netledning eller selve apparatet viser tegn pa beskadigelse, eller
hvis apparatet fungerer unormalt pa nogen made, eller hvis det er blevet tabt eller er uteet

* Huvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af Philips, et servicecenter, der er godkendt af
Philips, eller af personer med tilsvarende kvalifikationer for at undga fare.

* Apparatet ma ikke efterlades uden opsyn, mens det er tilsluttet lysnettet.

o Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de medfelgende risici.

* Lad ikke born lege med apparatet.



* Rengoring og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden opsyn

* Hold apparatet og dets ledning uden for raekkevidde for bern under 8 ar, nar apparatet er teendt
eller keler ned.

Lad ikke netledningen komme i kontakt med den varme damphoved pa strygejernet.

Apparatet skal anvendes og placeres pa et fladt, stabilt, varmebestandigt underlag.

Dampen kan beskadige eller forarsage misfarvning af bestemte veegge, dere eller mgbler.

Veer forsigtig ved brug af apparatet pa grund af udsendelse af damp.

Dit apparat udsender damp, som kan forarsage forbraendinger. Handter damphovedet forsigtigt.
Ret aldrig dampstralen mod mennesker eller dyr.

o Stot ikke med din ubeskyttede hand, nar du damper. Treek i tojets sider for at straekke det.

Advarsel: Varm overflade (Fig. 1)
¢ Overflader kan blive meget varme under brug (for damphoved med varmesymbolet markeret pa
apparatet).

Forsigtig

Dette apparat er beregnet til brug i hjemmet.

Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt, og brug ikke adaptere.

Stikket ma kun sluttes til et stikudtag med de samme tekniske specifikationer som stikket.

Kontrollér med jeevne mellemrum, at netledningen er hel og ubeskadiget.

Rul netledningen helt ud, for du seetter stikket i stikkontakten.

Brug ikke apparatet, nar vandtanken er tom.

Tilsaet ikke parfumeret vand, vand fra en terretumbler, eddike, stivelse, afkalkningsmiddel,

strygemiddel, kemisk afkalket vand eller andre kemikalier, da de kan medfere vandstaenk, brune

pletter eller skader pa apparatet.

o Tag stikket ud af stikkontakten under pafyldning og rengering af apparatet.

e Nardu er feerdig med at dampe, skal du rengere apparatet, fylde eller temme vandtanken, udfere
rengering og skylning, seette borstetilbehoret pa eller tage det af (se brugervejledningen for
en liste over tilbeher til dit apparat) eller nar du forlader apparatet - selv et kort gjeblik - skal du
slukke for det og tage stikket ud af stikkontakten.

¢ Sorg for, at damphovedet har vaeret slukket i mindst 1 time og er kelet helt af, for du bruger
afkalkningsfunktionen (hvis funktionen er tilgaengelig).

o Heaeld ikke vand, eddike, afkalkningsmiddel eller andre kemikalier ind i afkalkningsfunktionens
abning (hvis funktionen er tilgaengelig).

* Apparatet ma ikke stilles til opbevaring, for det er kolet af.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder geeldende standarder og regler angaende eksponering for
elektromagnetiske felter.

Genbrug

- Dette symbol (Fig. 2) betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2012/19/EU).

- Felg ditlands regler for sezerskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt
bortskaffelse er med til at forhindre negativ pavirkning af miljget og menneskers helbred.

Garanti og support

Versuni Netherlands B.V. med hovedsaede pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL tilbyder en to
&rs garanti pa dette produkt efter kebsdatoen (eller leveringsdatoen, hvis senere). Denne garanti er
ikke gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores garanti pavirker ikke
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dine rettigheder i henhold til lovgivningen som forbruger. Ga til vores websted home.id/warranty
for at fa oplysninger, reservedele eller for at paberabe dig garantien.

Stremforbrug

Slukket: Stramforbruget fra elnettet er mindre end 0,3 W.

Apparatet skifter automatisk til slukket tilstand (for modeller med automatisk sluk-funktion), nar det
har veeret inaktivt eller ubrugt i en vis periode. Du kan ogsa manuelt slukke apparatet ved hjzelp af
teend/sluk-kontakten, hvor det er relevant.

Stremforbrug i standby/slukket tilstand

Symbol Veerdi Enhed
Psb 0,3 W

Einflihrung
Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um den Support von Philips
optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter www.home.idregistrieren.

Wichtig

Lesen Sie das separate Informationsblatt und die Betriebsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das
Gerat verwenden. Heben Sie beides zur spateren Verwendung auf.

Dieses Gerat wurde ausschlieBlich fir den Hausgebrauch entwickelt. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung und gewahrt keine Garantie fir jegliche kommerzielle Nutzung, unangemessene
Verwendung oder Nichteinhaltung der Anweisungen.

Achtung!

* Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten; spulen Sie es auch nicht unter
flieBendem Wasser ab.

Warnung

¢ Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieBen, prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem
Gerateetikett mit der 6rtlichen Netzspannung tibereinstimmt.

o Der Stecker darf nur an eine Steckdose angeschlossen werden, die den technischen Eigenschaften
des Steckers entspricht.

* Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerat selbst
beschadigt ist, das Gerat nicht ordnungsgeman funktioniert oder das Gerat heruntergefallen ist
bzw. leckt

o Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von Philips, einem von Philips autorisierten Servicecenter
oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

¢ Das Gerat darf nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn es an das Stromnetz angeschlossen
ist.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.



* Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefuihrt werden

¢ Halten Sie das Gerat und das Netzkabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren,
wenn das Gerat eingeschaltet ist oder abkuhlt.

o Lassen Sie das Netzkabel nicht mit dem heiBen Kopf der Dampfeinheit in Kontakt kommen.

o Das Gerat darf nur auf einer ebenen, stabilen und hitzebestdandigen Oberflache verwendet werden.

* Dampfkann an bestimmten Wand- oder Turoberflachen und Moébeln Beschadigungen oder
Verféarbungen verursachen.

* Passen Sie bei der Verwendung des Gerats auf den austretenden Dampf auf.

* Das Gerat gibt Dampf aus, der Verbrennungen verursachen kann. Gehen Sie vorsichtig mit der
Dampfeinheit um. Richten Sie den DampfstoB niemals auf Personen oder Tiere.

* Verwenden Sie wahrend des Dampfvorgangs lhre bloBe Hand nicht als stiitzende Unterlage.
Ziehen Sie die Kleidung auseinander, um sie zu spannen.

WARNUNG: HeiBe Oberflache (Abb. 1)

e Esbesteht eine hohe Wahrscheinlichkeit, dass Oberflachen wéhrend des Gebrauchs heiB werden
(bei der Dampfeinheit durch das Symbol fiir “"Hei" auf dem Gerat angegeben).

Achtung

o Dieses Gerat ist nur flir den Gebrauch im Haushalt bestimmt.

o Stecken Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose und verwenden Sie keine Adapter.

Der Stecker darf nur an eine Steckdose angeschlossen werden, die die gleichen technischen

Daten wie der Stecker hat.

Uberprifen Sie das Netzkabel regelméaBig auf mégliche Beschadigungen.

Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig ab, bevor Sie es in die Steckdose stecken.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Wassertank leer ist.

Fullen Sie kein parflimiertes Wasser, Wasser aus dem Waschetrockner, Essig, Starke,

Entkalkungsmittel, Blgelzusatze, chemisch entkalktes Wasser oder andere Chemikalien ein, da

dies zu Austreten von Wasser, braunen Flecken oder Schaden am Gerat fiihren kann.

e Trennen Sie das Gerat beim Beflillen und Reinigen von der Stromversorgung.

¢ Nach dem Dampfblgeln sowie zum Aufflllen oder Entleeren des Wasserbehalters, zum
Reinigen und Durchsptlen, zum Befestigen oder Abnehmen des Blrstenaufsatzes (siehe
Benutzerhandbuch fir weitere Infos zu Zubehorteilen des Gerats) und auch dann, wenn Sie
das Gerat nur fur kurze Zeit unbeaufsichtigt lassen, sollten Sie das Gerat ausschalten und den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

* Lassen Sie die Dampfeinheit mindestens eine Stunde lang unangeschlossen vollstandig abkihlen,
bevor Sie die De-Calc-Funktion (falls die Funktion verfligbar ist) verwenden.

* GieBen Sie weder Wasser, Essig, Entkalkungsmittel noch andere Chemikalien in die Offnung der
De-Calc-Funktion (falls die Funktion verfugbar ist).

o Das Gerat darf erst gelagert werden, wenn es abgekihlt ist.

Elektromagnetische Felder
Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich Geféhrdung durch
elektromagnetischen Felder.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem normalen Hausmull (Abb. 2) entsorgt
werden darf.

1 Altgerate konnen kostenlos an geeigneten Ricknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate
konnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen.
Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.



3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom
Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Riickgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Altgerate mit Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der
Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fur eine
Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE: https://www.stiftungear.de/; fir
Batterien auch Ruckgabe im Handel méglich. Informationen Gber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Rucknahme von Altgeraten

Riicknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fr Elektround
Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite anbieten
und auf dem Marktbereitstellen.

Diese Handler mussen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurticknehmen
(1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm) kostenfrei im
Verkaufsgeschaft

oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rticknahme im
privaten

Haushalt nur fir WarmeUbertrager (Kihl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und
GroBgerate gilt; fur die 1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die
0:1-Rticknahme mussen Versandhandler Rickgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
Endverbraucher bereitstellen.

Die Versuni Germany GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tiber Philips Domestic Appliances Nederland
BV.

ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die Mdglichkeiten des Systems nutzen.
Riickgabeméglichkeiten fir Verbraucher in Osterreich

Die Versuni Germany GmbH und die Versuni Nederland B.V sind

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und Offnungszeiten siehe
https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben sie geméaB §5 EAG
Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Versuni
Germany GmbH und die Versuni Nederland B.V. Mitglied beim Sammel- undVerwertungssystem
RecycleMe GmbH.

Garantie und Support

Versuni Netherlands B.V,, registriert unter Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, gewahrt fur diese
Produkt eine zweijéhrige Garantie ab dem Kaufdatum (oder dem Lieferdatum, falls dieses spater
liegt). Die Garantie gilt nicht fiir Schaden, die durch unsachgemé&Ben Gebrauch oder mangelhafte
Wartung entstanden sind. Unsere Garantie berihrt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht.
Weitere Informationen, Ersatzteile sowie Informationen zur Inanspruchnahme der Gewahrleistung
finden Sie auf unserer Website home.id/warranty.

Stromverbrauch
Ausgeschaltet: Weniger als 0,3 W Stromverbrauch.
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Das Gerat schaltet sich automatisch aus (bei Modellen mit automatischer Abschaltfunktion), wenn es
fur einen bestimmten Zeitraum inaktiv oder nicht verwendet wird. Alternativ kdnnen Sie das Gerat
auch manuell tiber den Ein-/Ausschalter in den ausschalten.

Stromverbrauch im Standby/ausgeschaltetem Modus

Symbol Wert Einheit
Psb 0,3 W

Mapouciaon tpoilovtog
Juyxapntipla yla tTnv ayopd oag kat kahwg fpbate otn Philips! Ma va emwdeAnBeite A pwg amod
™V urtoothpLgn Tou tpoadépel n Philips, SnAwaote To poildv oag otn Stevbuvon www.home.id.

r
ZNHUAVTLKO!

ALaBaoTe To §eXWPLOTO GUANASLO GNUAVTIKWY 08NYLWVY KAL TO EYXELPIOLO XPONG TIPOCEKTIKA TTPOTOU
XPNOWOTIOOETE T cuoKeur). PUAGETE Kal Ta HVO Eyypada yia LEAAOVTIKY) avadopd.

AUTH n OUOKEUN €XEL OXEDLAOTEL LOVO YL OLKLOKN XPON. Z€ TIEPUTTWON EUTIOPLIKAG XPHoNG,
AKATAAANANG XProNng 1 aduvapiag Tpnaong Twv odnyLwy, 0 KATAOKELAOTHG Oev GEpPEL kapia euBuvn
Kal n eyyunon 6gev LoxveL.

Kivéuvog
*  Mnv Bubiete TOTE TN OLOKEUN O€ VEPD 1] OE OTTIOLOONATIOTE AANO UYPO KAl PNV TNV EETTAEVETE e
VEPO BpUong.

Mpogldomoinon

* EAéyEte €V N TAON TTOU avaypAPETaL OTO TIVAKISLO OTOLKEWV TOL TTPOIOVTOG AVTLOTOLXEL oTNV
TOTUKI) TAON PEVHATOG TIPLV CUVOECETE T GUCKEUT).

* To Buopa mpemet va cuvoeBel povo oe Tplda pe Ta ta TEXVIKA XapaKTNELOTIKA TOU BUCHATOG.

*  MnV XPNOLOTIOLELTE TN GUOKELN AV TO BUCHA, TO KAAWSLO PEVATOG 1 1 (LA N CUCKEUN) EXEL
UTTOOTEL 0paTEG HBOPES, av TTAPATNPNOETE TUXOV TTPOPRAAHATA OTN AELTOUpPYLa TNG CUOKELNG 1) O
TEPUTTWON TTTWONG 1 SLAPPOWY TNG CUCKEUNG.

* Av o KaAwdlo uttooTel pBopd, Ba TpémeL va avtikataotabel amd tn Philips, ard éva kévipo
ETLOKELWV £§oucLodoTNHEVO artod T Philips fy artd efioou e8etdikeupéva dtopa, TTPog armopuyr
KvdOvou.

* gV TIPETEL VA ADHVETE T CUCKEUN Xwplg TiBAePn evw eival cuvdedepévn otny mpida.

* AuTH N GUOKEUN PTTOPEL va XpnaotporotnBet amd matdid arnd 8 £Twv 1) Tavw Kat amd ATopa pe
TIEPLOPLOMEVEG CWHATIKEG, ALCONTAPLEG 1) SLAVONTIKES LKAVOTNTEG I artd AToHA XWwpIg eERmelpia
KOl YVWon, PE TNV TtpoUmdBean OTL TN XPNOLHOTIOL0UY UTIO ETILTAPNGN 1) OTL €Xxouv AAREL 06nyieg
OXETIKA HE TNV A0PAAr) TNG XPHON KAL KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG KVOUVOUG.

o Tamawda dev mpémel va maifouv PE TN GUOKEUN.

o Tamadia dev mpérmel va kabapifouv kat va ouvTnPoUV TN CUCKELN XWPIG ETLTpNnon.

o '‘OTOV N CUCKEUN EIVOL QVOUPEVN 1) KPUWVEL, TOTIOBETHOTE TNV HE TO KAAWSLO TNG O€ anpelo Ttou
Sev T TAVOULV TTALdLA KATW TWV 8 ETWV.

*  Mnv adrvete To KaAwdlo va £pBet oe emadr| pe Tn (0T KEGAAN TOU ATHOCLOEPWTH.

* H GUOKEUN) TIPETTEL VaL XPNOLUOTIOLELTAL KA VOl TOTTOBETETAL O€ ETITESN, 0TABEPT) EMUPAVELD TTOU
QVTEXEL OTIG LYNAEG Beppokpaateg.



O aTUdG PTTOPEL VO KATATTPEWPEL 1} VAL ATIOXPWHATIOEL OPLOHEVA UALKA OE TOIXOUG, TIOPTEG 1)
£TUTTAQL

©a TPETIEL VA E(0TE TIPOTEKTIKOL KATA TN XPrioN TNG CUCKELNG EEALTIAG TNG EKTTIOUTTNG TOU ATHOU.

H cuokeur| Byddet atud Tou UMOPEL va TIPOKAAETEL EYKAUMATA. XELPLOTELTE TOV ATHOOLOEPWTN 0OG
TPOOEKTIKA. MnV KATEUBUVETE TTOTE TOV ATHO TTPOG avBpwtoug ) {wa.

Mnv otnpileTe TO POUXO TTAVW OTO YUUVO 0aG XEPL OTAV OLOEPWVETE e aTHO. TpaBnte To polxo
ard TIG AKPEG YLa VA TO TEVIWOETE.

Mposidomoinon: Zeotn emipaveia (Ewkova 1)
Katd tn dLdpketa Tng xpriong, ot emdpaveleg Beppaivovtal ToAU (LoXUEL Yia TOUG ATHOCIOEPWTEG
TI0L HEPouV To GUPBOAO ToL BeppOL CTOLXEIOL).

Mpoocoxn

AUTNA N OLOKEUN TIPOOPICETAL YL OLKLAKH XPrioN LOVO.

JUVOEETE TN GUOKELN HOVO O€ YELWHEVN TIPIda Kal PNV XPNOLUOTIOLETE TIPOCAPHOYELS.

To Buopa Ba mpémet va ouvdeBel oe pia pida pe Ta (dla TEXVIKA XaPaKTNPLOTIKA.

EAEyxeTe TAKTIKA TO KaAwSLo yla mbavry dBopd.

Z€TUAIETE EVTEAWG TO KOAWSLO TTPOTOU CUVOETETE TO BIG oTnV TIpia.

Mnv yépveTe Tn cuokeur Otav To Soxelo vepou elvat yeEPATO.

Mnv TIPooBETETE vEPO PE GPWHQ, TO VEPO ATTO TO OTEYVWTHPLO, §USL, KOAAA KOAAAPIoHATOG,
ouoteg adpardtwong, Lypd oLOEPWHATOG, XNHUKA AdAAATWHEVO VEPO 1) AAAC XNHULKE, KaBWG oL
OUOLEG QUTEG eVOEXETAL VA TIPOKAAETOULV Slappor vepou, kadé KNALdeG 1) BAABN otn cuokeur.
ATIOGUVOEDTE TN OUOKEUN arto TNV PIda KAaTd To YEULopA Kal Tov KaBaplopo.

‘Otav TeEAEWWVETE TO OWOEPWHA pe atud, kaBapilete Tn ouokeun, yepi(ete 1) adetalete To doxeio
vepou, kaBapleTe Kal SETMAEVETE, GUVOEETE I ATOOUVOEETE TO e§ApTNHa Bolptoag (avatpéfte ato
eyxelpidlo xprong yla va deite ) Alota pe Ta dlabéotpa aecoudp yla Tn OUOKEUN 0ag) 1) adrvete
TN OUOKELN €0TW KAl YLa AlyO, ATTEVEQYOTIOOTE TN CUCKEUH KAl ATTOCUVOECTE TO dLG artod tnv mpida.
Mpotou xpnoLpomoLoeTe T Aettoupyia adaipeong addtwv De-Calc (edv n Aettoupyla eivat
Stabéotun), BePawwBeite OTL 0 ATHOOOEPWTHG EXEL aTOoLVOEBEL amd v Tpida yia dtdotnua
TOUAAXLOTOV T WPAG Kal OTL EXEL KPUWOEL EVIEAWS,.

Mnv pixvete vepo, §UdL, ouoleg adaAdTwaong 1) AN XNUIKA HECQ 0TO AVOLypa TNG Aettoupylag
adaipeong aldtwv De-Calc (eav n Aettoupyia eivat Stabéotun).

H ouokeur) dev el va amoBnKeuTel LéXPL va KPUWOEL.

I I
HAektpopayvntika rtedia (EMF)

AUTH n CUOKEUN CUPHOPOWVETAL PE TA LOXUOVTA TTPOTUTIA KAl TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA HE TNV
€kBeon o€ nhektpopayvnTikd media.

AVQKUK)\won

AUTO T 0UPPBOoAO (Elk. 2) UTIOOEIKVUEL OTL TO APV TIPOLOV Sev TIpETEL va amtoppldBel padi pe ta
ouvnBlopéva olklakd amoppippata (2012/19/EE).

AKOAOUBINOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPEAG 0aG YLa TNV SEXWPLOTH GUANOYT) TWV NAEKTPLKWY KAt
NAEKTPOVIKWY TIPOLOVTWY. H owatr amdppupn cUPBAANEL OTNV ATTOdUYT APVNTIKWY ETIUTTWOEWY
yLa to epBailov kat Tnv avBpwrivn vyeia.

EyyOnon kat urtootiplén

H Versuni Netherlands B.V., pe €¢6pa otn 6tevBuvon Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL,
TIPOOPEPEL EYYUNON U0 ETWV YLa AUTO TO TIPOLOV HETA TNV NHEPOpNnVia ayopdg (1) TV npepopnvia
Tapddoong, av eival peTayeveéatepn). H tapoloa eyyunon Sev Loy VEL av TO EAATTWHA OdelAeTaL

og e0GAApEVN XPoN 1 Kakr ouvtrpnon. H eyyunor) pag dev emnpeddel Ta VOULIKA 00G Stkalwpata
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WG KATavaAwTh. MNa TeplocdTePeG MANPOPOPLES, YL AVTAANGKTIKA f} YL VA EVEPYOTIOLACETE TNV
eyyunon, emlokedBeite T Stadiktuakn pag torobecia home.id/warranty.

KatavaAlwaon woxvog

Nettoupyla “off” (amevepyormoinon): Katw amd 0,3W katavalwaong pevpatog amd 1o diktuo
TPod0odoTNONG.

H ouokeur| petafaivel avtopata otn Aettoupyla “off” (amevepyormoinon) (yla povtela ou Stabétouv
AeLToupyla aUTOPATNG ATTEVEQYOTIOINONG) OTAV TIAPAUEVEL AVEVEPYN 1) BEV EXEL XPNOLHOTIOINBEL

Yo €va KaBoPLOHEVO XPOVIKO SLAoTNHa. EVOAAGKTIKG, UTTOPELTE va BECETE N QUTOMATA TN

ouokeun otn Aettoupyia “Off” (amevepyoroinon), xpnotpormolwvtag Tov Stakdren Evepyoroinong/
armevepyoroinong, katé mepimtwaon.

Katavéwon pevpatog oe Aettoupyia avapoviig/ Off (amevepyoroinon)

Soppolro Afia Movada
Psb 03 w
Presentacion

jLe damos la enhorabuena por su adquisicién y la bienvenida a Philips! Para beneficiarse por
completo de la asistencia de Philips, registre el producto en www.home.id.

Importante

Lea atentamente el folleto de informacién importante y el manual de usuario antes de utilizar el
aparato. Guarde ambos documentos para consultarlos en el futuro.

Este aparato se ha disefiado exclusivamente para uso doméstico. El fabricante no acepta
responsabilidad alguna por ninguin uso de caracter comercial o uso inapropiado o que no cumpla
con las instrucciones proporcionadas, y la garantia no se aplicard en dichos casos.

Peligro

* No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos, ni lo enjuague bajo el grifo.

Advertencia

¢ Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la placa de modelo se
corresponde con el voltaje de red local.

¢ Elenchufe debe estar conectado a una toma de corriente con las mismas caracteristicas técnicas
que el enchufe.

¢ No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacién o el propio aparato tienen dafios
visibles, o si el aparato funciona de manera anormal, si se ha caido o esta goteando.

o Siel cable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio
autorizado por Philips u otro personal cualificado a fin de evitar situaciones de peligro.

¢ Elaparato no se debe dejar desatendido mientras esté conectado a la red eléctrica.

o Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afos y por personas con su capacidad
fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray
siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.

¢ No permita que los nifios jueguen con el aparato.
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* Los niflos no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que lo hagan bajo
supervision.

* Mantenga el aparatoy su cable fuera del alcance de los ninos menores de 8 afios cuando esté
encendido o se esté enfriando.

* No permita que el cable de alimentacion entre en contacto con la cabecera caliente del
vaporizador.

* Elaparato debe utilizarse y colocarse sobre una superficie plana, estable y resistente al calor.

e Elvapor puede provocar dafios o decoloracién en determinados muebles o acabados de paredes
o puertas.

* Debe tener mucho cuidado al utilizar el aparato debido a la emisién de vapor.

* Elvapor que desprende el aparato puede provocar quemaduras. Maneje el vaporizador con
cuidado. No dirija nunca el vapor hacia personas o animales.

* No sujete el aparato con las manos descubiertas. Tire de los lados de las prendas para estirarlas.

Advertencia: Superficie caliente (Fig. 1.)

e Esprobable que las superficies se calienten durante el uso (en el caso de vaporizadores con el
simbolo de calor marcado en el aparato).

Nota

e Este aparato es solo para uso doméstico.

Conecte el aparato Unicamente a un enchufe de pared con toma de tierra y no utilice

adaptadores.

El enchufe solo debe estar conectado a una toma de sus mismas caracteristicas.

Compruebe el cable de alimentacién con regularidad por si estuviera danado.

Desenrolle completamente el cable de alimentacion antes de enchufarlo a la toma de corriente.

No utilice el aparato cuando el depésito de agua esté vacio.

No afada agua perfumada, agua de una secadora, vinagre, almidén, productos desincrustantes,

productos que ayuden al planchado, agua tratada quimicamente para eliminar la cal ni otros

productos quimicos, ya que esto podria provocar fugas de agua, manchas marrones o dafos en
el aparato.

¢ Desenchufe el aparato durante el llenado y la limpieza.

* Apaguey desenchufe el aparato de la toma de corriente cuando haya terminado de aplicar vapor,
limpie el aparato, llene o vacie el depdsito de agua, limpie y enjuague, coloque o quite el cepillo
(consulte el manual del usuario para ver la lista de accesorios disponibles para el aparato) o
cuando deje de usar el aparato, incluso brevemente.

* Antes de utilizar la funcién De-Calc (si estd disponible), asegurese de que el vaporizador ha
estado desenchufado al menos 1 horay se ha enfriado completamente.

* No vierta agua, vinagre, productos desincrustantes ni otros agentes quimicos en la abertura de la
funcién De-Calc (si esta disponible).

* No guarde el aparato hasta que se haya enfriado.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato cumple los estdndares y normativas aplicables sobre exposicién a campos
electromagnéticos.

Reciclaje

- Este simbolo (Fig. 2) significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del
hogar (2012/19/UE).

- Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos y electrénicos. El
correcto desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias negativas para el medioambiente
y la salud humana.
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e . .
Garantia y asistencia

Versuni Netherlands B.V., con domicilio social en Claude Debussylaan 88, 1082MD, Amsterdam,
Paises Bajos, ofrece una garantia de dos afos para este producto a partir de la fecha de compra

(o la fecha de entrega, si es posterior). Esta garantia no sera valida si el defecto se debe a un uso
incorrecto o a un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta a sus derechos legales como
consumidor. Para obtener més informacion sobre piezas de repuesto o accesorios, o para hacer uso
de la garantia, visite nuestro sitio web home.id/warranty.

Consumo de energia

Modo de apagado: Menos de 0,3 W de consumo de energia de la red eléctrica.

El aparato cambia automaticamente al modo de apagado (en los modelos equipados con la funcién)
cuando permanece inactivo o sin utilizar durante un periodo de tiempo determinado. También
puede apagar manualmente el aparato con el interruptor de encendido/apagado, si procede.

Consumo de energia en modo de espera/apagado

Simbolo Valor Unidad

Psb 0,3 W
Eesti keel

Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel www.home.id.

Tahtis!

Enne kui te seadet kasutama hakkate, lugege hoolikalt Iabi olulise teabe eraldi voldik ja
kasutusjuhend. Séilitage molemad dokumendid edaspidiseks jarelevaatamiseks.

See seade on moeldud ainult kodukasutuseks. Tootja keeldub vastutusest ja tiihistab garantii
igasuguse kommertskasutuse, vaarkasutuse voi juhiste eiramise korral.

Oht

o Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.

Hoiatus

* Enne kui te seadme Uihendate, kontrollige, kas tltbiplaadil viidatud pinge vastab kohaliku
vooluvérgu pingele.

o Pistiku peab thendama ainult pistikupesasse, millel on pistikuga samad tehnilised omadused.

« Arge kasutage seadet, kui pistikul, toitejuhtmel v&i seadmel endal on nahtavaid kahjustusi, kui
seade to6otab mistahes viisil ebanormaalselt voi kui seade on maha pillatud voi lekib

* Kuitoitekaabel on rikutud, siis tuleb ohtlike olukordade valtimiseks lasta toitekaabel vahetada
Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses v6i kvalifitseeritud isikul.

o Toitevorku Uhendatud seadet ei tohi jatta jarelevalveta.

¢ Seda seadet vbivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning flilsiliste puuete ja vaimuhéiretega
isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad maoistavad sellega seotud ohte.

* Lapsed ei tohi seadmega mangida.
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* Puhastust ega kasutaja poolset hooldust ei tohi laste poolt ilma jarelevalveta teha

¢ Hoidke seade ja selle juhe véljaspool alla 8-aastaste laste kdeulatust, kui seade on sisse ltlitatud

voi jahtub.

Arge laske toitekaablil vastu kuuma auruotsakut minna.

Seadet peab kasutama ning selle paigutama tasasele, stabiilsele ja kuumuskindlale pinnale.

Aur voib teatud seina- voi ukseviimistlust ja mooblit kahjustada voi varvimuutusi pdhjustada.

Kui seadet kasutatakse, siis tuleb auru eraldumise téttu ettevaatlik olla.

Seadmest valjub auru, mis voib péhjustada poletust. Kasitsege oma aurutit ettevaatlikult. Arge

suunake kunagi auru otse inimeste ega loomade peale.

« Arge kasutage aurutamise ajal toetuspinnana paljast katt. Kanga venitamiseks tmmake seda
servadest.

Hoiatus: Kuum pind (joonis 1)
¢ Pinnad voivad kasutamise ajal kuumaks muutuda (kehtib aurutite puhul, millel on kuuma pinna
stimbol).

Ettevaatust

Kaesolev seade on ette nahtud ainult kodumajapidamises kasutamiseks.

Uhendage seade ainult maandatud seinakontakti ja drge kasutage adaptereid.

Pistik tuleb ihendada ainult pistikupessa, mille tehnilised omadused on samad, mis pistikul.

Kontrollige kaablit korrapéaraselt, et leida voimalikke vigastusi.

Enne kui Ghendate pistiku seinakontakti, kerige toitekaabel taiesti lahti.

Arge kasutage seadet, kui veepaak on tihi.

Arge kasutage veepaagis parfutimi, trummelkuivatist parinevat vett, dadikat, tarklist,

katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud

vett ega muid kemikaale, kuna need voivad tekitada veepritsmeid, pruune plekke voi seadet
kahjustada.

o Tommake taitmise ja puhastamise ajaks seadme pistik seinakontaktist valja.

o Kuiolete aurutamise I6petanud, puhastate seadet, tdidate voi tiihjendate veepaaki, teostate
puhastamist ja loputamist, kinnitate voi eemaldate harjatarviku (vt kasutusjuhendist, millised
tarvikud on selle mudeli jaoks saadaval) voi jatate seadme kasvoi liihikeseks ajaks jarelevalveta,
ltlitage seade valja ja eemaldage pistik seinakontaktist.

¢ Hoolitsege, et auruti oleks enne De-Calci funktsiooni kasutamist (kui see funktsioon on saadaval)
vahemalt tund aega vooluvérgust valjas olnud ja et see oleks taielikult maha jahtunud.

. Arge valage De-Calci funktsiooni avausse (kui see funktsioon on saadaval) vett, dadikat, katlakivi
eemaldusvahendeid ega teisi kemikaale.

¢ Seadet ei tohi hoiustada enne, kui see on jahtunud.

Elektromagnetviljad (EMV)

See seade vastab elektromagnetvéljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele standarditele ja
eeskirjadele.

Umbertootlus

- See simbol (joonis 2) tahendab, et kdesoleva toote jadtmekaitlust ei tohi korraldada tavapéaraste
kodumajapidamise jaatmete hulgas (2012/19/EL).

- Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil
kasutusest korvaldamine aitab dra hoida voimalikke kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese
tervisele.
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Garantii ja tugi

Ettevote Versuni Netherlands B.V. aadressil Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pakub sellele
tootele kaheaastast garantiid, mis kehtib alates ostukuupéaevast (voi tarnekuupéaevast, kui see on
hilisem). Garantii ei kehti, kui defekt on tingitud valest kasutusest voi halvast hooldusest. Meie
garantii ei mojuta teie seadusjargseid digusi tarbijana. Lisateabe saamiseks, varuosade tellimiseks voi
garantii aktiveerimiseks kilastage meie veebisaiti home.id/warranty.

Voéimsustarve

Valjaltlitatud reziim: voolutarve elektrivorgust on alla 0,3 W.

Seade lulitub automaatselt valjaltlitatud reziimi (Auto Off-funktsiooniga mudelitel), kui seda
ei kasutata voi see on teatud aja jooksul tegevusetu. Vajaduse korral saate seadme lulitada
valjaltlitatud reziimi ka kasitsi sisse-/valjaltlitusluliti abil.

Ootereziimi / véljalllitatud reziimi voolutarbimine

Tahis Vaartus Uksus
Psb 0,3 W

Esittely
Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi! Saat parhaan mahdollisen hyodyn
Philipsin palveluista rekisterimalld tuotteen osoitteessa www.home.id.

Tarkeaa

Lue tama laitteen kayttoopas ja erillinen tarkeita tietoja sisaltava lehtinen ennen laitteen kéayttoa.
Sailyta asiakirjat myohempéaa kayttoa varten.

Tama laite on suunniteltu vain kotikayttoon. Valmistaja ei ole vastuussa laitteen toiminnasta eika
takuu ole voimassa, jos laitetta kaytetaan kaupallisessa toiminnassa tai laitteen kayttoohjeita ei
noudateta.

Vaara
« A5 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ald myéskaan huuhtele sité vesihanan alla.

Varoitus

o Tarkista, ettd laitteen tyyppikilven jannitemerkinta vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin
liitat laitteen pistorasiaan.

o Pistoke on kytkettava pistorasiaan, jonka tekniset ominaisuudet vastaavat pistoketta.

o Al4 kéyta laitetta, jos sen virtajohto, pistoke tai jokin muu osa on viallinen, jos laite toimii
epanormaalisti tai jos laite on pudonnut tai vuotaa.

* Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata se vaaratilanteiden valttamiseksi Philipsin
valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

o Al4jata laitetta ilman valvontaa, kun se on liitetty verkkovirtaan.

o Laitetta voivat kayttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky
on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kdytdsta, jos heitd on neuvottu laitteen
turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.
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Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.
Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
Pidé laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa silloin, kun siihen on kytketty

Al anna virtajohdon koskettaa kuumaa hoyrystimen paata.

Laitetta on kaytettava ja sailytettava tasaisella, tukevalla ja ldammaonkestavalla alustalla.

Hoyry saattaa vahingoittaa tiettyja seina- tai ovipintoja tai kalusteita tai aiheuttaa niihin
varjaytymia.

Ole varovainen kayttdessasi laitetta, koska siita tulee hoyrya.

Laitteesta tuleva héyry voi aiheuttaa palovammoja. Késittele hoyrystinta huolellisesti. Alé suuntaa
héyrya ihmisia tai eldimia kohti.

Ala pitele hoyrytettavaa vaatetta paljain késin. Venytd vaatetta vetamalla sité eri puolilta.

Varoitus: Kuuma pinta (kuva 1)

Pinnat voivat kuumentua kayton aikana (héyrystimet, joissa on kuumuudesta varoittava merkki).

Huomio

Laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

Kytke laite vain maadoitettuun seinaliitantaan, alaka kayta sovittimia.

Pistoke on liitettava pistorasiaan, jonka tekniset ominaisuudet vastaavat pistoketta.

Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti.

Suorista virtajohto kokonaan, ennen kuin tydnnat pistokkeen pistorasiaan.

Al kayta laitetta, kun vesiséilié on tyhja.

Ala kayta hajustettua vettd, kuivausrummun vetta tai vettd, johon on lisatty etikkaa, tarkkia,
kalkinpoistoaineita, silitysaineita, kemiallisesti puhdistettua vetta tai muita kemikaaleja, koska
se voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa veden pirskahtelua ja ruskeita tahroja silitettavaan
kankaaseen.

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta tayton ja puhdistuksen ajaksi.

Katkaise laitteesta virta ja irrota virtajohdon pistoke aina pistorasiasta, kun olet lopettanut
hoyryttamisen, taytat tai tyhjennat vesisailiota, puhdistat tai huuhtelet laitetta, lisaat tai
poistat harjaspaan (katso kayttdoppaasta luettelo laitteen lisdvarusteista) tai kun jatat laitteen
hetkeksikin ilman valvontaa.

Varmista, etta hoyrystin on ollut irrotettuna verkkovirrasta vahintaan tunnin ajan ja etta se on
kokonaan jaahtynyt ennen De-Calc-toiminnon kayttoa (jos kyseinen toiminto on kaytettavissa).
Al4 kaada De-Calc-toiminnon aukkoon vettd, etikkaa, kalkinpoistoainetta tai muita kemikaaleja
(jos kyseinen toiminto on kaytettavissa).

Laitteen on annettava jaahtya ennen sen laittamista sailytykseen.

Sdhkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite vastaa sahkomagneettisia kenttid koskevia sovellettavia standardeja ja saéannoksia.

Kierratys

Tama merkki (kuva 2) tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana
(2012/19/EU).

Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.
Asianmukainen havittaminen auttaa ehkaisemaan ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia
haittavaikutuksia.
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Takuu ja tuki

Versuni Netherlands B.V., joka on rekisteroity osoitteeseen Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, tarjoaa talle tuotteelle kahden vuoden takuun ostopaivan jalkeen (tai toimituspaivan). Takuu
ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisesta kaytosta tai puutteellisesta huollosta. Takuu ei vaikuta
lakisaateisiin oikeuksiisi kuluttajana. Lisatiedot, varaosatiedot seka ohjeet takuuseen vetoamiseksi
ovat osoitteessa home.id/warranty.

Virrankulutus

Off-tila: Alle 0,3 W:n virrankulutus verkkovirrassa.

Laite siirtyy tietyn ajan kuluttua automaattisesti off-tilaan (mallit, joissa on automaattinen
virrankatkaisu), jos sita ei kayteta. Voit myos tarvittaessa asettaa laitteen off-tilaan manuaalisesti
virtakytkimesta.

Valmiustilan/off-tilan virrankulutus

Symboli Arvo Yksikko

Psb 0,3 W
Francai

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance
offerte par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse www.home.id.

Important

Lisez la brochure séparée sur les informations importantes et le manuel d'utilisation avant dutiliser
I'appareil. Conservez ces deux documents afin de pouvoir vous y reporter.

Cet appareil a été concu pour un usage domestique uniquement. En cas d'utilisation commerciale,
d'utilisation non appropriée ou de non-respect des instructions, le fabricant ne pourra étre tenu
responsable et la garantie ne s'appliquera pas.

Danger

* Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez pas sous le
robinet.

Avertissement

* Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique
correspond a la tension secteur locale.

* Lafiche doit étre branchée uniquement sur une prise secteur ayant les mémes caractéristiques
techniques qu'elle.

* N'utilisez pas I'appareil si |a fiche, le cordon d’alimentation ou I'appareil lui-méme est
endommagé, sil'appareil ne fonctionne pas normalement, s'il est tombé ou s'il fuit.

* Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un
Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

e Lappareil ne doit pas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché sur le secteur.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
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d’expérience et de connaissances, a condition qu'ils soient sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Le nettoyage et |'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

* Gardez |'appareil et son cordon d‘alimentation hors de portée des enfants de moins de 8 ans
lorsqu'il est allumé ou qu'il refroidit.

 Evitez tout contact entre le cordon d'alimentation et la téte chaude du défroisseur.

o L'appareil doit étre utilisé et placé sur une surface plane, stable et qui résiste a la chaleur.

* Lavapeur peut endommager ou changer la couleur de certaines finitions de mur, de porte ou de
meuble.

o Utilisez I'appareil avec précaution car il émet de la vapeur.

* Votre appareil produit de la vapeur qui peut provoquer des br{ilures. Maniez votre défroisseur
avec précaution. Ne dirigez jamais la vapeur vers des personnes ou des animaux.

* N'utilisez pas votre main nue comme surface de support lorsque vous défroissez un vétement.
Tirez sur les cotés du vétement pour |'étirer.

ATTENTION : Surface chaude (Fig. 1)

¢ Les surfaces peuvent devenir chaudes en cours d'utilisation (pour un défroisseur indiquant le
symbole « chaud »).

Attention

o Cetappareil est destiné a un usage domestique uniquement.

e Branchez I'appareil uniquement sur une prise secteur reliée a la terre et n'utilisez pas
d'adaptateurs.

¢ Lafiche doit étre branchée uniquement sur une prise ayant les mémes caractéristiques techniques

que la fiche.

Vérifiez régulierement |'état du cordon d'alimentation.

Déroulez complétement le cordon d'alimentation avant de le brancher sur la prise secteur.

N'utilisez pas I'appareil lorsque le réservoir d'eau est vide.

Ne versez pas d'eau parfumée, d’eau provenant du séche-linge, de vinaigre, d'amidon, de

détartrants, de produits d'aide au repassage, d'eau détartrée chimiquement ou d'autres agents

chimiques dans le réservoir d'eau car ils peuvent entrainer des fuites d'eau, des taches marron ou

endommager l'appareil.

* Débranchez I'appareil pendant le remplissage et le nettoyage.

o Alafin de votre séance de défroissage, lorsque vous nettoyez I'appareil, remplissez ou videz
le réservoir d'eau, procédez au nettoyage ou au rincage, fixez ou détachez la brosse (la liste
des accessoires pour votre modele figure dans le manuel d'utilisation), ou lorsque vous laissez
I'appareil sans surveillance, méme un court instant, éteignez I'appareil et débranchez-le du
secteur.

* Assurez-vous que le défroisseur a été débranché pendant au moins 1 heure et a complétement
refroidi avant d'utiliser la fonction De-Calc (si elle est disponible).

* Ne versez pas d'eau, de vinaigre, de détartrants ou d'autres produits chimiques par I'ouverture de
la fonction De-Calc (si elle est disponible).

¢ L'appareil ne doit pas étre rangé avant d'avoir refroidi.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a I'exposition aux
champs électromagnétiques.
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Recyclage

- Ce symbole (Fig. 2) signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures
ménageres (2012/19/UE).

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits électriques et
électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a préserver I'environnement et la santé.

Garantie et assistance

Versuni Netherlands B.V., dont le siége social se situe a Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Pays-
Bas, offre une garantie de deux ans sur ce produit a compter de la date d'achat (ou de la date

de livraison, le cas échéant). Cette garantie ne s'applique pas si le défaut est d(i a une utilisation
incorrecte ou a un manque d'entretien. Notre garantie ne porte pas atteinte a vos droits [égaux en
tant que consommateur. Pour plus d'informations, pour des piéces de rechange ou pour faire valoir
la garantie, rendez-vous sur notre site Web, a la page home.id/warranty.

. , .
Consommation électrique

Mode d'arrét : I'appareil consomme moins de 0,3 W branché sur le secteur.

L'appareil passe automatiquement en mode d‘arrét (pour les modéles équipés de la fonction d'arrét
automatique) au bout d'un certain temps d'inactivité. Vous pouvez également éteindre I'appareil
avec le bouton de marche/arrét, le cas échéant.

Consommation en mode veille ou d'arrét

Symbole Economique Unité
Psb 03 W

Uvod

Cestitamo Vam na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju nudi
Philips, registrirajte svoj proizvod na www.home.id.

Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte zasebni letak s vaznim informacijama i korisnicki priru¢nik.
Spremite ih za buduce potrebe.

Ovaj aparat dizajniran je iskljucivo za uporabu u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca odgovornost
za bilo kakvu komercijalnu uporabu, neodgovarajucu uporabu ili nepostovanje uputa, a u tim
slucajevima jamstvo nece vrijediti.

Opasnost
* Aparat nemojte nikada uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu niti ispirati pod mlazom vode.

Upozorenje

* Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li napon naveden na tipskoj plocici naponu
lokalne mreze.

o Utika¢ mora biti ukopcan iskljucivo u uti¢nicu jednakih tehnickih specifikacija.
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* Aparat nemojte upotrebljavati ako su na utikacu, kabelu za napajanje ili samom aparatu vidljiva
ostecenja, ako aparat na bilo koji nacin ne radi kako bi trebao, ako je pao na pod ili ako iz njega
curi voda

o Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
ilineka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

* Aparat ne smije biti bez nadzora dok je spojen na izvor napajanja.

* Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizi¢kim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju
moguce opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati aparatom.

e Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat niti ga odrzavati

* Aparatikabel za napajanje drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina dok je aparat ukljucen
ili dok se hladi.

* Pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s glavom glacala na paru dok je vruca.

* Aparat se mora stavljati na ravnu i stabilnu povrsinu otpornu na toplinu te se na njoj
upotrebljavati.

* Para moze ostetiti ili uzrokovati promjenu boje zida, vrata ili namjestaja.

e Aparatispusta paru pa budite pazljivi prilikom uporabe.

e Aparatispusta paru koja moze uzrokovati opekotine. Pazljivo rukujte glacalom. Paru nikada
nemojte usmjeravati prema ljudima ili Zivotinjama.

* Nemojte golom Sakom podrzavati odjevni predmet prilikom primjene pare. Povucite rubove
odjevnog predmeta kako biste ga rasirili.

OPREZ: Vruca povrsina (sl. 1)
¢ Povrsine se zagrijavaju tijekom upotrebe (kod glacala na paru koja na kucistu imaju simbol
topline).

Oprez

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kucanstvu.

Aparat ukopcavajte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu i nemojte upotrebljavati adaptere.

Utika¢ mora biti ukopcan iskljucivo u uti¢nicu jednakih tehnickih specifikacija.

Redovito provjeravajte je li kabel za napajanje ostecen.

Kabel za napajanje potpuno odmotajte prije ukopcavanja u zidnu uti¢nicu.

Aparat nemojte upotrebljavati dok je spremnik za vodu prazan.

Nemojte dodavati vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca,

sredstva za olak3avanje glacanja, vodu koja je kemijski ocis¢ena od kamenca ili druge kemikalije

jer mogu uzrokovati curenje vode, smede mrlje ili ostecenje aparata.

* Iskopcajte aparat tijekom punjenja i ¢iscenja.

¢ Nakon primjene pare te kad distite uredaj, punite ili praznite spremnik za vodu, izvrsavate ¢is¢enje
i ispiranje, postavljate ili odvajate nastavak s cetkom (u priru¢niku potrazite popis nastavaka za
svoj uredaj) ili ostavljate uredaj cak i nakratko, iskljucite ga i iskopcajte utikac iz zidne uti¢nice.

* Prije uporabe funkcije za ¢is¢enje kamenca provjerite je li glacalo na paru iskopéano najmanje
jedan satije li se potpuno ohladilo (ako je funkcija dostupna).

* Nemojte ulijevati vodu, ocat, sredstva za uklanjanje kamenca ili druge kemikalije u otvor funkcije
za Ciscenje kamenca (ako je funkcija dostupna).

* Aparat se ne smije spremati dok se ne ohladi.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.
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Recikliranje

- —Ovajsimbol (sl. 2) naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim otpadom iz
kucanstva (2012/19/EU).

- Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda.
Ispravno odlaganije pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravlje.

Jamstvo i podrska

Tvrtka Versuni Netherlands BV, registrirana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, pruza
dvogodisnje jamstvo za ovaj proizvod od datuma kupnije (ili datuma isporuke, ako je kasniji). Ovo
jamstvo nije valjano ako je kvar uzrokovan nepravilnom uporabom ili nepravilnim odrzavanjem. Nase
jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako trebate dodatne informacije, rezervne
dijelove ili se Zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto home.id/warranty.

Potrosnja energije

Nacin rada isklju¢enog napajanja: potrosnja energije iz izvora napajanja manja od 0,3 W.

Aparat automatski prelazi na nacin rada isklju¢enog napajanja (odnosi se na modele sa znacajkom
automatskog iskljucivanja) kada je neaktivan ili se ne upotrebljava odredeno vremensko razdoblje.
Umjesto toga, aparat ru¢no mozete prebaciti na nacin rada isklju¢enog napajanja s pomocu sklopke
za ukljucivanje/iskljucivanje, ako je to primjenjivo.

Potrosnja energije u stanju pripravnosti / na¢inu rada isklju¢enog napajanja

Simbol Vrijednost Jedinica
Psb 0,3 W
Magyar
Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vasarldshoz! A Philips altal biztositott tAmogatds teljes kérd
igénybevételéhez regisztrélja a terméket a www.home.id weboldalon.

Fontos

Kérjuk, korultekintéen olvassa el a ,Fontos tudnivalok” c. ismertetét és a felhasznaldi kézikonyvet,
miel8tt hasznaini kezdené a késziiléket. Orizze meg mindkét dokumentumot késébbi hasznélatra.
A késziiléket kizardlag haztartasi hasznélatra tervezték. A gyarté nem véllal feleldsséget és garanciat
a kereskedelmi célt hasznalatbdl, a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy az instrukciok be nem
tartasabol eredd hibékra.

Vigyazat!

* Ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le folydviz alatt.

Vigyazat!

o Akészilék csatlakoztatasa elStt ellenérizze, hogy a rajta feltintetett fesziltség egyezik-e a helyi
haldzati feszultséggel.

* A csatlakozddugét csak megegyezé muszaki jellemzékkel rendelkezd aljzathoz szabad
csatlakoztatni.
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* Ne hasznélja a készlléket a csatlakozo, a tadpkabel vagy a készllék szemmel Ithato rendellenessége
esetén; ha a készulék a szokasostol eltéréen mikodik; ha a készliléket leejtette, vagy ha szivarog.

* Ha a haldzati kdbel meghibasodott, a veszélyhelyzet elkeriilése érdekében Philips szakszervizben
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

o Akésziléket nem szabad felligyelet nélkil hagyni, amig az a tdphaldzatra van csatlakoztatva.

o Akésziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy a készilék mikodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsagos miikodtetésének
madjat és az azzal jard veszélyeket.

o Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

* Gyermekek felligyelet nélkil nem tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetnek felhasznaloi
karbantartdst rajta.

o Tartsa tavol a késziiléket és a vezetéket 8 éven aluli gyermekektdl, ha a készllék be van kapcsolva
vagy hdl.

o Ugyeljen arra, hogy a halézati kdbel ne érintkezzen a forré gézéléfejjel.

o Akésziléket kizardlag sik, stabil és h6alld feliletre helyezze, és azon hasznalja.

* A g6z bizonyos fal-, ajtéfeltleteknél, illetve butoroknal karosodast vagy elszinezédést okozhat.

* A gbzkibocsatas miatt dvatosan kell hasznalni a késziiléket.

o Akésziilék g6zt bocsat ki, ami égési sériilést okozhat. Ovatosan kezelje a g6z616t. Soha ne
irdnyitsa a g6zt személyek vagy allatok felé.

*  G6z0léskor ne hasznélja tamasztofeluletként a kezét. A ruhat az oldalainal fogva feszitse ki.

FIGYELMEZTETES: Forré feliilet (1. dbra)

o Afeltletek a hasznalat soran felforrésodhatnak (a késztléken ,forrd” jellel ellatott g6zol6k
esetén).

Figyelem!

o Akészuléket kizarolag haztartasi hasznalatra tervezték.

o Akészuléket kizarolag foldelt fali aljzathoz csatlakoztassa, és ne iktasson kozbe adaptert.

* A csatlakozdédugot csak megegyezé miszaki jellemzékkel rendelkezé aljzathoz szabad
csatlakoztatni.

o Ellendrizze rendszeresen, hogy nem sériilt-e meg a halézati kabel.

¢ A haloézati kabelt mindig teljes egészében csévélje le, miel6tt a csatlakozddugot a fali aljzathoz
csatlakoztatnd.

* Haaviztartaly Ures, ne hasznalja a késziiléket.

* Ne adjon hozzd illatositott vizet, szaritdgépbdl szarmazd vizet, ecetet, keményitét, vizkémentesité
szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkmentesitett vizet és mds vegyi anyagokat, mivel
ezek vizszivargashoz, barna foltok képzédéséhez, illetve a készllék karosodasdhoz vezethetnek.

o Feltoltés és tisztitds kozben hiizza ki a késziilék haldzati csatlakozédugojat a fali aljzatbdl.

o A g6z0lés végeztével, a készulék tisztitasakor, a viztartaly feltoltésekor és kiliritésekor, oblitéskor,
a kefe felhelyezésekor vagy levalasztasakor (az adott késztilék tartozékainak listajat 1asd a
felhasznaldi kézikonyvben), illetve ha csak révid idére is feltgyelet nélkil hagyja a késziléket,
kapcsolja ki, és hiizza ki a halézati dugét a fali aljzatbdl.

« Ugyeljen arra, hogy a vizkmentesités (amennyiben ez a funkcié elérhetd) hasznélatdnak
megkezdése elStt legalabb 1 6raval hiizza ki a késztilék csatlakozdjat a fali aljzatbol, és a g6z016
legyen teljesen lehlt dllapotban.

o Avizkémentesitési (amennyiben ez a funkcié elérhetd) nyildson keresztiil ne toltson vizet, ecetet,
vizkémentesitd szert vagy egyéb vegyszert a készllékbe.

o Akészlléket nem szabad eltenni, amig az le nem huilt.

Elektromagneses mezék (EMF)

A készlilék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozo szabvanyoknak és eléirdsoknak.
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Ujrahaszn05|tas
Ez a szimbolum (2. abra) azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normél haztartasi hulladékként
(2012/19/EU).

- Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és elektronikus késztilékek hulladékkezelésére
vonatkozo jogszabalyokat. A megfeleld hulladékkezelés segitséget nyujt a kornyezettel és az
emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmények megel6zésében.

Garancia és tamogatas

A Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Hollandia cimen bejegyzett Versuni Netherlands B.V. véllalat
a vasarlas (vagy a szallitas, amennyiben késébbi) datumatdl szamitott két éves garanciat nyujt

erre a termékre. Ez a garancia nem érvényes, ha a hiba helytelen hasznalat vagy nem megfelel
karbantartds miatt kdvetkezett be. A garancidnk nem érinti a torvény altal biztositott fogyasztoi
jogokat. Tovabbi informacidért, pdtalkatrészekért vagy a garancia igénybe vételéhez ldtogasson el
weboldalunkra: home.id/warranty.

Energiafogyasztas

Kikapcsolt méd: A haldzati energiafogyasztas 0,3 W alatt van.

A készlilék automatikusan kikapcsolt médra valt (az automatikus kikapcsolas funkcioval rendelkezé
modellek esetén), ha bizonyos ideig inaktiv vagy nincs hasznalatban. Manualisan is kikapcsolt médba
allithatja a készlléket a be-/kikapcsoldgombbal, ahol ez alkalmazhato.

Energiafogyasztas készenléti/kikapcsolt médban

Jel Erték Mértékegység
Psb 0,3 W
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Introduzione

Congratulazioni per 'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips! Per trarre il massimo vantaggio
dall'assistenza fornita da Philips, registrare il prodotto all'indirizzo www.home.id.

Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente la brochure informativa e il manuale
dell’'utente. Conservare entrambi i documenti come riferimento futuro.

Questo apparecchio & stato progettato esclusivamente per uso domestico. In caso di uso
commerciale o improprio dell’'apparecchio o di mancato rispetto delle presenti istruzioni, il
produttore declina qualsiasi responsabilita e la garanzia perde validita.
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Pericolo

Non immergere |'apparecchio nell’acqua o in altri liquidi e non risciacquarlo sotto I'acqua
corrente.

Avvertenza

Prima di collegare I'apparecchio, controllare che la tensione indicata sulla targhetta del modello
corrisponda a quella della rete locale.

La spina deve essere collegata a una presa di corrente dotata delle stesse caratteristiche tecniche.
Non utilizzare I'apparecchio nel caso in cui la spina, il cavo di alimentazione o I'apparecchio stesso
siano danneggiati, se I'apparecchio funziona in modo anomalo, oppure in presenza di rotture o
perdite dall'apparecchio.

Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato dovra essere sostituito presso i centri
autorizzati Philips, i rivenditori specializzati oppure da personale debitamente qualificato, per
evitare situazioni pericolose.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito mentre e collegato alla rete di alimentazione.
Questo apparecchio puo essere usato da bambini dagli 8 anni in su e da persone con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali
persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e
capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la
supervisione di un adulto.

Mantenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8 anni quando
|'apparecchio € acceso o si sta raffreddando.

Evitare che il cavo di alimentazione venga a contatto con la bocchetta del sistema di stiratura a
vapore calda.

Utilizzare I'apparecchio su una superficie piana, stabile e termoresistente.

Il vapore puo danneggiare o causare lo scolorimento di mobili o determinate finiture di pareti e
porte.

Fare attenzione quando si utilizza I'apparecchio, a causa dell'emissione di vapore.

L'apparecchio emette vapore che puo provocare scottature. Maneggiare il sistema di stiratura a
vapore con attenzione. Non rivolgere mai il getto di vapore verso persone o animali.

Non reggere il capo a mani nude durante la vaporizzazione. Tirare il capo dai lati per tenderlo.

ATTENZIONE: Superficie calda (Fig. 1)

Le superfici tendono a scaldarsi durante |'uso (per i sistemi di stiratura a vapore con il simbolo di
superfici incandescenti riportato sull'apparecchio).

Attenzione

Questo apparecchio e destinato esclusivamente a uso domestico.

Collegare I'apparecchio esclusivamente a una presa a muro con messa a terra e non utilizzare
adattatori.

Collegare la spina unicamente a una presa provvista delle stesse caratteristiche tecniche.
Verificare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione.

Srotolare completamente il cavo di alimentazione prima di inserirlo nella presa a muro.

Non utilizzare I'apparecchio quando il serbatoio dell’acqua é vuoto.

Non aggiungere acqua profumata, acqua proveniente dall’asciugatrice, aceto, amido, agenti
disincrostanti, prodotti per la stiratura, acqua decalcificata chimicamente o altre sostanze
chimiche, poiché potrebbero causare la fuoriuscita di acqua, la comparsa di macchie marroni
oppure danni al vostro apparecchio.

Scollegare I'apparecchio durante il riempimento e la pulizia.
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* Spegnere I'apparecchio e scollegare la spina dalla presa di corrente al termine della
vaporizzazione, durante la pulizia dell’apparecchio, il riempimento o lo svuotamento del
serbatoio dell'acqua, le operazioni di pulizia e risciacquo e quando si inserisce o disinserisce
|'accessorio spazzola (fare riferimento al manuale dell’'utente per I'elenco degli accessori per
|'apparecchio) o se si lascia I'apparecchio incustodito anche per un breve periodo di tempo.

e Assicurarsi che il sistema di stiratura a vapore sia stato scollegato da almeno 1 ora e che si sia
completamente raffreddato prima di utilizzare la funzione De-Calc (se la funzione ¢ disponibile).

* Non versare acqua, aceto, anticalcare o altre sostanze chimiche nel ferro attraverso l'apertura
della funzione De-Calc (se la funzione ¢ disponibile).

* L'apparecchio non deve essere riposto via finché non si e raffreddato.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione ai campi
elettromagnetici.

Riciclaggio

Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i normali rifiuti
domestici (fig. 2).

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm
(lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici
ed elettronici superiore ai 400 m2.

- In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed
elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze
negative per I'ambiente e per la salute.

Garanzia e assistenza

Versuni Netherlands B.V., con sede legale a Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, offre una
garanzia di due anni su questo prodotto a partire dalla data di acquisto (o dalla data di consegna,

se successiva). La garanzia non e valida se il difetto € dovuto ad un uso errato o a una scarsa
manutenzione del prodotto. La nostra garanzia non influisce sui diritti dell’'utente previsti dalla legge
in quanto consumatore. Per ulteriori informazioni, parti di ricambio o per richiedere la garanzia,
visitare il sito Web home.id/warranty.

Consumo energetico

Modalita di spegnimento: consumo energetico inferiore a 0,3 W dalla rete di alimentazione.
L'apparecchio passa automaticamente alla modalita di spegnimento, per i modelli dotati di funzione
di spegnimento automatico, quando rimane inattivo o inutilizzato per un determinato periodo
ditempo. In alternativa, laddove applicabile, & possibile spegnere manualmente I'apparecchio
utilizzando I'interruttore di accensione/spegnimento.

Consumo energetico in modalita standby/di spegnimento

Simbolo Valore Unita
Psb 0.3 W
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30010070790 dod3s vgNmmMdMZn gangdhmmgbymnlb dodzsb.

* 3hg39M0 9y Asnmaomb domenme nBs3g (hgdbngnmn Bsbsbnomgydmgdnb Bgmby gbal
30o8bymao.

o oM godmnygbmor dmBymdnamds, oy 3hg39Mb, Jo0gmb, 96 M30mmMb JmBymdnmMOSL
30975M0 ©BN6JdS JHymds s 83 3o8nb, My BmBymdnmmMOs YR3gyame 3335mdb, dofb
©035M0 96 Bysann gmbozL

o gangdHmgsdmnb sdnebgdnlb 3g8mbggzedn, bogmmbal Megnwsb sEnagdnl 3nd6nm, nb
16000 godm(zgommb Philips-8s, Philips-ob 8ngf oghmMndydgmds bymznbEgbdhmads ob dbasgbn
339030353000 Bgmbg 30Mgdds.

*  dmBymONmMdS 3 Y6 LahM3zMo YYMammdme, MmwgbsE nb Asmogmns gbnb Bysmman.

® 58 9mBymdnamdb godmygbgds abedzgdns 8 Bannbs o yBMmbn vbsznb d3383700LmM30L
©9, 91939, 3B BadaYMN, bgbbmMYmn b BxbhHseyMa dxbadmydammogdnlb dgmby
96 godm30nmyd0bs o (3MEBNL vM3JMBY 3nMydabmznb, o1y nbnbn Bgmzsmyymgmdnl
9398 08Ymggdnsb o6 0bLEHMYJ30s Bonmgb ImBYymMdNMMONL Jhogmmbm godmygbydobmaeb
0039380070000 s 9bBno), Mo bogmmbygdn ofMmbOMAL.

* 003330000 o Y6005 1013833Mb ImBYmMdONMMANO.

*  00333700b30b v3Mdomymns 3mBYymMONmMMONL 3oB3bs s Imzgans-dgbsbge
99;zomyyMgmdnb gofMgdy

e dmBymoONmMdS s 3nbn Jodgmn owgm 8 Bgandg bogmgdn 69333300bm30b BnyB3mBgan
508nmBY, MmMEYLYE IMBYmMdNmMdS Asfmoygmnns o6 aMnmegds.

o 3009m0 of PBos 3ngmb 3bgmn mMmogmnlb godmB33900b cogb.

e dmBymonmMdS 96 3eBmnygbmm s Imaomszbmo dMhygan, bhodnmym, MmdmMIYwgs
Bg0s30Mdy.

o mfongdmds 3xndangds ©asdNsbmb 86 BgMn oyeMmamb Bmangmmn Hndnb Jggmb, gofab
@)Bhomgdb o6 93g3L.

*  30dmd3z90mn mhorgmnb godm, bogmmbamyg gdsmmgdm dmbBymdnmmdnb godmyybgdnl
©mmb.
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mBymonmmdnb dngMm godmadzggdymnds mfmorgands dgndmgds sdB3Mmds godmnBznmb.
49Momydnm nysgzno, MmEs mmogmob gedmaddzgol nygbyodom. smabmoglb dndsmmma
mfogdmn 5©s80s60b b (3bmzganlbygb.

3ndzgmn bgann oM gedmnygbmon boymwgb Bgwadnmow, Mmoybes nygbydm mmogmb.

(HobboEgdgmb gobogndo dmgehgm 3nb 3nwygodb.

yyMomgds: 3bgmoa Bgs3nmo (6ob. 1)
©0N SMOSNMONM, godmygbad0nb Mmb BgwsdnMadn goEbgmgds (sbymn Bmbymdnmmdsdy
©ahabnmns gs3bgamgdnlb bnddmenm).

bogmombomy

9L BmBYmdNMMAS gob3ymzgbnanns Bbmmme babnnb 3nfMmdgddn gedmbeygbgdmsc.
3309Mm700 Bmbymdnmmds dbmanme sdnBydgm Mmdyhdn s s godmnygbmm
800059Y356900.

3(h030M0 8g9MmgdEn Yoe nymb Bhagbymdn, Mmdganbsg 0303y HadbogyMo
obobnomgdmgdn ogzb, Mss 3hgigmb.

bdnfoco 8ge8mbAgm 3800 s sMBINBENN, MMT BNSBYdS o og3L.

OMaMI©] JoMgow 3edsmgm 3odgmn, babsd dthgz9mb dhgBLmdn dgoghmmgdon.

of goBmnygbmao ImBymdnmmods, Mmss Byannb MgdyMmznsmn 3sefMagamns.

of ss8shme bbsdm, badmmdnl Bysmn, ddsmn, bobsBgdgmn, Bamgdabgeb ged63gbon
LFOMYOJON, PSHNMYONL sTbTsMY LdyeaNgdgdN, Bawggabgsb JodnyMow
8obIBME3g09mn Bysann o6 bbgs BngmngMgdgdn, Maasb 9356 dgndangds gedmnbznmb Byl
899Mb39, Yo30b@IMN EMF3370s vb FmMBYMONEMONL sBNBYdY.

373bg00bs s 336376NL MM BMBYMONMMOS JugmMnELb gedmMngm.

mfmogmob godmaddzgon dmbymdnmmdnb gedmygbgdnl wsbfymgdnl dgdwga 3o63nbogm
9mBymOnMOY, 8g03bgm b sE3dEgm Bymnb 83d0, 3obInbgm s gofMgbgm, Boggfmogo
96 8mo3nmgor gogmnbn (AmBymonmmonl ogbgbyemMgdnlb bns nbnmgm 8m3bdsfmydmal
LobgBdm3s69mmAn), 86 (3MHS bbom L3 FMBYMONMMOLL, gsdmMogm,
9mBymONMOY s godmadmgm dthg3aMn dhgBLYMNESE.

9mBymONMOS 960b ByYsmsb godmMmoymn 36 nymb 8060338 1 Lasmn s Formnsbs
7600 nymb gogMnengdymon, bobed gsdmnygbgdm Bowgdnb Bmznmgdnlb B316J3nob (0 dob gb
B6J0 0g3L)-

65g00b dm3nmgdnb BB 300LmZNL goblgmzbam ghnandn (0ny Bob gb BYbJEns og3L) of
Aosbbsm Bysmn, ddsfmn, 6wgdnlb BmboEnmgdgmn 6ngmngmMgdgdn sb bbzs Jndngshgdn.
©5393909m00 3mBymdnmmMONL d6sb3s, bbsd ngn oM gogMnmwyds.

amgqdbhmmdogbotymo 39emgdn (EMF)

9L BmbBymdnmmds o385ymBnmgol dmddgo bhobsmMigdbs s MyaymaEngdl
gangghmmdogbndhnma 3gangodnb B33mgdgogdnl dgbobgd.

89039303900

9L LNBdMENM (bob. 2) BadbegL, MmMB dmE9dymn 3hmwydhnb YHomndaEns of 3bos dmbogl
A399madmMng LaymesEbmamgdm Bafmhgbgdmeb gfmac (2012/19/EU).

©9039300 033960 J39y60b B3bgd0, MmBgdag JwadOMgme o Jegdhmbymo
3MmEndHgonb 3sbEem3939000 9aMmzggdsl gbgds. bafmhgbgdal LBmMa yhnmndsEns bgmb
76Yymdb gomgdmbe o 3©s8ns6nb F6IMmMgmmMOnbmznb efmymeBnmn d393900L MegnLb

S(30eN70sL.
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3°Mobhno o dbsfmoggmo

Versuni Netherlands B.V., figgnbghmnmgdnamnn dobodsfmomno Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL, 300308m0dm 83 3Mmoyghdg mMBannsb gofmsbhnab 8gdgbnb csMnmnaeb (86 Bnbmegdnly
0M0MNESB, 07 3mMggnsbgdnm). gb gemabns sf ngbgds dmdadgcn, oy Bybn gedmbggmnns
SfsbBmMN go8mygbydnom 86 vMozzemngninyfmn hgdbngnma dmadbsbymgdnm. Azgbn gomsbins
893m96sb of bgbb MY396L Ludmbdsmgdam HBMYOJODY, 386MBAL dgbsdsdabuoco.
©385(h900m0 06xMMIs300b Fnbomydew 86 gsMobhnnlb godmboygbgdmaw g63ngm Az90L
300839Mwb home.id/warranty.

gmggdmgbgmgnob dmbdomgdo

8o9mM;gnb Myg0dn: 9bgfamdmbdsmgds Jugmnsb 0,3 3h-Bg Bsgmgdn.

AmBYmMONmMOS 33(hMBohMa gowsnb gedmmmgzgnb Mggnddn (08 dmwgmydnbogab, MmMdmydns
s0dymznmons ,o30hmBshyin gedmmMmmzgnlb” ¥ybdnnm), oy ab goMizgnmn emmab gobdsgmmdsdn
ofssgdhngfMns ob of 3odmnygbgds. vbgzg, dgbadmgdganns dmbBymdnmmdnb bgmnm gowsygzebs
899mMm;gnb My703dn Asmzs/godmMmmaznl mamsgnb gedmygbydnom (Ggbodsdnl dmegangddn).

amEnbab/gsdmmoyem Myg09dn gangdhmmybygnab dmbdsfmgds

Loddmenm ImEymmd demzn

Psb 0,3 W
Ka3sak

Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbiM anfaHbIHbI30EH KYTThIKTanMbI3 xaHe Philips komnaHusceiHa Kol kenginis! Philips
YCbIHATLIH KOAAy bl TOLIK NandanaHy yiwiH eHimai www.home.id Be6-cainToiHAa TIpKEH;3.

MaHbi3abl aknapaT

KypbinfbiHbl Nanfanany angsiHaa 6enek MaHbi3fpl aknapat napakLuacbiH XaHe ocbl NaiaanaHyLubl
HYCKaYNbIFbIH MYKWSIT OKbIN LUbIFbIHBI3. KyXXaTTapabl ekeyiH fie 6onatlakTta aHblkTama any yLiH
cakTan KoMblHbI3.

Byn KypbInfFbl Tek yiae nanganadyfra apHanfaH. Kes kenreH KoMmepumanbiK KonaaHbIC, Aypbic
nanpganaHbay Hemece Hyckaynapabl OpblHAamay afaanbiHaa eHAipyLi elKaHaal XayankepLinikTi
Kabblngamanibl xaHe keningik KongaHblaMangsl.

KayinTi )xargannap
o Kypangbl cyra Hemece 6acka CyMbiKTbiKTapFa 6aTbipyFa XaHe afblHAbl CyAblH aCTbiHAA XYyyFa
6onmanabl.

EckepTy

*  KypblifFblHbI KOCap anfblHAa, KypblNFblAa KOPCETIIFreH BONLT MOHI XeprifikTi kamTaMmachI3
eTiNeTiH BOMIbT MaHiHe CaiKec KeNeTiHiH Tekcepin anblHbI3.

o TbifblH Tek TeXHUKaNbIK cvnaTTamanapsl 6ipaei KyaT po3eTkachiHa ThiFbiTybl Kepek.

* Awapja, Xeni cbiMblHAa Hemece KypblTFbIHbIH ©3iH/e 3akpIM Halikanca Hemece KypbiiFbl KaHaaw
na Bip XonMmeH afeTTeH ThiC XyMbIC icTece, He BoiMaca, KypbiiFbl TyCin keTkeH bonca Hemece
0flaH CYMbIKTbIK aKCa, KypblNFbIHbI NaiaanaHbaHbI3
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* KyaT cbiMbl 3akbIMAaHFaH 6onca, KayinTi Xafaan opbiH anmMaysbl YLWiH, oHbl Tek Philips, Philips
MaKy/iaafaH Kbi3MeT opTasibifbl HeMece BinikTi MamMaHaap ayblCTbIpybl Kepek.

*  KypblnfFbliHbI KyaT XeniciHe KoCblFaH Kynae Kapaychl3 KanabipMaHbl3.

* byn kypangdbl 8 Hemece ofaH XoFapbl XacTafbl 6ananap MeH dusmnkanbik, cesy Hemece oinay
KabineTTepi WwWekTeyni He 6onmaca Taxipubeci xaHe 6iniMi a3 agamaap kagaranaymeH Hemece
Kypangbl Kayincis nanfanaHyfa KaTbICTbl HycKaynap anfaH aHe 6ainnaHblCTbl KayinTepai
TYCiHreH XafAanga nanganaHa anagpl.

* bananap KypblifbiIMeH oHaMaybl Kepek.

o Tazanay >aHe nainfanaHyLblHbIH KbI3MeT KOPCETY XyMbICbiH 6ananap bakplnaycbi3 opbiHAaMaybl
Kepek

o Kypan Kocynbl 6os1FaHfa Hemece cafikblHAATbIIbIN XaTKaH/a, OHbl XaHe CbiMbIH 8 Kacka
ToNMaraH 6ananapiblH, KOSbl XXeTNenTiH Xepre KOnbIHbI3.

® KyaT cbIMbIH Oy YTiriHiH bICTbIK BaclblFbiHa TUFi30eH3.

*  KypblnFbl Teric, TypakThl, bICTbIKKa TO3iMAi 6eTTe nanganaHbiiybl XaHe KOnblnybl TUIC.

* by 6enrini kabbipFanapabl, eCikTepAiH apneHimiH Hemece xuhasabl 3aKbiMaaybl HeMece onapabiH
OHiH KeTipyi MYMKIH.

* By WhifbicbiHa GannaHbICTbl Kypanabl nanfanaHy kesinae aban 6ony kepek.

*  KypblnFbl KyNikTiH ce6ebi 6ona anaTbiH Oy WhiFapadbl. by yTiriH KyHTTan KongaHbiHbI3. byasl
afjlampapFa Hemece xaHyapnapfa kapai 6afbiTTayFa ThilibiM cafblHabl.

* BywmeH yTikTereHae xanaHall KonblHbl3Fa cynemMeHis. Knimai cosy yLwiH WweTTepiHeH TapTbiHpI3.

EckepTty! blcTbiK 6eT (1-6eT)

¢ KonpaHy kesiHae 6eTTepi bicyra 6elim Keneai (Kypbiifblaa «bICTbik» Genrici 6ap Gy yTiri yiwin).

EckepTty

By KypbinFbl TEK yiae KonaaHyFa apHasFaH.

KypblnFbiHbl TEK Xepre KOCblFaH po3eTkafa XasFaHbl3 XaHe afantepnep KongaHbaHbi3.

TolIFbIH TEK TEXHMKANbIK CMNaTTaMasiapbl yKcac po3eTkara KOCblnybl Kepek.

OpAaiibiM CbiMAA 3aKbIMAAPbI KOKTbIFbIH TEKCEPIN OTbIPbIHbI3.

Po3eTkara xasramac BypblH, KyaT CbIMbIH TOJbIFbIMEH TapPKaTbIM asblHbI3.

Cy blgbicbl 60 bonFaHaa, KypbliFbiHbI NanganaHoaHbI3.

Xoww nicTi cyapl, KenTipriluTeH anbiHFaH Cyabl, Cipke CybiH, Kpaxmangbl, Kak TyCipy 3aTTapblH,

YTiKTeY 3aTTapblH, XMMUSNbIK TYPAE KaFbl TyCipiaireH cyabl Hemece 6acka XMMuKaTTapgbl

nanganaHbaHbi3, eTKeHI onap CyAblH WallblpaybiHa, KOHbIP AaKTapFa 9Kenyi He KypPblIFbiHbI

3aKbIMAAybl MYyMKIH.

o TonTbipy XaHe Ta3anay 6apbiCbiHAA KYPbUTFbIHbI KyaT KO3iHeH axblpaTbiHbi3.

* bynan 6onfaHHaH KemiH, KypblIFbIHbI Ta3aaHbi3, Cy biAbICbIH TONTLIPbIHbLI3 HeMece 6ocaTbIHbI3,
Ta3anay XaHe Lualo NpoLiedypacbiH OPbIHAAHbI3, LLieTKa canTamachiH 6ekiTiHi3 Hemece
aXblpaTbliHbI3 (KypbIIFbIFa apHasiFaH kepek-kapakTap Ti3iMiH naiganaHyLLbl HyCKayiblFbiHaH
KapaHbi3), He 6onMaca KypbiiFbiHbl a3 yakpiTKa kanablpa TypbiHbI3, KYPblUIFbiHbI COHAIPIHI3 XaHe
KyaT allacbliH po3eTkafaH CybIpbiHbI3.

o Kak KeTipy MyMKiHZiriH kongaHbac 6ypbiH (oHAan MymKiHAik 6onca), Oy yTiriHiH kemiHge 1
caFaTKa esifeH axblpaTbi/biM, TONbIFbIMEH CyblFaHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

o Kak keTipy MymKiHairi (oHAan MymKiHAiK 6osca) yLuiH Tecikke cyabl, cipkecyapl, Kak KeTipy
KypangapbiH Hemece 6acka fla XMMUsAbIK 3aTTapAbl KyMMaHbI3.

*  KypblnfbiHbl CybiMal Typbin cakTayFfa 6osmangbl.

dneKTpPoMarHuTTik epicrep (3MO)
Byn Kypan 3neKTpoMarHuTTIK epicTepain acepiHe KaTbICTbl 6apsiblk, KONAaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH
epexenepre caw.
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©Hpey

- byn taHba (2-cypeT) ocbl OHIMAI KaNbINTbl TYPMbICTbIK KaablKNeH TactayFa 601ManTbiHbIH
6ingipeni (2012/19/EU).

- DNeKTp XaHe 3NeKTPOHAbIK OHIMAEPAIH KaNabIKTapblH Genek XuHay XeHiHaeri eniHi3gid
epexenepiH cakTaHbi3. Kokbicka Aypbic TacTay kopluafaH opTaFa XaHe afam AeHcaybifbiHa
TUETIH 3UAHLbI 9CepAiH anabiH anyra kemekTecesi.

Keningik >xaHe Konagay

Awmctepaam, NL, Claude Debussylaan 88 mekeHxanbinaa Tipkenrer Versuni Netherlands B.V.
KOMMNaHUACHI CaTbiN aNblHFAaH KYHHEH KeiH (Hemece KeniHipek xeTki3inreH 6onca, XeTKi3y KyHiHeH
KeWiH) oCbl HIMre eKi XbliFa Keningik ycbiHafbl. Erep akay aypbic naaanaHbay Hemece canachi3
TEXHUKaNbIK KbI3MET KOpCeTy canaapbiHaH 6onca, byn Keningik KywiH xosabl. bi3giH keningik
TYTbIHYLLbI PETIHAE Ci3AIH 3aHabl KyKblKTapblHbI3Fa acep eTnengi. KocbiMLa aknapat any yiwiH
Hemece KeninaikTi nanganaHy ywiH 6i3aiH Beb-canTka KipiHi3: home.id/warranty.

KyaTTbl TYTbIHY

Owipyni pexum: anekTp xeniciHeH 0,3 BT-TaH a3 kyaT TyTbiHaAbl.

Kypbinsbl 6enrini 6ip yakbiT 6oibl 6enceHfi 6onFaH Hemece naviaanaHbliMaraH Ke3fe aBToMaTThl
Typae Ouwipy pexuvmiHe aybicafsl (ABTOMAaTTbI TypAe eLwipy MyMKiHAiriMeH XabablKTanfaH
Mofenbaep YLWiH). Hemece, kaxeT 6onfaH xaraanaa, KypbllFbiHbl KOCY/6LLipy KOCKbILLbIH
navganaHsin, KoIMeH OLWipy pexurmiHe aybiCTbipyFa 6onabl.

Kyty/©uwipyni pexumpae KyaT TyTbIHY

TaHba MaHi Bipnik
Psb 0,3 BT

Kbiprbizua

Knpuwyy
CaTbIn anraHblHbI3 MeHeH KyTTyKTanbbi3 xaHa Philips’'ke kow kenvHu3s! Philips cynywtaran
KONAOOAOH TONYK Naiaa anyy Y4yH, ©HYMYHy3ay TOeMeHKY Aapekkewww.home.id KaTTaHbi3.

MaaHunyy

LLlamaHabl KONAOHYYAAH MypAa MaaHUyy MaanbiMaT KaMTbliraH GyKIeTTV KaHa KONLOHYYUYHYH
HycKamMachiH KblIAaT OKYM YbirblHbI3. IKW JOKYMEHTTY TeH KesleqekTe Kapoo YHYH cakTan KOKOHys3.
Byn WarmMaH yinae KONAoHYY YHYH raHa ULITenmnn YbikkaH. KoMMepumssibik MakcaTTa KonfoHynca,
Tyypa 3Mec KO[OHYICa Xe Hyckamanap Tyypa atkapbiibaca, 8HAYPYYHY XOOMKepyuavk anbant
KaHa kenunauk 6epunbent.

KopkyHyuy

o LllaimaHabl 34 KayaH cyyra ke Gallka CyloKTyKKa canbaHbl3 xaHa KpaHaars! cyyra YankabaHpi3.

KeHyn 6ypyHys
o LanmaHgpl TyTalwTbipyyaaH Mypaa purpmanbik Taktana KepcoTyreH YbiHanyy Xeprunmkryy
TapMaKTbIH YblHaNyycyHa [Aan KeflepuH TeKLepuHms.
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Avakeinfn 61p raHa aHblH TEXHVIKasbIK MYHO316MONepyHe [as KeJireH po3eTkara cawblll Kepek.
Srepae WanMaHablH cavrblyblHAa, 3N1eKTP LWHYPYHAA Xe WaliMaHablH ©3YHAe KepyHyn TypraH
By3ynyynap 60nco, xe LWaMaH KaHAanaslp byp Xon MeHeH Tyypa aMec uliTece, e 6onboco,
LaiMaH TyLLYN KeTce e CYloKTYK arbin KeTce, WanMaHabl KoNAoHO0Hy3.

Sreppe 3nekTp kabenu BysynraH 601co, KOPKYHYHTYH anapiH anyy ydyH Philips'ke, Philips
TapabblHaH ypykcaT bepunrex Teiinee 6opbopyHa xe yLyn CbisKTyy KBanudvkaumsnyy
afjlamaapra anMalTblpTblWbIHbI3 KepekK.

LLlarmaH 3nekTp TapMarbiHa TyTallbin TypraHia, Kapoocy3 Kanballbl kepek.

Byn wanmaHpl aHbiH KOPKYHyUTapbl Tyypasyy TYLIYHIeH, aHbl KOOMcy3 NaiaanaHyy 6otoH4a
KepceTMesiop MeHeH TaaHbilKaH 8 Xalll aHa aHfaH Xoropky KypakTarsl 6angap >aHa
ur3nKanbik XakTaH, cesyy KOHAOMY e aKkbl/1-3C1 YekTenreH agamaap xe Taxpblnbacs3
afjlamaap e3 anfblH4a e YOHAOoPAYH Ke3eMeny acTbiHAa KOSA0HO asbllaT.

banpap warmaH MeHeH oMHOBOLLY Kepek.

Ta3an00 XaHa KONJOHYYYy TeinieeHy banaap kesemencys xacaballbl kepek.

LLarnmaH kyinyn Typranga >e Mysgan XatkaHa WanimaHabl XaHa aHblH WHYPYH 8 Xallka Ybira
anek Banaap xeTnew TypraH epre KOloHy3.

TapMaKTbIK LUHYPAYH Byynarbl4TbiH bICbIK DallblHa TUYYCYHO Xon bepberus.

LLlarmaH KoNgoHyNyLy XaHa Terus, TYpyKTyy, biCbikka Yblgamayy Xepre KolonyLly kepek.

Byy k33 6up gy6anaplH, SWVKTUH Xe SMepekTUH By3ynyLlyHa e TYCYHYH KybapbilbiHa anbin
KENMLLIN MYMKYH.

Byy ublkkaHAbIKTaH, WaiMaHabl KONOOHYyAa STUST 60Nyy Kepek.

LLlanmaH kymrry3yn xxubepe TypraH 6yy Ybirapart. byynarbluTsl STUSTTIK MEHEH KONAOHYHY3. ByyHy
34 KavaH ajampapra e xaHblbapnapra 6arsiTtabaHpi3.

Byynan xaTtkaHaa 34 kauaH ayblk KolyHy3ay TasHbl4 KaTapbl KONLOHOOHY3. Knitnmam dotoy yuyH
aHbIH KanTangapblH TapTbliHbI3.

SckepTyy: blcbik xep (1-cypeT)
KongoHyy yuypyHaa YCTYHKY KaTMapnap biCbin KeTeT (LWaiMaHbiH YCTYHS bickik Genrucn
KOtoNraH YTYKTep Y4yH).

dcKkepTyy

Byn waimaH yit WwapTbiHAa KONAOHYyyra raHa barbiTranraH.

LLlariMaHAabl Xepre TyTaLUTbIPbIIraH po3eTkara raHa TyTalUTbIPbIHbI3 XaHa agantepnepan
KOJIAOHOOHY3.

DNeKTp auakemnnH e3yHYH TeXHUKabIK MYHO3[10Me10pYHe OKLLIOL PO3€eTKara raHa TyTallTbipyy
Kepek.

TapMaKkTbIK WHYpAa MyMKYH 60NroH Gy3ynyynap ok 3KeHUH Maasn-Maasbl MeHeH TekLlepun
TYPYHY3.

DNeKTp WHYPYH po3eTkara caloyfaH Mypfa WHYP/Y TONYry MeHeH YeunHu3.

Cyy yenerv 6oL 60/1¢€o WariMaHabl KONLOHOOHY3.

ATbIp Cyy, KypraTKbIYTaH CbirblIraH cyy, yKcyc, Kpaxmann, kebasp KeTupyydy kapaxart, yTykTee
KapaaTTapbl, XMMUSNbIK 5O MEHEeH Ta3anaHraH cyy e 6allika XuMukaTTapbl KOWMNOHy3. Anap
CYYHYH arbiM YbirblLbIHA, KYPOH Tak KaslblLUblHA e WaiMaHAbIH By3ynyLiyHa anbin Kenuwm
MYMKYH.

LLlariMaHabl TONTypyy KaHa Ta3anoo yuypyHAa Cyypyn KOIoHy3.

Byynan 6yTKeHAeH KNAVH, LWaiMaH/bl Ta3anaHbi3, Cyy YeneruH ToNTypyHy3 xe 6oLOoTyHy3,
Ta3asoo xaHa 4arKkoo WLITEPUH XYPry3yHy3, LieTKaHbl GeKUTUHM3 Xe axblpaTbiHbi3
(WwarMaHbIHbI3AbIH aKceccyapnapblHbIH TU3MECUH KONAOHYYUYHYH HycKaMacbiHaH KapaHbi3) xe
Wwaiman/bl 61p a3 ybakbiTka TallTan KoloHy3, WaiMaHbl e4ypyn, S1eKTp WHYPYH po3eTkafaH
CyypyHys.

De-Calc hyHKUMSAICbIH KONAOHYYAaH MypyH, Byynarbid ok fererje 1 caaTTaH axblpaTbliraHbiH
aHa ToNyry MeHeH My3faraHbiH TeKLepuHu3 (3rep dyHkums 6ap 6051co).
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o De-Calc yHKUMACBIHBIH TELUIUHE CyY, YKCYC, Ta3anoody KapaxaTTap xe ballka XUMUsbIK
3aTTapabl kynbarbi3 (3rep dyHkums 6ap 6051¢0).
o LlanmaH My3aamManblH4a aHbl CAKTOO XailbiHa Kotoyra 60n60MT.

DNeKTpPpoOMarHUTTUK Tanaanap (3MT)

Byn WwanmaH 3nekTpoMarHUTTUK Tanaa 6ooHYa KysyHAery cTaHAapTTapra xaHa apexenepre oon
Geper.

Kawpa nuTetyy

Byn 6enru (2-cypeT) 6yn NpoAyKT KaZAUMKM TUPUHMINK KanablKTapbl MEHEH KOLLIO XOK
KblnbIHGALbl kKepeKTUruH Gunanpet (2012/19/EB).

- DNeKTp KaHa 31eKTPOHUKaNbIK OHYMASPAY ©3YHHE TONTOO 6OIOHYa ©NKEeHY3AYH IpexenepuH
cakTaHbi3. Tyypa oK Kbljlyy anfiaHa-4enpere xaHa agamabiH AeH CooyryHa Tepcraacup 3TyyHyH
anablH anar.

Kenunguk xxaHa Kongoo

BepcyHv Hupepnang b. B, Knop [leboccvnan 88, Amctepnam, Hugepnarg gapernHae katranraH,
Oy eHYMAY CaTbiM anbiHraH KYHAOH KUWH (e KUANHYEP3IK XETKUPUATEH KYHAOH KUMWH) 3KK
XbINAbIK kenunauk 6epet. Sreppe By3ynyy Tyypa 3Mec KOSAOHYYHYH Xe Hauyap TeMNeeHYH aibiHaH
6onroH 6onco, byn kenNuNAVK Xapakcbiz 6onyn caHanar. bUsAnH KenuaanK Mbii3am 60l0HYa CU3AVH
KepeKTeeuy yKyKTapbiHbi3ra TaacupuH TUinrn3beinT. Kebypeek MaanbiMaT anyy, 3anacTbik 6eykTep
Xe KenuaauKT KONLOoHYY yuyH, 6v3anH home.id/warranty Be6-caintbibbizra KUPUHM3.

Ky6aTTyynyk kepektee

©uypynreH pexumu: 3nekTp TapmarbiHaH 0,3 BTTaH a3 kybaTTyynyk kepekTeneT.

LWanmaH 6enrunyy 6up ybakbIT 6oto nwtebeit TypraHaa e kosaoHynban TypraHaa aBToMaTTblK
TYPLS® ©UYPYIreH pexumMmHe 6TeT (ABTOMATTLIK TYPAS 64ypYY DyHKLMUSCH MeHeH xababinraH
Mogaenep yuyH). Xe 60160co, MymkyH 601€o, KyAry3yy/e4ypyy 6ackbiubiH KONLOHYM, WaiMaHabl
©uypyreH pexumMmHe KON MeHeH KOTOPCOHy3 60510T.

KyTyy/euypyy pexummuHaeru ky6aT kepekteecy

benrn Bbaanyynyry Bupank
Psb 0,3 4
Lietuviy
Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti ,Philips” siiloma pagalba,
uzregistruokite savo gaminj svetainéje www.home.id.

Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite atskira svarbios informacijos lapelj ir vartotojo
vadova. ISsaugokite abu dokumentus, nes jy gali prireikti ateityje.
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Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais, naudojamas
netinkamai arba nesilaikant instrukcijy, gamintojas neprisiims atsakomybés ir garantija nebus
taikoma.

Pavojus

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo tekanciu vandeniu.
Ispéjimas

* Pries jungdami prietaisa patikrinkite, ar zenklinimo ploksteléje nurodyta jtampa ir vietos
maitinimo tinklo jtampa sutampa.

o Kistuka galima jjungti tik j elektros lizda, kurio techninés charakteristikos tokios pacios kaip ir
kistuko.

* Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad kistukas, maitinimo laidas ar pats prietaisas yra pazeistas,

jei prietaisas veikia netinkamai, buvo nukrites arba praleidzia vandenj.

* Jei maitinimo laidas pazeistas, kad buty iSvengta pavojau, jj turi pakeisti ,Philips” darbuotojai,
,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.

* Prietaiso negalima palikti be priezitros, jei jis prijungtas prie maitinimo tinklo.

o Siuo prietaisu gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai, taip pat asmenys su ribotais fiziniais,
psichiniais, jutiminiais gebéjimais arba kuriems traksta patirties ir (ar) ziniy, jei jie yra priziarimi
arba buvo iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir suvokia pavojus.

e Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu.

e Vaikai negali valyti ir taisyti prietaiso be suaugusiujy priezitros.

* Jjungta ar dar neatvésusj prietaisa ir jo laida laikykite jaunesniems nei 8 m. vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

¢ Neleiskite maitinimo laidui liestis su karstu garintuvo antgaliu.

* Prietaisas turi buti naudojamas ir statomas tik ant plokscio, stabilaus ir karsciui atsparaus
pavirsiaus.

e Garai gali sugadinti ar paveikti kai kuriy sieny, dury apdailos ar baldy spalva.

* Bukite atsargus naudodamiesi prietaisu, nes jis skleidzia garus.

* |3 prietaiso sklinda garai, kuriais galite nusideginti. Su garintuvu elkités atsargiai. Niekada
nenukreipkite garu j asmenis arba gyvanus.

e Garindami nelaikykite plikomis rankomis. Paimkite drabuzj uz krasty ir jj iStiesinkite.

IJspéjimas. Karsti pavirsiai (1 pav.)
* Naudojant pavirsiai gali jkaisti (garintuvai, ant kuriy pazymétas jkaitimo simbolis).

Démesio

Sis prietaisas skirtas naudoti buityje.

Prietaisg junkite tik j jZeminta sieninj el. lizda ir nenaudokite adapteriy.

Kistuka galima jjungti tik j tokj lizda, kurio techninés charakteristikos tokios pacios kaip ir kistuko.

Reguliariai tikrinkite, ar nepaZeistas maitinimo laidas.

Pries kisdami kistuka j lizda, iSvyniokite visg maitinimo laida.

Prietaiso nenaudokite, kai vandens bakelis tuscias.

Nepilkite kvapnaus vandens, vandens is elektrinio dziovintuvo, acto, krakmolo, kalkiy salinimo

priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, cheminiu badu nukalkinto vandens ir kity chemikaly,

nes dél jy prietaisas gali praleisti vandenj, palikti rudy démiy arba Sios priemonés gali pazeisti
prietaisa.

o Pripildydami ir valydami prietaisg iSjunkite jj is elektros lizdo.

* Baige garinti isvalykite prietaisg, pripildykite arba iStustinkite vandens bakelj, iSvalykite ir
iSskalaukite, uzdékite arba nuimkite Sepecio prieda (3io prietaiso priedy sarasa rasite naudotojo
vadove) arba trumpam palikite prietaisg, iSjunkite prietaisa ir iStraukite maitinimo kistuka i$
sieninio lizdo.
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* Pries naudojant kalkiy salinimo funkcija (jei tokia funkcija yra) garintuvas turi bati isjungtas
maziausiai 1 val. ir turi bati visiskai atsales.

o Perkalkiy $alinimo anga (jei tokia funkcija yra) nepilkite vandens, acto, nuoviry $alinimo
priemoniy ar kitokiy chemikaly.

o Reikia palaukti, kol prietaisas atveés, ir tik tada padétijj j laikymo vieta.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdlrblmas
Sis simbolis (2 pav.) reitkia, kad $io gaminio negalima i¥mesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis (2012/19/ES).

- Laikykités jusy salyje galiojandiy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir
elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamu pasekmiy apsaugoti
aplinkg ir Zzmoniy sveikata.

Garantija ir techniné priezitra

Versuni Netherlands BV, registruota adresu Claude Debussylaan 88, Amsterdamas, Nyderlandai,
suteikia Siam produktui dvejy mety garantija nuo pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei ji
vélesné). Si garantija netaikoma, jei defektas atsirado dél netinkamo naudojimo ar netmkamos
prieziGros. Masy garantija neturi jtakOSJuSq kaip vartotojo, teiséms, numatytoms jstatymuose.
Daugiau informacijos, informacijos apie atsargines dalis arba garantijos taikyma rasite masy
svetainéje home.id/warranty.

Vartojamoiji galia

1$jungties veiksena: energijos suvartojimas i$ elektros tinklo — maZiau nei 0,3 W.

Prietaisas automatiskai pereina j iSjungties veikseng (modeliai, turintys automatinio isjungimo
funkcija), jei tam tikrg laikg btna neaktyvus arba nenaudojamas. Prireikus prietaisa j iSjungties
veiksena galima perjungti rankiniu badu naudojant jjungimo / isjungimo jungiklj.

Elektros energijos suvartojimas budéjimo / isjungties veiksena

Simbolis Verté Irenginys

Psb 0.3 W
Latviesu

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni l[adzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu Philips piedavato atbalstu,
registréjiet savu ierici vietné www.home.id.

Svarigi
Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet So informativo bukletu un lietotaja rokasgramatu. Saglabajiet
abus dokumentus, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities tajos arT turpmak.
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Siierice ir izstradata tikai izmanto$anai majas apstakjos. Komercialas lieto$anas, neatbilstosas
lietosanas vai instrukciju neievérosanas gadijuma razotajs neuznemas nekadu atbildibu un garantija
nav speka.

Bistami!

* Neiegremdeéjiet ierici tdeni vai kada cita skidruma un neskalojiet to tekosa krana tudent.
Bridinajums

* Pirms piesléegsanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices datu plaksnites noraditais spriegums
atbilst vietéja elektrotikla spriegumam.

* Kontaktdaksa japievieno tikai tadai kontaktligzdai, kam ir tadi pasi tehniskie parametri ka
kontaktdak3ai.

* Neizmantojiet ierici, ja uz kontaktdaksas, stravas vada vai pasas ierices ir redzamas bojajumu
pazimes, ja ierice darbojas nepareizi vai tikusi nomesta, ka arf, ja tai radusies noplade.

¢ Jaelektribas vads ir bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina Philips pilnvarota tehniskas
apkopes centra darbiniekiem vai [idzigi kvalificetam personam.

* Nedrikst atstat ierici bez uzraudzibas, ja ta ir pievienota elektrotiklam..

o Soierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobeZotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

e Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

* lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.

e Kad ierice ir pieslégta stravai vai atdziest, novietojiet ierici un tas elektribas vadu vieta, kur tam
nevar piek|at bérni vecuma lidz 8 gadiem.

* Nelaujiet elektribas vadam saskarties ar karstu tvaicétaja galvinu.

* lerice ir jaizmanto un janovieto uz lidzenas, stabilas un siltumizturigas virsmas.

* Tvaiks var radit bojajumus vai izraisit noteikta veida sienu, durvju apdares vai mébe|u krasas
mainu.

* |zmantojot ierici, jaievéro piesardziba, jo no ierices izplUst tvaiks.

* No ierices izdalas tvaiks, kas var radit apdegumus. Rikojieties ar tvaicétaju piesardzigi. Nevérsiet
tvaika plasmu pret cilvékiem vai dzivniekiem.

* Neizmantojiet pliku roku, lai atbalstitu apgérbu tvaicésanas laika. Pavelciet aiz auduma malam, lai
to izstieptu.

Bridinajums! Karsta virsma (1. att.)
o Lietosanas laika virsmas var k|Gt karstas (tvaicétajiem ar karstuma simbolu uz ierices).

Piezime

o Siierice ir paredzéta izmanto3anai tikai majsaimnieciba.

o lerici pievienojiet tikai sazemétai elektrotikla sienas kontaktligzdai un neizmantojiet adapterus.

Kontaktdaksu drikst ievietot tikai kontaktligzda ar tadiem pasiem tehniskajiem parametriem ka

kontaktdaksai.

Regulari parbaudiet, vai elektribas vads nav bojats.

Pilniba atritiniet elektribas vadu, pirms ievietojat kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

Neizmantojiet ierici, kad Gdens tvertne ir tuksa.

Nepievienojiet aromatizétu Gdeni, Gdeni no velas zavétaja, etiki, cieti, atkalkosanas lidzek|us,

gludinasanas paliglidzek|us, kimiski atkalkotu Gdeni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit Gdens

nopludi, branus traipus vai ierices bojajumus.

¢ Uzpildisanas un tirisanas laika atvienojiet ierici no elektrotikla.

¢ Kad beidzat tvaicésanu, tirat ierici, uzpildat vai iztuksojat Gdens tvertni, veicat tiriSanu un
skalosanu, piestiprinat vei nonemat sukas uzgali (skatiet lietosanas instrukcija sadala par jasu
iericei pieejamajiem piederumiem) vai atstajat ierici kaut vai uz neilgu laiku, izslédziet ierici un
izvelciet elektribas vada kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.
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e Parliecinieties, vai tvaicétajs ir atvienots no elektropadeves vismaz 1 stundu un ir pilniba atdzisis,
pirms izmantot atkalko3anas (De-Calc) funkciju (ja 31 funkcija ir pieejama).

* Nelejiet atkalkosanas (De-Calc) funkcijas (ja $i funkcija ir pieejama) atveré tdeni, etiki,
atkalkosanas lidzek|us vai citas kimikalijas.

o lerici drikst novietot glabasana tikai tad, kad ta ir atdzisusi.

Elektromagneétiskie lauki (EMF)

Siierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko
lauku iedarbibu.

Parstrade

- Sis simbols (2. att.) nozimé, ka izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

- levérojiet sava valsti speka esosos likumus par elektrisko un elektronisko produktu dalito vaksanu.
Pareiza likvidésana palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

Garantija un atbalsts

Versuni Netherlands B.V,, registracijas adrese Claude Debussylaan 88, Amsterdama, Niderlande,

péc iegades datuma (vai piegades datuma, ja vélak) sim produktam piedava divu gadu garantiju.
Sigarantija nav spéka, ja bojajums radies nepareizas lietodanas vai slikti veiktas apkopes rezultata.
Musu garantijas nosacijumi neietekme tiesibu aktos noteiktas patérétaja tiesibas. Lai iegltu papildu
informaciju, uzzinatu vairak par rezerves dalam vai iesniegtu garantijas pieprasijumu, apmekléjiet
masu timek|a vietni home.id/warranty.

Jaudas izmantojums

Izslégta stavokli: elektroenergijas patérins no elektrotikla ir mazaks par 0,3 W.

lerice automatiski izsledzas (modeliem ar automatiskas izslégsanas funkciju), ja ta noteiktu laiku nav
aktiva vai netiek izmantota. Varat ari manuali izslégt ierici, izmantojot ieslégsanas/izslégsanas slédzi,
ja tads pieejams.

Enerdijas patérins gaidstaves reZima/izslégta stavokli

Apziméjums Veértiba Mérvieniba
Psb 0,3 W
MakegoHcku
BoBep

B yectutame 3a kynysarseTo 1 fobpe aojnoste Bo Philips! 3a fa ja nckopmctuTe LenocHata
noaapLuka wro ja Hyau Philips, pernctpupajte ro BalwmoT nponssod Ha www.home.id.

Ba)xHo
Mpep Aa ro KOPUCTUTE anapaToT BHUMATENTHO NPOYUTajTe ja OpoLLypaTa Co BaxHW MHPOpMaLmmn 1
yNaTCTBOTO 3a KOpWCTerbe. 3a4yBajTe r ABaTa 4OKYMEHTa 3a MAHW NoTpebu.
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OBOj anapart e HamMeHeT camo 3a floMallHa ynoTpeba. Bo ciyyaj Ha kakBa 61no komepuujanHa
ynoTpeba, HecooBeTHa ynoTpeba Uin HenpuapXKyBarse [0 ynaTcTBaTa, NPOU3BOAUTENOT He
npudaka H1KakBa OArOBOPHOCT 1 rapaHLumjaTa Hema fa Baxu.

OnacHocTt

* Hukoraw He ﬂOTOHyBajTe ro anapaToT BO BOAA 1K HeKOja Apyra Te4HOCT U He NakHeTe ro noA
vyewma.

I'Ipep,ynpenyBaH;e

¢ [lpen Aa ro Bky4wTe anapaToT, NpoBepeTe fajin HaNOHOT HaBeAeH Ha NoykaTa ofroBapa Ha
HaroHOT Ha eNekTprYHaTa Mpexa.

o [IpuKIy4OKOT MOpa Aa Ce MPUKIYYM BO LUTEKEP LUTO MMa UCTY TEXHWUYKM KapakKTePUCTVIKM.

* HemojTe fla ro KOPUCTUTE anapaToT ako Ha NPKKITYYOKOT, KabesloT 3a HanojyBatbe Un Ha CaMuoT
anapat uMa BUAJIMBY OLLTETYBakba, ako anapaTtoT yHKLVOHKPa HeBOOOUYaeHo, ako By NagHan
VN aKo Of] Hero Teye BoAa

* 3apa ce n3berHe onacHOCT, BO CJlyyaj Ha oLITeTyBake KabesioT 3a HanojyBatbe Tpeba fa ro
3ameHun kKoMnaHujaTta Philips, ogHocHO cepBuceH LeHTap oBnacteH oa Philips unu nuua co
COOABETHU KBanuduKaLumum.

* He ocTaBajTe ro anapaToT 6e3 Haa30p Kora e NpuKJTy4YeH Ha eflekTpuyHaTa Mpexa.

* OBoj anapaT MoXe fia ro KOpUCTaT AeLia NocTapu o, 8 FOAVHW U UL CO OrpaHnyeH (hU3NYKK,
CEeH30PHM UV MEeHTaJTHM CIOCOBHOCTY U NN CO HE,0CTAaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHse, Nof,
YCI0B fda ce nof Haf30p Unu Aa fobwune ynatcrsa 3a 6e36eHO KOPUCTeHe Ha anapaTtoT 1 fia v
pa3bupaaTt MOXHUTE ONacHOCTY.

e [leuaTa He cMeaT [ja C1 UrpaaT co anapaTtoT.

e [leuaTta He cMeaT [ja ro YKCTaT anapaToT HUTY Aa ro ofpXyBaaT 6e3 Haf3op

* AnapaToT 1 kabenoT gpxeTe rvi noganeky of Aodat Ha Aelia nomnaan o 8 roouHu Joaeka
anapatoT e BKJly4YeH v Jofeka ce nafau.

* BHuMaBajTe kabenoT 3a HarojyBarbe Aa He Jojae BO [OMNMP CO XellkaTa rflaBa Ha anapaToT 3a
napea.

* AnapaToT Mopa fia ro KOpUCTUTE 1 [1a ro NnocTaByBaTe Ha pamHa, CTabuiHa NoBpLUKHa WTO e
OTMOpHa Ha ToMMHa.

¢ [lapeaTa MOXe [ja OLUTETV UMW Aa NPeAV3BMKa NpoMeHa Ha 6ojaTa Ha SWAOT, BpaTaTa Ui
mebenor.

o Tpeba ga bupeTe BHYMATE/HM KOra ro KOPUCTWTE anapaTtoT buaejkv ucnyLuta napea.

* AnapaToT ucnyLiTa napea Koja Moxe [ia Npefn3BrKa 3ropeHnuun. BHrumMaTtenHo pakyBsajTe co
anapatoT 3a Napea. Hukoral HemojTe [1a ja HacouyBaTe napeata KOH Jyre Wan XXK1BOTHW.

* HemojTe fla KOpUCTUTE rona AJlaHka Kako NMoBpLUKHa 3a NoAApLLKa NPY NprYMeHa Ha napea.
MosneudeTe rv pabosuTe Ha obnekaTa 3a fia ja pacTerHere.

BHUMAHMUE: )Kewka noBpimrHa (cn. 1)

o [loBPLUMHWTE Ce 3arpeBaat Npu KOPUCTEHETO (Kaj anapaTy 3a Nnapea YMeLlTo KyKuLTe e
obenexaHo co cumMB0on 3a TONMHA).

BHumaHue

OBOj anapart e HaMeHeT CaMo 3a ynome6a BO ,D.OMaKMHCTBa.

AI‘IapaTOT anKnyquajTe ro camo BoO 383EMjeH SnaeH wrekep 1 HeMOJTe Aa Kopuctute agantepu.
HpMKﬂyHOKOT MOpa [a ce NMpUKIyyn BO LWUTEKEP CO NCTU TEXHUYKU KapaKTepPUCTUKN.

PeposHo npoBsepyBajTe fanu kabenoT 3a HanojyBarbe e oLTeTeH.

OﬂMOTajTe ro kabenor 3a HanoijaH:e no Kpaj npen fa ro npukny4ymTe BO SUAHUOT LUTEKep.
HEMOjTe a ro KOpucTuTe anapaToT Kora pe3epBoapoT 3a BOAaA € npaseH.

He nopasajte napdvmmnpaHa Bofa, Bofa O, MalliHa 3a Cyllerbe anuniuTa, OLeT, LTupak,
CpencTBa 3a OTCTpaHyBame 6I/II’Op, AANTUBW 3a Nernambe, Boga WTO € XeMUCKN NCHUCTEHa oA,
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6Urop UNW Apyrn XeMyiKanuu, 3aToa LUTO MOXaT Aa NpeAn3BMKaaT TeYere Ha BoAa, Nojasa Ha
KatheHn JaMKu MW OLITEeTyBak-€e Ha anapaToT.

* Vickny4eTe ro anapaTtoT Of CTPyja NPy NONHEHE U YUCTeHE.

* lAcknyyeTe ro anapaToT 1 13BMEYETE ro NPUKIYHYOKOT Of LUTEeKep Kora Ke 3aBpLumnTe co
npvMeHaTa Ha napea, NPy YXCTere Ha anapaToT, MPW NOMHEHE WAN NPa3HeHe Ha pe3epBOapoT
3a BOAa, NpW YncTere N NiakHere, Npy NocTaByBakbe UK OTCTPpaHyBakbe Ha A0AATOKOT CO
yeTka (nornegHeTe ja NMcTaTa Ha AOLATOLM 3a BALLMOT anapart BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCTeHbE) Un
Kora Ke ro octaBuTe anapatoT 6e3 HaA30p Aypw 1 Ha KpaTKo.

* [pen aa ja kopuctuTe yHKLMjaTa 3a YncTerse 6rrop (ako dyHkumjaTa e ocTanHa) nposepeTe
[anv anapatoT 3a Napea e UCKAyYeH of Wwrekep HajManky 1 4ac u Aanv NOTNOAHO ce onaawn.

* He cunyBajTe BOAa, OLET, CPEACTBA 3a OTCTPaHyBarbe B1rop Unv Apyru XxemMmmkanum Bo OTBOPOT
Ha thyHKLWjaTa 3a YncTere 6urop (ako dyHkuUmMjaTa e focTanHa).

* AnapaToT He CMee Aa ce cknagvpa cé fofeka He ce oNnaau.

EnekTpomarHeTHu nonuta (EMF)

OBOj anapar e ycorsiaceH Co BaXe4ykuTe CTaHO4apav U Nponncn WTO ce ofHecyBaaT Ha 13/10XKeHOoCTa
Ha efleKTpOMarHeTHU NoinHsa.

Peum Knupame
0OBoj cmbos (cn. 2) 03HauyBa Aeka MPOomn3BOLOT He cMee Aa ce hpra co 06UYHMOT 0TNaf of
nomakuHcTeata (2012/19/EU).

- MpuapxysajTe ce 40 3aKOHUTe BO BallaTa 3emja 3a oafenHo cobrparbe Ha enekTpuyHuTe 1
enekTPoHck1Te Nponseoau. NpaBunHoOTO hpnakbe Nomara BO CNpeyyBaH-eTo Ha HeraTuBHUTE
nocneanum no XrneoTHaTa cpefiiHa 1 HoBeKOBOTO s,upasje

la PaHUUja U nogapLliKa

Versuni Netherlands B.V., peructpupana Ha Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, Hyau
fBerofuLHa rapaHLmja 3a 0Boj NPOM3BOA, MO AATYMOT Ha KynyBarbe (MNv JaTyMOT Ha Ucrnopaka,
[IOKOSKY € nofoLHa). OBaa rapaHuuja npecTaHysa Aa Baxu ako AedekToT ce oKW Ha HeMNpaBuiHO
KOpUCTeHEe NN HECOOABETHO OAPXyBarse. HallaTa rapaHuuja He Bvjae Ha BalluTe 3aKOHCKMN
npaBsa Kako MoTpoLUyBay. 3a moBeKke MHhOPMaLWK, 3a Pe3epBHU AeIOBUN UV 3a KOPUCTEHe Ha
rapaHuujata, noceTeTe ja Hawata Be6-cTpaHuua home.id/warranty.

FIOTpomyBaqKa Ha eHepruja

VicknyyeH pexum: nomanky og 0,3 W noTpoLuyBayka Ha eHepritja of enekTpuyHara Mpexa.
AnapaTtoT aBToMaTcku ce npedpna Bo VcknyyeH pexium (3a Mofenu onpeMeHn co GyHKLmjaTa 3a
ABTOMATCKO UCKNyYyBakse) Kora Ke OCTaHe HeakTUBEH W Kora Hema fa ro KOpucTuTe ofpeseH
BPEMEHCKYM Nepurof,. VICTo Taka, MOXeTe payHo Aa ro npecpauTe anapatoT Bo VcknyyeH pexum co
NOMOLL Ha NMPEKUHYBAYOT 3a BKIy4yBakbe/UCKNYUyBatbe, [OKOKY € MPUMEHNBO.

MoTpoLuyBayka Ha eHepruja BO PexumM Ha NOArOTBEHOCT/UCKIYYeH PeXum

Cumbon BpenHoct EonHnua
Psb 03 w
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full nytte av statten som Philips tilbyr,
kan du registrere produktet ditt pa www.home.id.

Viktig

Les det separate heftet med viktig informasjon og brukerhandboken naye feor du begynner & bruke
apparatet. Ta vare pa begge dokumentene for fremtidig bruk.

Dette apparatet er utformet for privat bruk. Ved all annen og uveren bruk eller ved bruk som ikke er i
samsvar med instruksjonene, fraskriver produsenten seg alt ansvar, og garantien frafaller.

Fare
e Apparatet ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og det ma heller ikke skylles i springen.

Advarsel

* Fordu kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa typeplaten,
stemmer overens med nettspenningen.

* Stopselet ma kun kobles til en stikkontakt med samme tekniske spesifikasjoner som stopselet.

o |kke bruk apparatet hvis stopselet, nettledningen eller selve apparatet har synlig skade, apparatet
ikke fungerer som det skal, eller hvis apparatet har falt i gulvet eller lekker

* Hvis ledningen er edelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som er godkjent av
Philips eller lignende kvalifisert personell for & unnga farlige situasjoner.

* Apparatet skal ikke veere uten tilsyn nar det er koblet til stremnettet.

* Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk
eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de
far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen.

* Barn skal ikke leke med apparatet.

* Barn skal ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn

* Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under 8 ar nar apparatet er slatt pa eller

kjoles ned.

Ikke la nettledningen komme i kontakt med det varme damphodet.

Apparatet ma alltid brukes og plasseres pa en flat og stabil overflate som taler varme.

Damp kan skade eller forarsake misfarging av noen typer vegger, deroverflater og mebler.

Veer forsiktig nar du bruker apparatet pa grunn av damputslipp.

Apparatet kan gi fra seg damp, som kan forarsake brannskader. Hindter dampenheten forsiktig.

Ikke sikt dampen mot personer eller dyr.

o |kke bruk bare hender som underlag for plagget mens du damper det. Strekk plagget ved & trekke
i sidene.

Advarsel: Varm overflate (fig. 1)

¢ Overflater kan bli varme under bruk (for dampenheter som har et varmesymbol pa apparatet).

Merk

Dette apparatet er kun beregnet for husholdningsbruk.

Apparatet ma bare kobles til en jordet stikkontakt. Ikke bruk adaptere.

Stopselet ma bare kobles til en stikkontakt med samme tekniske egenskaper som stopselet.
Kontroller ledningen regelmessig for eventuelle skader..

Rull nettledningen helt ut fer du plugger den inn i stikkontakten.
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o |kke bruk apparatet nar vannbeholderen er tom.

o Ikke bruk parfymert vann, vann fra en terketrommel, eddik, stivelse, avkalkingsmidler,
strykemidler, kjemisk avkalket vann eller andre kjemikalier, ettersom dette kan fore til
vannlekkasje, brune flekker eller skade pa apparatet.

* Koble fra apparatet under fylling og rengjering.

o Nardu har dampet ferdig, vasker du apparatet, fyller opp eller temmer vanntanken, rengjer og
skyller det, fester eller tar av berstehodet (se i brukerhandboken for & se en liste med tilbeher
for apparatet), eller lar apparatet sta en liten stund, skrur av apparatet og tar stepselet ut av
vegguttaket.

* Pass pa at dampenheten har veert koblet fra stram i minst én time og er helt avkjelt for du bruker
avkalkningsfunksjonen (hvis funksjonen er tilgjengelig).

o Ikke hell vann, eddik, avkalkningsmidler eller andre kjemikalier inn i dpningen til
avkalkningsfunksjonen (hvis funksjonen er tilgjengelig).

* Apparatet ma ikke legges vekk til oppbevaring for det er avkjolt.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering for elektromagnetiske
felt.

Reswkulermg
Dette symbolet (fig. 2) betyr at dette produktet skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall
(2012/19/EU).

- Felg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis du kaster
produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for helse og milje

Garanti og stotte

Versuni Netherlands B.V., registrert hos Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, tilbyr en to ars
garanti pa dette produktet etter kjopsdatoen (eller leveringsdatoen, hvis senere). Denne garantien
er ikke gyldig dersom en feil skyldes feilaktig bruk eller darlig vedlikehold. Garantien var pavirker ikke
dine rettigheter i henhold til loven som forbruker. For a fa mer informasjon, for reservedeler eller for
4 benytte deg av garantien kan du ga til nettstedet vart home.id/warranty.

Effektforbruk

Av-modus: Effektforbruk pa under 0,3 W fra stremnettet.

Apparatet gar automatisk over i av-modus (for modeller utstyrt med automatisk av-funksjon) nar
det forblir inaktivt eller ubrukt i en viss periode. Du kan 0gsa manuelt sette apparatet i av-modus ved
hjelp av av/pa-bryteren, der dette er aktuelt.

Effektforbruk i standby-/av-modus

Symbol Verdi Enhet
Psb 0.3 W
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Nederlands

Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op www.home.id om
optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijk

Lees de afzonderlijke folder met belangrijke informatie en de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door
voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar beide documenten om deze indien nodig later te

kunnen raadplegen.

Dit apparaat is enkel bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij commercieel of onjuist gebruik of het
niet opvolgen van de instructies, aanvaardt de fabrikant geen verantwoordelijkheid en vervalt de

garantie.

Gevaar
¢ Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof en spoel het ook niet af onder de
kraan.

Waarschuwing

e Controleer of het voltage aangegeven op het typeplaatje overeenkomt met de plaatselijke
netspanning voordat u het apparaat aansluit.

¢ De stekker mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met dezelfde technische
kenmerken.

* Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf zichtbaar
beschadigd zijn. Gebruik het apparaat ook niet als het niet normaal functioneert, als het is
gevallen of als het lekt

* Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door Philips, een door Philips
geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

* Het apparaat mag niet onbeheerd worden achtergelaten terwijl de stekker in het stopcontact zit.

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht
of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van
het gebruik begrijpen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* Reiniging en onderhoud dienen niet zonder toezicht door kinderen te worden uitgevoerd

* Houd het strijkijzer en het snoer buiten het bereik van kinderen die jonger dan 8 jaar zijn
wanneer het apparaat is ingeschakeld of aan het afkoelen is.

e Voorkom dat het netsnoer in aanraking komt met de hete stoomkop.

* Hetapparaat moet op een plat, stabiel en hittebestendig oppervlak worden gebruikt en
geplaatst.

e Stoom kan schade of verkleuring veroorzaken aan bepaalde muur- of deurafwerkingen of
meubels.

* Gavoorzichtig te werk bij het gebruik van dit apparaat, aangezien het stoom afgeeft.

* Het apparaat geeft stoom af die brandwonden kan veroorzaken. Ga voorzichtig om met uw
stomer. Richt de stoom nooit op personen of dieren.

e Gebruik uw blote hand niet als ondersteuning wanneer u stoomt. Trek aan de zijkanten van het
kledingstuk om het te rekken.
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Waarschuwing: Heet oppervlak (afb. 1)

¢ Oppervlakken kunnen heet worden tijdens gebruik (voor stomers met een ‘heet’-symbool op het
apparaat).

Waarschuwing

* Ditapparaat is alleen bedoeld voor thuisgebruik.

e Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact en gebruik geen adapters.

De stekker mag alleen worden aangesloten op een stopcontact met dezelfde technische

kenmerken als de stekker.

Controleer regelmatig of het netsnoer niet is beschadigd.

Wikkel het netsnoer volledig af voordat u de stekker in het stopcontact steekt.

Gebruik het apparaat niet als het waterreservoir leeg is.

Voeg geen geparfumeerd water, water uit de wasdroger, azijn, stijfsel, ontkalkingsmiddelen,

strijkconcentraat, chemisch ontkalkt water of andere chemicalién toe. Hierdoor kan het apparaat

water gaan lekken, bruine vlekken veroorzaken of beschadigd raken.

* Haal de stekker uit het stopcontact tijdens het vullen en schoonmaken.

e Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als u klaar bent met stomen, als u
het apparaat schoonmaakt, als u het waterreservoir vult of leegt, als u de opzetborstel bevestigt
of verwijdert (in de handleiding vindt u een lijst met accessoires voor uw apparaat) en als u bij het
apparaat wegloopt (al is het maar even).

e Zorg ervoor dat de stekker minimaal 1 uur uit het stopcontact is en de stomer helemaal is
afgekoeld voordat u de De-Calc-functie gebruikt (als deze functie beschikbaar is).

* Giet geen water, azijn, ontkalkingsmiddelen of andere chemicalién in de opening van de De-Calc-
functie (als deze functie beschikbaar is).

* Het apparaat mag niet worden opgeborgen voordat het is afgekoeld.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan&#160;de&#160;toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking
tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recycling

- Dit symbool (afb. 2) betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag
worden weggegooid (2012/19/EU).

- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en
elektronische producten. Met correcte afvoer voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en
de volksgezondheid.

Garantie en ondersteuning

Versuni Netherlands B.V., gevestigd aan de Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, biedt twee
jaar garantie op dit product vanaf de aankoopdatum (of de leveringsdatum, indien deze later valt).
Deze garantie is niet geldig als een defect is ontstaan door onjuist gebruik of slecht onderhoud.
Onze garantie is niet van invioed op uw wettelijke rechten als consument. Ga voor meer informatie,
reserveonderdelen of om gebruik te maken van de garantie naar onze website home.id/warranty.

Energieverbruik

Uitmodus: Minder dan 0,3 W stroomverbruik van de netvoeding.

Het apparaat schakelt automatisch uit (bij modellen met een automatische uitschakelfunctie)
wanneer het gedurende een bepaalde tijd inactief of ongebruikt blijft. U kunt het apparaat ook
handmatig in de uitmodus zetten met de aan/uit-schakelaar, indien aanwezig.
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Elektriciteitsverbruik in de stand-by-/uitmodus

Symbool Waarde Eenheid
Psb 0,3 W

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientow firmy Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi
Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.home.id.

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z ulotka informacyjna oraz instrukcja
obstugi. Zachowaj oba dokumenty na przyszfosc.

To urzadzenie zostato zaprojektowane wytacznie do uzytku domowego. W przypadku zastosowan
komercyjnych, niewfasciwego uzytkowania lub uzytkowania niezgodnego z instrukcjami producent
nie ponosi odpowiedzialnosci, a gwarancja traci waznosc.

Niebezpieczenstwo
¢ Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym plynie. Nie optukuj go pod biezacg woda.

Ostrzezenie

* Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na etykiecie jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

o Wtyczke nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka elektrycznego o takich samych parametrach
technicznych jak wtyczka.

¢ Nie korzystaj z urzgdzenia, jesli widocznie uszkodzona jest wtyczka, przewdd sieciowy lub samo
urzadzenie, albo jedli urzadzenie nie dziata w oczekiwany sposéb albo zostato upuszczone badz
przecieka.

* Ze wzgledéw bezpieczenistwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢ firmie
Philips, autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

* Nie wolno pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone do sieci elektryczne;j.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny
sposob oraz zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

¢ Dzieci nie powinny bawic sie urzgdzeniem.

o Dzieci chcace poméc w czyszezeniu i obstudze urzadzenia zawsze powinny to robic pod
nadzorem dorostych.

¢ Wiaczone lub stygnace urzadzenie oraz jego przewdd nalezy umiesci¢ poza zasiegiem dzieci
ponizej 8. roku zycia.

¢ Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego z rozgrzang parownica.

* Urzadzenie nalezy stawiac i uzywac go na ptaskiej, stabilnej, zaroodpornej powierzchni.

* Para moze spowodowac uszkodzenie badZ doprowadzi¢ do przebarwienia niektérych
powierzchni $cian, drzwi lub mebli.
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* Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zachowac ostroznosc ze wzgledu na wydobywajaca sie
pare.

e Urzadzenie wydziela pare, ktéra moze spowodowac oparzenia. Z parownicg nalezy obchodzi¢ sie
ostroznie. Nigdy nie kierowac pary w strone oséb ani zwierzat.

¢ Nie podtrzymuj niezabezpieczong reka tkaniny podczas prasowania. Pociggnij za boki ubrania,
aby je rozprostowac.

Ostrzezenie: Gorgca powierzchnia (Rys. 1)
¢ Powierzchnie moga nagrzewac sie podczas uzytkowania (dotyczy parownic oznaczonych
symbolem ostrzegajgcym przed wysoka temperatura).

Uwaga

¢ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego.

¢ Podiaczaj urzadzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego, nie uzywajac przedtuzacza.

* Wtyczke podigczaj wytacznie do gniazdka o takich samych parametrach technicznych jak
wtyczka.

* Regularnie sprawdzaj, czy przewdd sieciowy nie jest uszkodzony.

* Przed podtaczeniem przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego nalezy go w petni
odwinac.

* Nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy zbiornik na wode jest pusty.

* Nie nalezy dodawac wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych, octu, krochmalu,
srodkéw do usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani
zadnych innych $rodkéw chemicznych, gdyz moze to spowodowac wyciek wody, powstawanie
brazowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

e Odtacz urzadzenie od zasilania podczas napetniania i czyszczenia.

* Po zakoniczeniu prasowania wyczys¢ urzadzenie, napetnij lub opréznij zbiornik wody, wyczysc¢ i
wyptucz urzadzenie, zatéz lub zdejmij nasadke szczotki (lista akcesoriow do urzadzenia znajduje
sie w instrukcji obstugi) lub pozostaw urzadzenie na chwile, wytacz je i odiacz wtyczke przewodu
sieciowego z gniazdka elektrycznego.

* Przed uzyciem funkcji antywapiennej (jesli jest dostepna) parownica musi by¢ odtaczona od sieci
elektrycznej od co najmniej godziny i catkowicie ostygnieta.

¢ Do otworu funkcji antywapiennej (jesli jest dostepna) nie nalezy wlewac wody, octu, srodkéw do
usuwania kamienia ani innych srodkéw chemicznych.

¢ Urzadzenie mozna schowac do przechowywania dopiero po jego ostygnieciu.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urzadzenie jest zgodne z obowiazujgcymi normami i przepisami dotyczacymi narazenia na
dziafanie pol elektromagnetycznych.

Recykling

Ten symbol (rys. 2) oznacza, ze produktow elektrycznych po okresie ich uzytkowania, nie mozna
wyrzucad wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Uzytkownik ma
obowiagzek oddac zuzyty produkt do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartos¢ niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci skfadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtoérnych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztaftuje sie postawy, ktére wplywaja na zachowanie wspdélnego dobra
jakim jest czyste Srodowisko naturalne.
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Gwarancja i pomoc techniczna

Firma Versuni Netherlands B.V. z siedziba pod adresem Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
Holandia, udziela na ten produkt dwuletniej gwarancji od daty zakupu (lub daty dostawy,

jesli nastapita pozniej). Niniejsza gwarancja nie jest wazna, jesli usterka jest spowodowana
nieprawidtowym uzytkowaniem lub niewfasciwa konserwacja. Nasza gwarancja nie wplywa na
prawa uzytkownika wynikajace z prawa konsumenta. Wiecej informacji, czesci zamienne lub
informacje dotyczace korzystania z gwarancji mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej home.
id/warranty.

Pob6r mocy

Tryb wyfaczenia: Pobor mocy z sieci elektrycznej wynosi mniej niz 0,3 W.

Urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb wytaczenia (w przypadku modeli wyposazonych
w funkcje automatycznego wyltaczania), gdy pozostaje nieaktywne lub nie jest uzywane przez
okreslony czas. Mozna rowniez recznie przefaczy¢ urzadzenie w tryb wytaczenia za pomoca
przetacznika wigczania/wytaczania, o ile jest on dostepny.

Pobor mocy w trybie czuwania/ wytaczenia

Symbol Wartos¢ Jednostka
Psb 03 W

Apresentacdo do produto

Parabéns pela sua aquisicao e bem-vindo a Philips! Para usufruir de todas as vantagens da assisténcia
oferecida pela Philips, registe o seu produto em www.home.id.

Importante

Leia cuidadosamente o folheto de informagdes importantes em separado e o manual do utilizador
antes de utilizar o aparelho. Guarde estes dois documentos para consultas futuras.

Este aparelho destina-se apenas ao uso doméstico. Em caso de qualquer utilizacdo comercial, uso
inapropriado ou incumprimento das instru¢des, o fabricante nao assume qualquer responsabilidade
e a garantia nao sera valida.

Perigo

¢ Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou noutro liquido, nem o enxague em &gua corrente.

Aviso

* Antes de ligar o aparelho, verifique se a tensao indicada na placa de identificacdo corresponde a
tensdo elétrica local.

¢ Aficha deve estar ligada a uma tomada de corrente elétrica com as mesma carateristicas da ficha.

* Nao utilize o aparelho se a ficha, o cabo de alimentacdo ou o préprio aparelho apresentarem
sinais visiveis de danos, se o aparelho funcionar com qualquer tipo de anomalia, se tiver deixado
cair o aparelho ou se este apresentar fugas

* Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um
centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se
evitarem situacdes de perigo.
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e O aparelho ndo deve ser deixado sem supervisdo quando estd ligado a corrente elétrica.

* Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucoes relativas
a utilizagdo segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

* Ascriancas ndo podem brincar com o aparelho.

* Alimpeza e a manutencao pelo utilizador ndo podem ser efetuadas por criancas sem supervisao

* Mantenha o aparelho e o seu cabo fora do alcance de criancas com idade inferior a 8 anos
quando este estiver ligado ou a arrefecer.

* N&o deixe que o cabo de alimentacdo entre em contacto com a cabeca quente do vaporizador.

¢ O aparelho tem de ser usado e posicionado numa superficie plana, estavel e resistente ao calor.

* O vapor pode danificar ou causar descoloracdes em determinadas paredes, acabamentos de
portas ou mobilidrio.

e Deve exercer cuidado ao utilizar o aparelho devido a emisséo de vapor.

e O aparelho liberta vapor capaz de causar queimaduras. Utilize o vaporizador com cuidado. Nunca
direcione o vapor para pessoas ou animais.

* Nao utilize as maos desprotegidas como superficie de suporte quando vaporiza tecidos. Puxe as
partes laterais da peca de roupa para a esticar.

Aviso: superficie quente (Fig. 1)
o Eprovavel que as superficies aquecam durante a utilizacao (para o vaporizador com o sfimbolo de
calor apresentado no aparelho).

Nota

Este aparelho destina-se a utilizagdo doméstica.

Este aparelho s6 deve ser ligado a uma tomada com ligagéo a terra e sem adaptadores.

Aficha deve ser ligada apenas a tomadas com as mesmas caracteristicas técnicas.

Verifique regularmente se o fio de alimentacéo se encontra danificado.

Desenrole completamente o cabo de alimentacao antes de o ligar a tomada eléctrica.

Nao utilize o aparelho com o depésito de agua vazio.

Néo adicione dgua perfumada, dagua de uma maquina de secar, vinagre, goma, agentes

anticalcario, produtos para ajudar a engomar, agua descalcificada quimicamente nem outros

produtos quimicos, pois estes podem causar fugas de agua, manchas castanhas ou danos no
aparelho.

¢ Desligue o aparelho da tomada enquanto o enche e o limpa.

* Quando acabar de vaporizar, limpe o aparelho, encha ou esvazie o depésito de dgua, enxague
o aparelho, encaixe ou desencaixe o acessorio de escova (consulte o manual do utilizador para
obter uma lista de acessoérios para o seu aparelho) ou afasta-se do aparelho mesmo durante
um curto periodo de tempo, desligue o aparelho e desligue a ficha de alimentacao da tomada
elétrica.

* Assegure-se de que a ficha do vaporizador foi desligada ha 1 hora, no minimo, e de que este
arrefeceu completamente, antes de utilizar a funcao De-Calc (se a funcao estiver disponivel).

¢ Nao coloque dgua, vinagre, agentes anticalcario nem outros quimicos na abertura da funcao De-
Calc (se a funcao estiver disponivel).

e O aparelho nao deve ser guardado até arrefecer.

Campos eletromagnéticos (CEM)
Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos
eletromagnéticos.
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Reciclagem

- Este simbolo (Fig. 2) significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com os
residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de produtos elétricos e eletrénicos. A
eliminacao correta ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e para a satde
publica.

. P .
Garantia e assisténcia

A Versuni Netherlands BV, registrada em Claude Debussylaan 88, 1082MD, Amsterdd, Paises Baixos,
oferece uma garantia de dois anos para este produto apos data da compra (ou a data de entrega,

se posterior). Esta garantia ndo € vélida se o defeito for devido ao uso incorreto ou manutengéo
inadequada. Nossa garantia nao afeta seus direitos legais como consumidor. Para obter mais
informacoe sobre pecas de reposicao, ou para invocar a garantia, visite nosso site home.id/warranty.

Consumo de energia

Modo desligado: consumo de energia inferior a 0,3 W a partir da rede elétrica.

O aparelho muda automaticamente para o modo desligado (nos modelos equipados com a funcéo de
desligar automatico) quando permanece inativo ou sem utilizacdo durante um determinado periodo
de tempo. Em alternativa, pode mudar manualmente o aparelho para o modo desligado utilizando o
botéo ligar/desligar, se aplicavel.

Consumo de energia em modo de espera/desligado

Simbolo Valor Unidade
Psb 0,3 W
Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistreaza-ti produsul la www.home.id.

Important

Citeste brosura separata cu informatii importante si manualul de utilizare cu atentie inainte de a
utiliza aparatul. Pastreaza ambele documente pentru consultare ulterioara.

Acest aparat electrocasnic a fost conceput numai pentru uz casnic. Producatorul nu-si asuma nicio
obligatie, iar garantia nu se va aplica in caz de utilizare in scop comercial, utilizare necorespunzatoare
sau nerespectarea instructiunilor.

Pericol
¢ Nuintrodu niciodatd aparatul in apa sau in alt lichid si nici nu-I clati sub jet de apa.

Avertisment

o Verifica dacd tensiunea indicatd pe placuta de identificare corespunde tensiunii de alimentare
locale inainte de a conecta aparatul.

e Stecarul trebuie conectat numaila o priza electrica care are aceleasi caracteristici tehnice ca
stecarul.
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* Nu folosi aparatul daca stecarul, cablul electric sau aparatul prezinta deteriorari vizibile, daca
aparatul functioneaza neobisnuit in orice mod sau daca ai scapat aparatul pe jos ori acesta
prezinta scurgeri

o Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips, un
centru de service autorizat de Philips sau personal calificat in domeniu pentru a evita orice pericol.

* Aparatul nu trebuie Idsat nesupravegheat in timp ce este conectat la sursa de alimentare.

* Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand de la varsta de 8 ani si persoane care au
capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditji de siguranta a aparatului
si inteleg pericolele pe care le prezinta.

o Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

e Curdtarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheati

e Nuldsa aparatul si cablul la indemana copiilor cu varsta sub 8 ani atunci cand aparatul este pornit
sau se raceste.

* Nu atinge cablul electric de capul aparatului de calcat cu abur cand acesta este incins.

e Aparatul trebuie utilizat si asezat pe o suprafata plata, stabild si termorezistenta.

¢ Aburul poate deteriora sau cauza decolorarea anumitor finisaje de pe peretj, usi sau mobild.

* Trebuie sa utilizezi aparatul cu multa grija, din cauza aburului emis.

e Aparatul produce abur care poate provoca arsuri. Manevreaza aparatul de calcat cu abur cu
atentie. Nu indrepta niciodata aburul spre persoane sau animale.

* Nu folosi mana goala drept suprafata de sprijin cand calci cu abur. Trage de laturile articolului
vestimentar pentru a-| intinde.

Avertisment: Suprafata fierbinte (fig. 1)
¢ Suprafetele pot deveni fierbinti in timpul utilizarii (pentru aparatul de calcat cu abur cu simbolul
fierbinte marcat pe aparat).

Atentie

Acest aparat este conceput pentru a fi utilizat doar in gospodarie.

Conecteaza aparatul numaila o priza de perete cu impamantare si nu utiliza adaptoare.

Stecarul trebuie conectat doar la o priza cu aceleasi caracteristici tehnice.

Verifica cablul regulat, pentru a te asigura ca nu este deteriorat.

Desfasoara in intregime cablul de alimentare Tnainte de a-l introduce in priza.

Nu utiliza aparatul cand rezervorul de apa este gol.

Nu adduga apa parfumata, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet, amidon, agenti de

detartrare, aditivi de calcare, apa dedurizata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea

pot provoca scurgeri de apd, pete maro sau deteriorarea aparatul.

* Scoate stecarul din priza in timpul umplerii si curdtarii.

e Cand ai terminat de calcat cu abur, cand cureti aparatul, cand umpli sau golesti rezervorul
de apd, cand efectuezi operatii de curatare si clatire, cand atasezi sau detasezi accesoriul cu
perie (consultd manualul de utilizare pentru o lista de accesorii pentru aparatul tau) sau cand
lasi aparatul nesupravegheat chiar si pentru putin timp, opreste aparatul si scoate cablul de
alimentare din priza.

* Asigura-te ca aparatul de calcat cu abur a fost scos din priza cu cel putin 1 ord Tnainte si ca s-a racit
complet fnainte de a folosi functia De-Calc (daca este disponibild).

* Nuturna apa, otet, agenti de detartrare sau alte substante chimice in orificiul pentru functia De-
Calc (daca este disponibila).

* Aparatul nu trebuie depozitat pdna cand nu se raceste.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat respecta standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.
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Reciclarea

- Acest simbol (fig. 2) inseamna ca produsul nu poate fi eliminat impreuna cu gunoiul menajer
obisnuit (2012/19/UE).

- Urmeaza regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor electrice si electronice.
Eliminarea corecta contribuie la prevenirea consecintelor negative asupra mediului si asupra
sdnatdtii umane.

. . . %
Garantie si asistenta

Versuni Netherlands B.V., inregistrata la Claude Debusylaan 88, Amsterdam, NL, ofera pentru

acest produs o garantie de doi ani de la data achizitiei (sau data livrarii, daca este ulterioara).
Aceasta garantie nu este valabild daca o defectiune se datoreaza utilizarii incorecte sau intretinerii
necorespunzatoare. Garantia noastra nu iti afecteaza drepturile de consumator conferite prin lege.
Pentru mai multe informatii, pentru piese de schimb sau pentru revendicarea garantiei, acceseaza
site-ul nostru web home.id/warranty.

Consumul

Mod oprit: Consum de energie mai mic de 0,3 W de la sursa de alimentare.

Aparatul comuta automat la modul Oprit (pentru modelele echipate cu functia de Oprire automata)
atunci cand ramane inactiv sau neutilizat o anumita perioada de timp. Alternativ, poti comuta
manual aparatul la modul Oprit utilizand comutatorul Pornit/Oprit, daca este cazul.

Consum de energie in modul Standby/Oprit

Simbol Valoare Unitate

Psb 0,3 W
Pyccknm

BBepeHue

Mo3apasnsiem ¢ NoKynkon v npueeTcTayem B Kiy6e Philips! YTobel Bocnons3osaTbcs Bcemu
npenmyLlecTsamu nogaepxku Philips, 3apeructpuipyiite npofykT Ha caiite www.home.id.

Ba>kHasa nHdopmauus

ﬂepeﬂ MCNONb30BaHNEM npm60pa BHMUMaTESIbHO O3HAaKOMbTEChb C 6yKﬂeTOM C BaXHOW
MHC]JOpMauVIeVI 1 [@aHHbIM PYKOBOACTBOM MOJIb30OBaTeNA. COXpaHI/ITe oba AOKyMeHTa Osid
,Cl'aﬂbHel;HJ_lel'O MNCNONbL30BaAHUSA.

3t0T I'\pM60p npefHasHadyeH TObKO ANA JOMallHero NCnosib30BaHuA. Mcnonb3oBaHue B
KOMMepYecknx uenax, HeHaanexatliee ncnoib3osaHne nnm HECO6ﬂDﬂeHME MHCprKLLVII?I
OCBO60>KD,&ET npowvissoanTensa OT Mto60o OTBETCTBEHHOCTU U OTMEHSET ,D,eI;ICTBMe rapaHTnm.

OnacHo!

* 3anpeLLaeTcs norpyxarb Nprbop B BOLY MW Apyrie XWUAKOCTY, a Takxke MPoMbIBaTh €ro nog,
CTpyew BoAbl.
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MpepynpexaeHune

Mepen nogksoueHnem npubopa ybeanTecs, HTO HOMVHabHOE HanpsikeHVe, ykazaHHoe Ha
3aBOLCKON TabMUKe, COOTBETCTBYET HAaMPSKEHMIO MECTHOW 371eKTPOCETU.

HanpsikeHwne B ceTW OMKHO COOTBETCTBOBATH HAMPSXKEHUIO, ykazaHHOMY Ha npubope.
3anpeluaeTcs UCNOb30BaTh NPUGOP, eC/IN BIIKA, CETEBOW LWHYP UK cam Npubop nmeet
BUAMMbIE MOBPEXAEHNS, a TakxKe ecsin Nprubop PoHsM, OH He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3oM Uu
npoTekaeT

B ciyyae noBpexzaeHWs CeTEBOrO LHYpa ero HeOOGXOAMMO 3aMeHNTb WHypoM Philips. YTobbl
obecneunTb Be3onacHyto SkcrlyaTaumio Nprbopa, 3aMeHsINTe LWHYP TONbKO B aBTOPU30BaHHOM
cepBUCHOM LieHTpe Philips nnn B cepBUCHOM LIEHTPE € NepCoHaNoM aHanornuHowm
KBanudukaumn.

He ocTaBnsiite npubop 6e3 NpucMoTpa, Koraa OH NOAK/IOUEH K CETH.

[eTu cTaplue 8 NeT U LA C OrpaHNYEHHbIMY BO3MOXHOCTSIMU CEHCOPHOWN CUCTEMBbI

VAN OrPaHNYeHHbIMN YMCTBEHHBIMU UK (PU3NYECKMMU CMOCOBHOCTSMM, a Takke amua ¢
He[OoCTaTOUHbIM OMBbITOM W 3HAHUSMU MOTYT NOL30BATLCS STUM NPUGOPOM MOA, MPUCMOTPOM
WK NOC/e NonyYeHUs MHCTPYKLMIA 0 6e30MacHOM UCMOob30BaHUM NPUBopPa U NOTEHLMaNbHbIX
OMacHOCTSIX.

He no3sonsiiTe AeTsim nrpatb ¢ NpUGOPOM.

[leTn MOryT OCyLLECTBAATL OYUCTKY 1 0BCNYXMBaHME NPUBOopPa TObKO NOA MPUCMOTPOM
B3POC/IbIX

XpaHuTe BKIIIOUYEHHBIN UV OCTBIBAIOLLMIA MPUOOP U LWHYP B MECTe, HEAOCTYMHOM AJ1st AeTeN
Mnaguwe 8 ner.

CeTeBOW LHYP He JO/KEeH KacaTbCsl ropsiyero cornsia oTnapueaTtens.

Mpunbop HeOHOXOAMMO MCMONB30BaTb U Pa3MeLLaTb Ha M0CKO, YCTONYMBOM, TEPMOCTOMKOM
MOBEPXHOCTW.

0Ob6paboTka NApOM MOXET NPUBECTN K MOBPEXAEHMIO NN M3MEHEHMIO LIBETa HEKOTOPbIX TUMOB
MOBePXHOCTEN CTeH, ABepeit 1 Mebenu.

CobniofanTe OCTOPOXHOCTL BO BPeMs UCMOSb30BaHWs Nprubopa, Tak Kak 13 Hero noctynaeTt nap.
Mpunbop BbipabaTbiBaeT Nap, YTO MOXET MPVBECTU K NOJTyHYeHwmio oxoros. ObpaluanTecs ¢
oTrnapvBaTenemM ¢ OCTOPOXHOCTbIO. HyKorga He HanpaBsnTe CTPylo Napa Ha Jofen unn
SKNBOTHbIX.

He nogknapabiBaiiTe pyKy Nof TkaHb BO BpeMst oTnapvBaHus. HaTsaHuTe kpasi, 4Tobbl pacnpaBuTb
TKaHb.

MNpepynpexpaeHue. lopsayas noBepxHocTb (puc. 1)

Bo Bpemsi MCMob30BaHYsi NOBEPXHOCTW HAarpeBatoTcst (MPUMEHMMO K OTMapuBaTeNsiM C
0b0o3HaveHreM “ropsyo”).

I'Ipep,ynpe)KneH une

Mprbop NpeaHasHayveH TONbKO A5 AOMALUHEro NCNoNb30BaHUS.

MopakniouanTe NpMBOP TONBKO K 3a3eMIEHHON PO3ETKE U He UCMOoSb3yiTe afanTepbl NMUTAHNS.
HanpsikeHune B ceTvt OMKHO COOTBETCTBOBATbL HAMPSXEHWIO, ykazaHHOMY Ha npubope.
PerynapHo nposepsinTe, He NOBPEXAEH NN CETEBOW LUHYP.

MonHOCTbIO pa3MoTaliTe ceTeBON LLUHYP, Mpexae YeM NoAKIo4aTb NpUbop K poseTke
JN1eKTpoceTn.

He ncnonb3yite npnbop, ecnn pesepsyap 415 BOAb! NyCT.

Bo v3bexaHune nosiBneHns NpoTeyek, KOPUYHEBbIX MATEH WV NOBpexXAeHns npubopa He
MCnonb3ynTe AYLUNCTYIO BOAY, BOAY W3 CYLUNIbHOW MaLUWHBI, YKCYC, Kpaxmal, CpeacTBa O4nCTKM
OT Hakunu, JoBaBKM AN FaXeHNs, XMMUYecKre BeLLeCTBa 1 BOAY, MOABEPTLLYIOCS OYNCTKE OT
Haknnu ¢ NCNosib30BaHNeM XMMUNYeCKNX CpencTs.

OTk/toYanTe NPUBOP OT INEKTPOCETN BO BPEMS HAMONHEHWS U OYUCTKU.

Mo oKoHYaHWK OTNapuBaHWs, NPV o4nCTke NPUbopa, HaNOAHEHUW NN ONYCTOLLIEHWUN
pe3sepByapa 419 BOAbI, MPW NPOBEOEHUN O4UCTKM 1 NPOMbIBKW, MPUCOEANHEHNIN NN
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OTCOEAVHEHUN HaCaAKU-LLETKM (CM. CIMCOK akceccyapoB As Ballero Npuéopa B MHCTPYKLMM MO
3KCMIyaTaLmm), a Takke ecv Bbl OCTaBsieTe Npubop 6e3 NprcMoTpa Aaxe Ha KOPOTKOe Bpems,
OTKJIIOYalTe NUTaHWe NpUbopa v BbITaCKMBaTe BUIIKY CETEBOTO LWHYPa U3 PO3ETKMN 3N1EKTPOCETU.

* [lepen ncnosnb3oBaHueM yHKLMM 04nCTKM OT Hakunu De-Calc (ecni oHa gocTynHa) ybeaurecs,
4TO OTMapuBaTenb GblN OTK/IOYEH OT ceTn Bosee Yaca Hasaf 1 NONHOCTbIO OCTbIS.

¢ He HanugaiTe B oTBepcTue De-Calc (ecnu 3Ta thyHKLMS JOCTYNHA) BOAY, YKCYC, CPeAcTBa Ans
yOaneHus Hakunv n fpyrue xmuMmyeckme sellecrsa.

o Tepen Tem kak y6paTb NprbOp Ha XxpaHeHue, ybeamnTecs, YTO OH NOMHOCTLIO OCTbIJ.

dneKTpoMarHuTHble nona (M)

3TOT NPMBOpP COOTBETCTBYET MPUMEHVIMbIM CTaHZapTaM ¥ HOpMam Mo BO3AeNCTBUIO
SNEKTPOMArHUTHbIX Nonew.

YTunusauua

- 3TOT cumBon (pmc. 2) 03Hayaer, 4yTo NPOAYKT Henb3s yTUAN3MPOBaTb BMeCTe C ObITOBbIMUN
oTxogamu (2012/19/EC).

- BbIFIOJ'IHﬂI;ITe pas,u.em:Hyno ymnmsauwo E}ﬂeKTpMHeCKMX n 3ﬂ8KTpOHHbIX I/I3,D,eJ'II/II7I B COOTBETCTBMMN
C npasmnamm, FlpVIHﬂTbIMI/I B BaLLIE‘VI crpaHe. I'IpaanbHaq ymnmsaumq nomoraeTt HpeﬂOTBpaTMTb
HeraTMBHOe BO3[eNCTBME Ha OKPY>XXaloLLyto cpefy v 300pOBbe YesloBeka.

FapaHTUA 1 nogaepXxka

Versuni Netherlands B.V., iopuanyeckuin agpec Claude Debussylaan 88, Amsterdam, HuaepnaHgsbi;
npegnaraeT Ha 3To W3fenve rapaHTuio Ha 2 (ABa) roga, BCTyMnatoLLyto B CUily C AaTbl NpUoGpeTeHus
(M faTbl NOCTaBKK, €C/IM OHa NO3Xe). DTa rapaHTVs HeAeNCcTBUTE bHA, €C/TN HEeUCMPABHOCTb
npopyKTa Bbi3BaHa ero HeKOppPeKTHOM 3KcnyaTaumein unu obcnyxvsanmem. Halwa rapanTus He
BIUSIET Ha OCyLLECTB/IeHNE Bamy NpaB noTpebutens. bonblue nHGopMaLmMy 0 3anacHbix YacTsx, a
Tak>ke 06 MCMONb30BaHWM rapaHTUM CM. Ha Hallem Beb-carite home.id/warranty.

MNoTpebnsiemas MOLWHOCTb

B BbIK/HOYEHHOM COCTOAHUN 3HE‘pI’OI'IOTpe6J'IEHMe MeHee 0,3 BT npyv NOOKNOYEHNU K SNeKTpoceTH.
ﬂpl/l60p aBTOMaTUYeCKKM BbIKSTHOYaETCA (ECJ'IM NMeeTCda pexum aBTOOTKﬂDHeHMH) npn 6E3D'EI7ICTBMM
B Te4eHue onpeaeneHHOro BpeMeHn. Takke MOXHO BbIKHOUYUTbL EMr0 BPY4YHYIO, Bbl6paB 3Ha4yeHwne Oﬁ:
(BbIKJ'I.) Ha nepektoyaresne nuTaHna, e NpuMeHnmMo.

3Heprono‘rpe6n9Hme B pexunme oXnaaHusa / B BbIK/TIOYEHHOM COCTOSIHUM

Cumeon 3HaueHune Bnok
Psb 03 BT

Slovencina

Uvod

BlahoZeldme vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivate/mi produktov spolo¢nosti Philips! Ak chcete
naplno vyuzit podporu poskytovanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte produkt na webovej strdnke
www.home.id.
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INPRIIY
Doélezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte samostatny letak s dolezitymi informéciami a ndvod
na pouzivanie. Oba dokumenty si uschovajte na buduce pouzitie.

Toto zariadenie bolo navrhnuté len na domace pouzitie. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za
poruchy spbsobené komerénym alebo nespravnym pouzivanim, pripadne nedodrzanim pokynov,
a na takéto poruchy sa nevztahuje zaruka.

Nebezpecenstvo
o Zariadenie nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny ani ho neoplachujte pod te¢ticou vodou.

Varovanie

¢ Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napéatie uvedené na typovom stitku zhoduje
s napatim v miestnej elektrickej sieti.

o Zastr¢ka sa musi zapojit iba do elektrickej zasuvky, ktora ma rovnaké technické parametre ako tato
zastrcka.

¢ Zariadenie nepouzivajte, ak zastrcka, sietovy kdbel alebo samotné zariadenie vykazuju viditelné
znamky poskodenia, pripadne vtedy, ak zariadenie funguje akokolvek nestandardne alebo ak
spadlo ¢&i z neho unika kvapalina

¢ Vpripade poskodenia je potrebné elektricky kdbel nechat vymenit v spolo¢nosti Philips,
autorizovanom servisnom stredisku spolocnosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb,
aby sa predislo moznym rizikdm.

e Zariadenie nenechdvajte bez dozoru, kym je pripojené k elektrickej sieti.

¢ Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov alebo osoby, ktoré maji obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial'st pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam.

e Detisanesmu hrat s tymto spotrebi¢om.

¢ Deti bez dozoru nesmu distit ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia

¢ Kedje zariadenie zapnuté alebo chladne, uchovévajte ho aj jeho sietovy kabel mimo dosahu detf
mladsich ako 8 rokov.

* Nedovolte, aby sa sietovy kabel dostal do kontaktu s horticou hlavou naparovaca.

e Zariadenie sa smie pouzivat iba na rovnom a stabilnom povrchu odolnom voci vysokym teplotam
a klast iba na takyto povrch.

e Para moze poskodit povrchovi Upravu niektorych stien, dvierok a nédbytku alebo sposobit zmenu
ich farby.

* Pripouzivani zariadenia je potrebné dodrziavat opatrnost kvoli iniku pary.

* Zo zariadenia vychadza para, ktord méze spdsobit popéleniny. S naparovacom manipulujte
opatrne. Paru nikdy nesmerujte na ludf ani zvierata.

* Oblecenie pri naparovani nepridrziavajte holou rukou. Napinajte okraje oblecenia, aby ste ho
vystreli.

Varovanie: Horuci povrch (obr. 1)

* Pocas pouzivania sa povrchy budu zohrievat na vysoku teplotu (tyka sa naparovaca so symbolom
vysokej teploty vyzna¢enym na zariadeni).

Varovanie

Toto zariadenie je ur¢ené na pouzivanie v domacnosti.

Zariadenie pripajajte iba do uzemnenej elektrickej zasuvky a nepouzivajte adaptéry.
Z&str¢ka sa musi pripojit len do zésuvky so zhodnymi technickymi parametrami.
Pravidelne kontrolujte, ¢&i sietovy kabel nie je poskodeny.

Pred zapojenim do sietovej zasuvky sietovy kabel Uplne odvirite.

Zariadenie nepouzivajte, ak je nadrz na vodu prazdna.
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* Nepouzivajte vodu obsahujicu parfum, vodu zo susicky bielizne, ocot, skrob, prostriedky na
odstrarfiovanie vodného kamena, prostriedky na ulahéenie Zehlenia, chemicky zmakéent vodu
ani Ziadne iné chemické latky, pretoZze mézu spdsobit unikanie vody, hnedé sfarbenie alebo
poskodenie zariadenia.

* Pocas plnenia a Cistenia zariadenie odpojte zo siete.

* Po dokonceni naparovania zariadenie ocistite, naplrite alebo vyprazdnite nadobu na vodu,
spustite funkciu ¢istenia a vyplachovania, pripojte alebo odpojte kefku (zoznam prislusenstva
pre spotrebi¢ najdete v priru¢ke pouZivatela), pripadne ponechajte zariadenie na kratku dobu vo
vodorovnej polohe, zariadenie vypnite a vytiahnite sietovd zastréku zo zasuvky.

* Kym pouZijete funkciu odstranenia vodného kamena (ak je tato funkcia k dispozicii), uistite sa, Ze
naparovacka je uz asponi 1 hodinu odpojené od elektriny a tplne vychladla.

* Nenalievajte vodu, ocot, prostriedky na odstranenie vodného kamena ani ziadne iné chemikalie
do otvoru funkcie odstranenia vodného kamena (ak je tato funkcia k dispozicii).

* Spotrebi¢ neodkladajte, kym nevychladne.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ vyhovuje prislusnym normam a smerniciam tykajicim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

- Tento symbol (obr. 2) znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s beznym komunalnym
odpadom (2012/19/EU).

- Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a
elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a [udské zdravie.

Zaruka a podpora

Spolo¢nost Versuni Netherlands B.V., so sidlom na adrese Claude Debussylaan 88,
Amsterdam, NL, poskytuje na tento produkt dvojro¢ni zaruku odo dria zaktpenia
(pripadne odo diia dodania, ak je neskdr ako deri zakupenia). Tato zaruka je neplatna,
ak je porucha spdsobend nespravnym pouzivanim alebo nedostato¢nou udrzbou.
Nasa zaruka nema vplyv na vade zakonné prava spotrebitela. Dalsie informacie,
nahradné diely alebo informdacie o uplatneni zaruky najdete na nasej webovej stranke
home.id/support.

Spotreba energie

ReZim vypnutia: Spotreba energie zo siete je nizsia ako 0,3 W.

Zariadenie sa automaticky prepne do rezimu vypnutia (u modelov vybavenych funkciou
automatického vypnutia), ked zostane urcity cas neaktivny alebo nepouzivany. Alternativne moézete
zariadenie vypnut manualne pomocou vypinaca, ak je k dispozicii.

Spotreba energie v pohotovostnom rezime/rezime vypnutia

Symbol Hodnota Jednotka
Psb 0.3 W
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Slovenscina

Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi v celoti izkoristili vse prednosti Philipsove
podpore, izdelek registrirajte na www.home.id.

Pomembno

Pred uporabo aparata preberite letak s pomembnimi informacijami in uporabniski priro¢nik. Oba
dokumenta shranite za poznejso uporabo.

Ta aparat je namenjen samo za domaco uporabo. Proizvajalec v primeru komercialne uporabe,
neprimerne uporabe ali neupostevanja navodil ne prevzema nikakrsne odgovornosti in garancija v
takSnem primeru ne velja.

Nevarnost
* Aparata nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino ter ga ne splakujte pod vodo
iz pipe.

Opozorilo

o Pred prikljucitvijo aparata preverite, ali na omreznem vticu oznacena napetost ustreza napetosti
lokalnega elektricnega omrezja.

* Viic prikljucite v elektri¢no vti¢nico, ki ima enake tehnicne lastnosti kot vtic.

* Aparata ne uporabljajte, Ce je vti¢, omrezni kabel ali aparat poskodovan, ¢e aparat kakorkoli
deluje nepravilno, ¢e vam je aparat padel po tleh ali ¢e pusca.

e Poskodovan napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti.

* Aparata ne smete pustiti brez nadzora, ce je priklju¢en v napajalno omrezje.

* Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali
psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele navodila glede
varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

e Otrocinaj se ne igrajo z aparatom.

e Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

* Ko je aparat vklopljen ali se ohlaja, ga skupaj s kablom hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8.

let.

Pazite, da omrezni kabel ne pride v stik z vroco glavo steamerja.

Aparat postavite in uporabljajte na stabilni in ravni povrsini, ki je odporna na vrocino.

Para dolocene povrsine sten, vrat ali pohistva lahko poskoduije ali razbarva.

Aparat zaradi izpusta pare uporabljajte previdno.

Aparat oddaja paro, ki lahko povzroci opekline. S steamerjem ravnajte previdno. Pare nikoli ne

usmerite proti ljudem ali Zivalim.

* Priglajenju gub s paro za oporo ne uporabljajte gole roke. Oblacilo povlecite narazen, da ga
raztegnete.

OPOZORILO: vroca povrsina (slika 1)

* Povrsine se med uporabo segrejejo (za steamer, ki ima simbol za vroce).

Previdno
e Taaparat je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu.
e Aparat prikljucite samo v ozemljeno stensko vticnico in ne uporabljajte adapterjev.
o Vitic¢ je dovoljeno prikljuciti samo v vti¢nico, ki ima enake tehnicne lastnosti kot vtic¢.



Omrezni kabel redno pregledujte zaradi morebitnih poskodb.

Preden omrezni kabel vkljucite v stensko vti¢nico, ga popolnoma odvijte.

Ne uporabljajte aparata, ko je posoda za vodo prazna.

Ne dodajajte odisavljene vode, vode iz susilnika, kisa, skroba, sredstev za odstranjevanje vodnega

kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih kemikalij, saj lahko to povzroci

uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poskodovanje aparata.

* Med polnjenjem in cis¢enjem napravo izklopite iz elektricnega napajanja.

* Ko koncate z uporabo pare, polnite ali praznite posodo za vodo, aparat istite ali izpirate, pritrdite
ali snamete krta¢ni nastavek (seznam pripomockov aparata si lahko ogledate v uporabniskem
priro¢niku) ali aparat krajsi ¢as pustite brez nadzora, ga izklopite in izvlecite omrezni vtikac iz
omrezne vti¢nice.

* Preden uporabite funkcijo za odstranjevanje vodnega kamna (e je na voljo), zagotovite, da je
steamer vsaj 1 uro izkljucen iz napajanja in povsem hladen.

¢V odprtino funkcije za odstranjevanje vodnega kamna (¢e je na voljo) ne zlivajte vode, kisa,
sredstev za odstranjevanje vodnega kamna ali drugih kemikalij.

* Aparata ne shranite, dokler se ne ohladi.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Tasimbol (slika 2) pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki (2012/19/EU).

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim
odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

Garancija in podpora

1. Firma in naslov sedeZa garanta: Versuni Netherlands BV, Claude Debussylaan 88, Amsterdam

2. Garancijski rok pri¢ne teci z dnem dobave blaga kupcu.

3. Podatki o izdelku so razvidni iz dokazila o nakupu

4. Versuni jamdi za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga
potrosniku.

5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Ce podijetju Philips v obdobju trajanja garancije predloZite veljaven zahtevek, bo po lastni presoji:

(i) popravilo izdelek Philips z uporabo novih ali rabljenih originalnih delov Philips, ki so bili preskugeni
in so prestali funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(i) zamenjalo izdelek Philips z nadomestnim izdelkom enakega modela (ali z vasim dovoljenjem z
izdelkom, ki ima enake ali zelo podobne funkcije kot originalni izdelek — npr. drug model z enakimi
funkcijami ali enak model v drugi barvi), ki je nov ali sestavljen iz novih in/ali rabljenih originalnih
delov Philips ter je bil preskusen in je prestal funkcionalne zahteve podjetja Philips, ali

(i) vrnilo kupnino v zameno za izdelek Philips.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik pri pooblas¢enem
servisu predloZi dokazila o veljavnosti garancije in nemudoma omogoci pregled reklamiranega
blaga.

7. Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljsanja za najve¢ 15 dni.

8. Trajanje garancijskega roka: 24 mesecev.

9. Ozemeljsko obmogje veljavnosti garancije: Globalna.

10. Opozorilo, potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jamcevalne zahtevke in da garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.
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11. Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate 3e tri leta po
poteku garancije

12. Pooblasceni serviser: JeZek servis in trgovina d.o.o., Cesta 24. junija 2, 1231 Ljubljana Crnuce, tel.
38640720333, info@servis-jezek.si

Poraba energije

Stanje izklju¢enosti: poraba energije manj kot 0,3 W iz elektri¢cnega omrezja.

Aparat se samodejno preklopi v stanje izklju¢enosti (za modele, opremljene s funkcijo samodejnega
izklopa), Ce je dolocen ¢as neaktiven ali neuporabljen. Aparat lahko tudi ro¢no preklopite v stanje
izklju¢enosti s stikalom za vklop/izklop, ¢e je primerno.

Poraba elektri¢ne energije v stanju pripravljenosti/izklju¢enosti

Simbol Vrednost Enota
Psb 0,3 W

Shqgip

Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron
Philips, regjistroni produktin né www.home.id.

E réndésishme

Lexojeni me kujdes fletépalosjen e informacionit té réndésishém pérpara se ta vini né puné pajisjen.
Ruajini té dy dokumentet pér referencé né té ardhmen.

Kjo pajisje éshté krijuar vetém pér pérdorim shtépiak. Pér ¢farédo pérdorimi komercial, té
papérshtatshém apo mospajtimi me udhézimet, prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési dhe
garancia nuk vlen pér raste té tilla.

Rrezik
* Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé apo né ndonjé léng tjetér, as mos e shpélani né rubinet.

Paralajmérim

¢ Kontrolloni nése voltazhi i pércaktuar né pllakén e specifikimeve pérkon me voltazhin e linjés
lokale pérpara se ta vini né puné pajisjen.

¢ Spina duhet té futet vetém né priza té té njéjtave karakteristika si té spinés.

¢ Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo veté pajisja shfaqin shenja té dukshme
démtimi, apo nése pajisja funksionon né ményré jonormale, apo nése pajisja éshté rrézuar apo pikon

¢ Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, duhet ta ndérroni nga Philips; njé piké servisi e autorizuar
nga Philips ose nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té shmangni rreziget.

e Pajisja nuk duhet [éné pa mbikéqyrje kur éshté e lidhur né rrjetin elektrik.

¢ Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési té
reduktuara fizike, shgisore apo mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése u kushtohet mbikéqyrja e duhur apo u jepen udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té
pajisjes, si dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.

o Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

e Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té mbikéqyrur
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* Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj né vende ku nuk mund té arrihen nga fémijét e moshés nén 8
vjeg kur pajisja éshté e ndezur apo duke u ftohur.

* Mos e lini kordonin elektrik té bjeré né kontakt me kokén e nxehté té avulluesit.

* Pajisja duhet té pérdoret dhe té vendoset mbi njé sipérfage té rrafshét, té géndrueshme dhe
nxehtésiduruese.

e Avullimund té démtojé apo té shkaktojé ¢ngjyrosjen e mureve, lustrave té dyerve apo mobileve
té ndryshme.

o Bénikujdes kur e pérdorni pajisjen pér shkak té emetimeve té avullit.

* Pajisja juaj cliron avull gé mund té shkaktojé djegie. Manovrojeni me kujdes avulluesin. Mos e
drejtoni kurré avullin nga njerézit apo kafshét.

* Mos e pérdorni duart e zhveshura si sipérfage mbéshtetése gjaté avullimit. Térhigni anét e rrobés
pér t'a tendosur.

Paralajmérim: Sipérfacge e nxehté (Fig. 1)

o Sipérfaget mund té nxehen gjaté pérdorimit (pér avulluesit me simbol nxehtésie té shénuar mbi

pajisje).

Kujdes

Kjo pajisje synohet vetém pér pérdorim shtépiak.

Lidheni pajisjen vetém né prizé té tokézuar dhe mos pérdorni adaptoré.

Spina duhet té futet vetém né priza me té njéjtat karakteristika teknike si té vetat.

Kontrollojeni rregullisht kordonin elektrik pér démtime té mundshme.

Cmbéshtilleni kordonin elektrik pérpara se ta fusni né prizé.

Mos e pérdorni pajisjen me depozitén e ujit bosh.

Mos shtoni ujé té parfumosur, ujé nga centrifuga, uthull, solucione antiskorie, solucione

hekurosjeje, ujé té deskorjezuar me procese kimike, pasi kéto mund té shkaktojné pikimin e ujit,

njollosjen apo démtimin e pajisjes suaj.

* Higeni pajisjen nga priza gjaté mbushjes dhe pastrimit.

* Pasi té mbaroni me avullimin, pastrojeni pajisjen, mbushni apo zbrazni depozitén e uijit, kryeni
pastrimin dhe shpélarjen, montoni ose ¢montoni aksesorin e furcés (shihni manualin e pérdorimit
pér njé listé té aksesoréve pér pajisjen tuaj), ose léreni pajisjen né nivel pér njé faré kohe, fikeni
pajisjen dhe higeni nga priza.

o Sigurohuni gqé avulluesi té jeté hequr nga priza pér té paktén 1 oré dhe té jeté ftohur plotésisht,
pérpara se té pérdorni funksionin “De-Calc” (nése ky funksion ofrohet).

* Mos hidhni ujé, uthull, solucione zhgélgerézimi apo kimikate té tjera né vrimén e funksionit “De-
Calc” (nése ky funksion ofrohet).

* Pajisja nuk duhet té vihet ménjané pér ruajtje pa u ftohur pérpara.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Riciklimi

- Kysimbol (fig. 2) do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé
(2012/19/BE).

- Ndigni rregullat shtetérore pér hedhjen e vecuar té produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja
e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj mjedisit dhe shéndetit té njeriut.
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Garancia dhe mbéshtetja

Versuni Netherlands B.V., regjistruar né Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL, ofron njé garanci
dyvjecare pér kété produkt pas datés sé blerjes (ose datés sé dorézimit, nése éshté mé voné). Kjo
garanci nuk vlen nése defekti ndodh pér shkak pérdorimi té gabuar apo mosmirémbajtjeje. Garancia
joné nuk prek té drejtat tuaja sipas ligjit si konsumator. Pér informacion té métejshém, pér pjesé
kémbimi ose pér té pérdorur garancing, vizitoni fagen toné té internetit: home.id/warranty.

Konsumi i korrentit

Modaliteti i fikur: Konsum energjie mé pak se 0,3 W nga rrjeti elektrik.

Pajisja kalon automatikisht né modalitetin e fikur (pér modelet e pajisura me funksionin Auto Off)
kur mbetet joaktive ose e papérdorur pér njé periudhé té caktuar. Pérndryshe, mund ta kaloni
manualisht pajisjen né modalitetin e fikur duke pérdorur celésin e ndezjes/fikjes, kur vlen pér rastin.

Konsumi i energjisé né modalitetin pasiv/fikur

Simboli Vlera Njésia
Psb 0.3 W

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste u potpunosti iskoristili podriku koju pruza
kompanija Philips, registrujte proizvod na veb lokaciji www.home.id.

v
Vazno

Pre koris¢enja aparata paZljivo procitajte brosuru sa vaznim informacijama i korisnicki priru¢nik. Oba
dokumenta sacuvajte za budude potrebe.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za ku¢nu upotrebu. U slucaju bilo kakve komercijalne upotrebe,
neodgovarajude upotrebe ili nepostovanja uputstava, proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost i
garancija se nece primenjivati.

Opasnost

¢ Nikada nemojte da uranjate aparat u vodu ili neku drugu te¢nost i nemojte da ga ispirate pod
mlazom vode.

Upozorenje

* Pre nego sto ukljucite aparat, proverite da li napon naveden na tipskoj plocici odgovara naponu
lokalne elektri¢ne mreze.

e Utika¢ mora da bude uklju¢en samo u uti¢nicu istih tehnickih karakteristika kao $to je utikac.

* Aparat nemojte koristiti ako na utikacu, kablu za napajanje ili samom aparatu primetite vidljiva
ostecenja, ako aparat pokazuje znake bilo kakvog nepravilnog funkcionisanja, odnosno ako vam
je aparat paoili iz njega curi voda.

o Ako je kabl za napajanje ostecen, mora da ga zameni kompanija Philips, ovlaséeni Philips servisni
centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik od nezgode.

* Aparat ne sme da se ostavlja bez nadzora dok je povezan na elektri¢cnu mrezu.
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¢ Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

¢ Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

¢ Deca ne bi trebalo da ¢iste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

* Aparatinjegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina dok je aparat ukljucen ili dok
se hladi.

e Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa vru¢om glavom steamer-a.

e Aparat morate da koristite i da ga postavljate na ravnu, stabilnu povrsinu otpornu na toplotu.

e Para moze da osteti ili da uzrokuje promenu boje odredenih zidova, zavrsnih slojeva na vratima
ili namestaja.

e Budite pazljivi prilikom koriscenja aparata zbog ispustanja pare.

* Aparatispusta paru koja moze da izazove opekotine. Pazljivo rukujte steamer-om. Nikada
nemojte da usmeravate paru prema osobama ili Zivotinjama.

* Nemojte da koristite golu Saku kao povrsinu za podrsku prilikom primene pare. Povucite ivice
odevnog predmeta da biste ga ispravili.

UPOZORENIJE: Vruda povrsina (sl. 1)

e Povrsine se zagrevaju tokom koris¢enja (kod steamer-a koji na kucistu imaju simbol toplote).

Oprez

Ovaj aparat je namenjen za upotrebu u domacinstvu.

Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uti¢nicu i nemojte da koristite adaptere.

Utika¢ mora da bude priklju¢en u uti¢nicu odgovarajucih tehnickih karakteristika.

Redovno proveravajte da li na kablu za napajanje ima ostecenja.

Odmotajte do kraja kabl za napajanje pre ukljucivanja u zidnu uti¢nicu.

Nemojte da koristite aparat kada je rezervoar za vodu prazan.

Nemojte da dodajete namirisanu vodu, vodu iz masine za susenje vesa, sirce, stirak, sredstva

za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu ¢iji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim

putem niti druge hemikalije, zato Sto to moze da dovede do curenja vode, pojave braon fleka ili

ostecenja aparata.

o Iskljucite aparat iz napajanja tokom punjenja i ¢iscenja.

* Kada zavrsite sa primenom pare, Cistite aparat, punite ili praznite rezervoar za vodu, Cistite i
ispirate aparat, postavljate ili skidate cetku (listu dodatne opreme za svoj aparat potrazite u
priru¢niku), odnosno ostavljate aparat, ¢ak i na kratko, iskljucite aparat i izvucite utikac iz zidne
uticnice.

o Uverite se da je steamer iskljucen iz elektricne mreze bar 1 sat i da se potpuno ohladio pre
upotrebe funkcije ¢is¢enja kamenca (ako je funkcija dostupna).

* Nemojte da sipate vodu, sirce, sredstva za uklanjanje kamenca ili druge hemikalije u otvor funkcije
za Ciscenje kamenca (ako je funkcija dostupna).

e Aparat ne sme da se sprema dok se ne ohladi.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa izlaganjem
elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol (sl. 2) oznacava da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim kuénim otpadom
(2012/19/EU).

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda.
Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Garancija i podrska

Kompanija Versuni Netherlands B.V.,, registrovana na adresi Claude Debussylaan 88, Amsterdam,

NL, nudi dvogodisnju garanciju na ovaj proizvod od datuma kupovine (ili datuma isporuke, ako je
kasniji). Ova garancija ne vazi ako je kvar nastao usled nepravilne upotrebe ili loSeg odrzavanja.
Nasa garancija ne utice na vasa potrosacka prava koja imate po zakonu. Za vise informacija, rezervne
delove ili pozivanje na garanciju, posetite nasu veb lokaciju home.id/warranty.

Potrosnja energije

Isklju¢eno napajanje: potrosnja energije iz izvora napajanja manja od 0,3 W.

Aparat se automatski prebacuje na rezim isklju¢enog napajanja (vredi za modele sa funkcijom
automatskog iskljucivanja) kada je neaktivan ili se ne koristi odredeni vremenski period. Alternativno,
aparat mozete ru¢no da prebacite u rezim isklju¢enog napajanja pomocu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje, gde je to primenljivo.

Potrosnja energije u rezimu pripravnosti / iskljucenog napajanja

Simbol Vrednost Jedinica
Psb 0,3 w
Svenska

Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och haélsar dig valkommen till Philips! Genom att registrera din produkt pa
www.home.id kan du dra nytta av Philips support.

Viktigt

Las den separata och viktiga informationsbroschyren och anvéandarhandboken noggrant innan du
anvander apparaten. Spara bada dokument for framtida bruk.

Den hér apparaten ar endast avsedd for privat bruk. All kommersiell anvandning, felaktig
anvéandning eller underlatenhet att folja instruktionerna medfér att tillverkaren fransager sig allt
ansvar och att garantin inte galler.

Fara
e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller nagon annan vatska och skoélj den inte under kranen.

Varning

* Kontrollera att ndtspanningen som anges pa markplaten motsvarar den lokala natspanningen
innan du ansluter apparaten.

* Kontakten far endast anslutas till ett eluttag som har samma tekniska egenskaper som kontakten.

* Anvand inte apparaten om kontakten, natsladden eller sjélva apparaten har synliga skador, om
apparaten pa nagot satt inte fungerar normalt eller om apparaten har tappats i golvet eller lacker.

* Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade
serviccombud eller liknande behoriga personer fér att undvika olyckor.

* Apparaten far inte lamnas utan uppsikt nar den ar ansluten till elnatet.

* Den hér apparaten kan anvandas av barn som &r 8 ar och aldre och av personer med olika
funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten anvénds, séa lange de 6vervakas
och far instruktioner angaende saker anvandning och forstar riskerna som medfoljer.
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Barn ska inte leka med produkten.

Rengdring och underhall far endast utféras av barn om det sker under tillsyn av en vuxen.

Hall apparaten och sladden utom rackhall fér barn under 8 ar sa lange apparaten ar paslagen
eller fortfarande &r varm.

Lat inte natsladden komma i kontakt med det varma anghuvudet.

Apparaten far endast anvéndas och placeras pa en jamn, stabil och varmetalig yta.

Anga kan orsaka skada pa och missfargning av vissa vagg- och dérrmaterial samt mabler.

Pa grund av angutslédppet bor du iaktta forsiktighet nar du anvander apparaten.

Apparaten avger anga som kan orsaka brannskador. Hantera din steamer forsiktigt. Rikta aldrig
angan mot personer eller djur.

Anvénd inte din oskyddade hand som stédyta nar du anvénder angan. Dra i plaggets sidor for att
stracka det.

Varning! Het yta (bild 1)

Ytorna blir varma under anvandning (for steamer med symbolen "het” markerad pa apparaten).

Var forsiktig

Den har apparaten ar avsedd for hushallsbruk.

Anslut endast apparaten till ett jordat vagguttag och anvand inte adaptrar.

Kontakten far endast anslutas till ett uttag med samma tekniska egenskaper som kontakten.
Kontrollera natsladden regelbundet for att se om den ar skadad.

Linda ut natsladden helt innan du ansluter den till vagguttaget.

Anvand inte apparaten nar vattenbehallaren ar tom.

Anvand inte parfymerat vatten, vatten fran torktumlare, attika, starkelse, avkalkningsmedel,
strykhjalpmedel, kemiskt avkalkat vatten eller andra kemikalier eftersom det kan orsaka
vattenstank, bruna flackar eller skada pa apparaten.

Koppla ur apparaten under pafylining och rengéring.

Nar du ar klar med angningen rengoér du apparaten, fyller eller tommer vattenbehallaren, utfor
rengoring och skoéljning, satter fast eller tar bort borsttillbehoret (i bruksanvisningen finns en lista
over tillbehor till apparaten) eller om du lamnar apparaten for en kort stund ska du stanga av
apparaten och dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

Se till att angenhetens stickkontakt har varit utdragen minst en timme och att den har svalnat
helt innan du anvander avkalkningsfunktionen (om funktionen ér tillganglig).

Hall inte vatten, attika, avkalkningsmedel eller andra kemikalier i avkalkningsfunktionens
oppningen (om funktionen ér tillganglig).

Apparaten far inte stéllas undan férran den har svalnat.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Atervmnlng

Den har symbolen (bild 2) betyder att produkten inte ska sléngas bland hushallssoporna
(2012/19/EU).

Folj de regler som galler i ditt land for &tervinning av elektriska och elektroniska produkter.
Genom att kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att férhindra negativ paverkan
pa miljo och hélsa.
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Garanti och support

Versuni Netherlands B.V., registrerat pa Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Nederlanderna,
erbjuder tva ars garanti pa den har produkten efter inkdpsdatum (eller leveransdatum, om senare).
Den hér garantin galler inte om en defekt beror pa felaktig anvandning eller daligt underhall. Var
garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Besok var webbplats home.id/
warranty for mer information, reservdelar eller for att aberopa garantin.

Stromforbrukning

Avstangt lage: mindre an 0,3 W stromforbrukning fran elnatet.

Apparaten vaxlar automatiskt till avstangt lage (for modeller med funktion for automatisk
avstangning) nar den forblir inaktiv eller inte anvénds under en viss tidsperiod. Du kan dven véxla till
avstangt lage manuellt med hjélp av pa/av-reglaget dar ett sddant finns.

Stromforbrukning i standbyldage/avstangt lage

Symbol Vérde Enhet
Psb 03 W

Mykaponma

LLlymopo 6apow xapuay MaxcynoT Tabpuk meryem Ba 6a wipkatu «Philips» xanpamakaam meryem!
Bapowu nyppa uctudona bypaaH a3 gactrvipvie, kv wupkatu Philips nelHuxoa mekyHag, Maxcynotu
XyApo aap comoHan www.home.id 6a kaig rvpep.

Myxum

Mew a3 uctndopna bypaaHn AacTrox, Bapakauw anoxuaan UTTUA00TU Myxi M Ba AacTypamani
Kopbappo 6oamKkKaT xoHeA. Xapay xy44aTpo bapoun nctndopan osHaa 3axvmpa KyHes,

WH pactrox TaHxo 6apoun nctudonan xoHarn newbuHIN WwWyaaact. XaHromu xap ryHa uctudonan
TMYopaT, ncTdoLan HogypycT € puos HakapAaHu AacTypxo, UCTEXCONKYHaHAa Xey, ryHa
MacbynnaTpo H6a 3uMMa Hamervipag Ba kagonat Tatbuk Hamerapaag.

XaTtap

* Xey rox factroxpo 6a 06 € AroH Moeby Aurap fapk HakyHes Ba fap 3epu 061 paBoH Haluyes,

Oroxu

o el a3 Bacn KapfaHu AACTTOX, CaHYe/, kv 0é LUMAAATY Aap S1aBXau HaBbM HULWOHAOAaLYAa 6a
WMAAaTY Liabakaun Maxanin MyBohuK acT € He.

* Bunka 605/ TaHxo 6a Bacnaku 6apkuy JOPOU XYCYCUSTXON TEXHVUKNM XaMWH BIUIKa AOLUTa, BAC/
KapAa Wwasag,.

* Arap cumu Gapk, Baciak € Xyay AacTrox ocebu HaMmoéH AoLiTa 6oluag, € arap Aactrox 6a xap
ryHa LWakn Fanprmykappapi Kop KyHag, & vH kv AacTrox adhtofa 6olwaf Ba € Moeb a3 oH
6upesap, oHpo uctndopa Habapens

* Arap cumu 6apki xapob wyna 6owag, Wwymo 6os oHpo a3 4oHwbw Philips, mapkasmn
XMAMATPaCcoHWK a3 4oHu6w Philips BakonaTaopLuyaa € WwaxcoHu 6a i MOHaH/AM Taxaccycil MBa3
Hamoeq, To a3 xaTap NeLurupi Kapaa Wwasag,.

® XaHromw namsacT WyaaH ba wabakan bapk Habosa AacTroxpo beHasopat ry3oLuT.
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* 1 pacTrox MeTaBoHaA a3 YoHWOM KynakoHu a3 8 cona 60510 Ba LLIAXCOHWN OPOU KOBUANATH
YMCMOHI, Xaccocr é aknii € Taypurbau Ko Ba LOHWLW HafoLWTa uctudona bypaa wasag, arap
6a oHX0 Ha3zopaT é gacTyp ounf 6a uctudonan bexatapum 4acTrox 4ofa Wyna bolas Ba OHX0
XaTapxoun MapbyTpo (axmaHa.

* KypakoH Habosig 60 acbob 6031 KyHaHA.

* To3aKyHW Ba HUrOXyOUHN JacTrox Habos[ a3 YoHWOK KyaakoHn beHazopaT aH4oM [0Aa LWaBaa,.

®  XaHromu ypy3oH € XyHyK KapAaH, acTrox Ba CUMV OHPO a3 AacTpacum KyaakoHu To 8 -cona
HUrox gopes.

* boBapu xocun kyHep, kvt cMm 6apkin 6a Gonow ByFu rapmin a3 gactrox bapomaga Hapacag,.

e [lactrox 6054 Aap pyv xamBop, ycTyBop Ba H6a rapmit Tobosap 14onrup kapaa wasag,.

* byf MeTaBOHaz AeBOp, OPOULLM AAPX0 € Mebenpo BalpoH KyHaz é paHru gurap rvpag.

* XaHromu uctudonaun gactrox buHobap 6apomanaHu byF IXTUET Boaf, LWyA,.

e [lactroxu Wwymo by Mebapopaf, Ku MeTaBoHag bouncu cyxtaH rapfag. bo byxopnas
3XTUETKOPOHa MyHOCMBAT KyHeq, Xey rox 6yFpo 6a 0famMoH é XalBOHOT paBoOHa HakyHe[.

® XaHromw Byf KapfaH AacTu ly4po XaMmuyyH catxu nywTnboHn nctudona Habapen. bapon poct
KaphaHv OH nax/1yxon nmbocpo Katles,

Orox#: Catxu rapm (Pacmu 1)
*  XaHromu nctudoaa catxxo MeTaBoHaH/ rapm wasaHg (bapow 6yFbapopxomn Lopoun anomati
rapm fiap 4acTrox).

Oroxm

WH factrox taHxo 6apow nctndoaaun xoHasoga newbuHin wyaaact.

[lactroxpo TaHxo 6a po3eTkau 3aMWHIA NanBacT KyHen Ba afantepxopo uctugoaa Habapes,.

Cumu Bosif TaHxo 6a Bac1aky [LOPOW XYCYCHUSATXOMN TEXHWKUW Wwabex nansacT kapaa Lwasag.

Bapow ocebu 3XTUMON cuMu 6apkpo MyHTa3am TadTULL KyHea,

Meww a3 6a BacNaku AeBOPW BaC/ KapfaHu BUSIKa, OHPO Nyppa KyLIoes,

XaHromu xoni 6ynaHu 3apu 06 gactroxpo ncrudopa Habapes.

06w xyLLbyI, 06K XyLLKKYHaK, CUPKO, Kpaxmasl, MaBoaxo bapowu To3akyHit a3 kapaxiu, acbobxow

[1aP3MOIKYHI, 061 KUMWEBI Ba AMrap MOLAAAX0M KMMWUEBUPO 0B HaKyHeL, 3epo UH

MeTaBoHaz 6oucy WwopwuaaH 06, LoFU KaxBapaHr € BapoH LyAaHn 4acTroxy LWyMO rapaag.

e XaHromu nyp kapAaH Ba To3a KapfaH AacTroxpo a3 6apk YyAo KyHe.

o BakTe Ku WyMo ByFAMXMPO aHYOM AOAEA, [ACTIOXPO TO3a KyHes, 3apthu 06po nyp KyHes € xonn
KYHe[l, TO3aKyH/ Ba LWYyCTYLLYPO aHYOM [MXEA, MySxakaun 4yTKapo YacrnoHeq é yyao kyHeq (6apown
pyvxaTv 1aBO3KMOTH JacTroxu Xy 6a factypamanumn kopbap Mypoymar kyHe) é xaTto 6a
MYLATV KYTOX AACTrOXPO MOHEA, [ACTroXpo XOMYLU KyHef Ba cMi 6apkpo a3 Baciaku 4esopi
4yAo KyHen.

o [ew a3 uctudopna bypaaHu dyHkcusn De-Calc (arap nH dyHkcus MaByyn 6olwan), 6osapit xocun
KyHes, kv Byxopras xafam akkan 1 coat a3 wabakav 6apki YyAo Kapaa Wwyaa Ba nyppa xyHyk
Lwyaaacr.

* ba cypoxun yHkeusiv De-Calc (arap maByyp 6olwan) 06, crpko, MaBoaxo 6apow HecT kapfaHu
Kapaxi é Aurap MaBofxou KUMUEBH Hape3ses.

o JlacTroxpo TaHxo Mac a3 nyppa xyHyk LwyAaHall 4amb KyHes.

MawngoHxou anektpomarHut (EMF)
WH pactrox 60 cTaHOapTxo Ba KOMAAX0W amasnikyHaHaa ong 6a Tabcpy MangoHXom
371eKTPOMarHuTiA MyBoduKaT MekyHas,

Uctndopam pybopa
- VIH pam3 (Pacmu 2) MabHOU OHPO [OPAJ, KM UH Maxcys1oT Habosia XaMpox 60 NapToBxoun
MyKappapumn MavLLnm xoHar naptodTa wasag (2012/19/EV).



75

- Kowpaxou kuiwsapw xyapo 6apov 4aMboBapvn anoxuaan MaxcynoTi 6apki Ba 31eKTPOHIN prost
KyHen. VicTndonan aypyct oH 6apowu newurnpum oknbaTxom MaHdn 6apon MyxuTi 3UCT Ba
CanomMaTuu MIHCOH MycouaaT MekyHag.

Kadonar Ba pactrupm

Versuni Netherlands BV, ku gap cyporaw Claude Debussylaan 88, Amcrepaam, Hugepnaxz 6a kang,
rupuvdTa WyaaacT, 6a UH MaxcysoT kadonaTi ycona NeLHXoa MeKyHag, K1 a3 caHau xapua (€ a3
caHaw pacoHuaH, arap oH fiepTap 6olwaz) xmcob kapaa mewasag,. Vi kadonat 35tmbop Hagopag, arap
Hopacon a3 cababu uctndopa é Hrroxgopumn Hogypyct 6otuaa, Kadonati Mo 6a XyKykxom LLYyMO XamMuyH
MCTEBbMOSKyHaH/a Tabcup HamepacoHag, bapou rvipudtaHn MabiymoTu Gelutap, hapMomLIn KCMXxom
IXTUET € NcTrdoa a3 xyKyky kaonar, fiyTdaH 6a comoHan Mo home.id/warranty Bopug wases.

UcTtebmonu KyBBau b6apk,

Peyan xomyLw: Mictebmonu kyBBauv 6apk a3 lwabakan acocn kamTap a3 0.3 BT act.

[actrox 6a TaBpu xyakop 6a peyav xomyLw Merysapag (bapov mogenxoe, ku 60 hyHKcUsn Xyakopu
XOMYLLLLIABI My4axxa3 LUyfaaHa), arap OH Aap A4aBOMU MyLAAaTV MyalisH Fanpudabon 6owag é
nctrdona Halwaag,. VIHYyHUH, arap UMKoOHMNasvp Goluag, LymMo MeTaBoHe[, AacTroxpo TaBaccyTu
Tyrmau xomyL/dypy3oH 6a TaBpu gactin 6a xonatvt «XomyL» rysapoHes,.

VicTebmonu kysBan 6apk Aap pedan UHTU30pM/XOMyLWi

Anomat Ap3nw Boxua
Psb 03 w

Giris

Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips diinyasine hos geldiniz! Philips tarapyndan
hodurlenilyan goldawdan doly peydalanmak ticin 6ntiminizi www.home.id salgysynda bellige
aldyryn.

Mohiim

Enjamy ulanmazdan ozal ayratyn méhim maglumat kagyzyny we ulanyjy gollanmasyny tns bilen
okarn. Geljekde ulanmak Ggin iki resminamany hem saklan.

Bu enjam dine 6y sertlerinde ulanylmaga niyetlenilyar. Tajircilik maksatly ulanylsa, yerliksiz ulanylsa ya-
da gozikdirijiler berjay edilmese, 6nddriji hig hili jogapkarcilik cekmeyar we kepillik degisli bolmayar.

Howp
* Enjamy hi¢ hagan suwa ya-da basga islendik suwuklyga ¢cimdirman, seyle hem kranyn suwunda
yuwman.

Duydurys

¢ Enjamy toga dakmazdan ozal zawod tagmasynda gérkezilen glyjenmanin yerli elektrik
ulgamyndaky guiyjenma gabat gelyandigini barlari.

e Elektrik dirtgujini difie durtgtic bilen birmerizes tehniki hasiyetlere eye bolan rozetka dakmaly.

¢ Ddrtgujine, elektrik kabeline ya-da enjamyn 6zline géze gérniip duran zeper yeten bolsa ya-da
hojalyk enjamy yere gacan bolsa ya-da suw syzdyryan bolsa, hojalyk enjamyny ulanman
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e Eger-de elektrik kabeline zeper yeten bolsa, howpur éndni almak tcin ony Philips, Philips
ygtyyarly hyzmat edis merkezi ya-da soria menzes ygtyyarly sahslar tarapyndan calsylmagyny
Upjun etmelisifiz.

* Enjam toga dakylgy wagty ony gozegciliksiz galdyrman.

e Enjamy 8 yasyny dolduran ya-da has uly yasly cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérniisde
ulanmak boyunca gézukdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca gézeggilik astyndaky we
degisli howplar ézlerine mélim edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da
tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp biler.

* Cagalar enjam bilen oynamaly dal.

* Cagalar gozegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we ulanyjy tarapyndan gegirilmage
degisli abatlayys islerini gecirmeli dal.

* Enjam acyk wagty ya-da ol sowap duran wagty enjamy we onun elektrik kabelini 8 yasdan kici
cagalaryn eli yetmejek yerde saklan.

o Elektrik kabelinif gyzgyn bug ¢ykaryan ujy bilen galtasmagyna yol berman.

* Enjamy tekiz, durnukly, gyzgyna cydamly yerde ulanmaly we yerlesdirmeli.

* Bug belli diwarlaryn, gapy ortiklerinifi ya-da mebellerir zeper gérmegine ya-da solmagyna sebap
bolup biler.

* Bug ¢ykyanlygy sebapli enjamy ulananynyzda seresap bolmaly.

* Enjamynyz yanyklara sebap bolup bilyan bug cykaryar. Bug ¢ykaryjyryzy seresaplylyk bilen ulanyn.
Bugy hi¢ hacan adamlara ya-da haywanlara génikdirmarn.

* Bugy ulanyan wagtynyz séyget tekizligine yalanag elinizi degirman. Geyimi uzaltmak tcin onur
gyralaryndan cekin.

Duydurys: Gyzgyn yuz (1-nji sekil)
¢ Ulanylyan wagty enjamyn yizleri gyzyp bilyar (enjamyi Usttinde gyzgyn nysany bar bolan bug
cykaryjylar ticin).

Seresap bolun

Enjam dirie 6y sertlerinde ulanylmaga niyetlenilyar.

Hojalyk enjamyny difie topraga catylan diwar rozetkasyna dakyr we adapterleri ulanmar.

Durtguji difie dlirtguic bilen birmenizes tehniki ayratynlyklara eye rozetka dakmaly.

Elektrik kabeline zeper yetip-yetmanligini barlap durun.

Durtguji rozetka dakmazdan ozal elektrik kabelini doly ¢ozun.

Suw gaby bos wagty enjamy ulanmari.

Ys berijili suw, guradyjy enjamdan cykan suw, sirke, krahmal, galyndysy ayyryan serisdeler, titik

etmekde kémekgiler, himiki taydan galyndysy ayrylan suw ya-da basga himikatlary gosmarn,

sebabi olar suwun syzmagyna, gorur tegmillere ya-da enjamyriyza zeper yetmegine yol acyp biler.

* Suw guyyan we arassalayan wagtyriyzda enjamyn elektrik dirtgUjini rozetkadan ayryn.

* Bug bilen ttliklap bolanyryzda, enjamy arassalanyryzda, suw gabyny dolduranyryzda ya-da
bosadanynyzda, arassacylyk we yuwus islerini gecireninizde, dakylyan cotgany dakanynyzda ya-da
ayranynyzda (enjamynyzyn kdmekgi enjamlarynyn sanawyny gormek tcin ulanyjy gollanmasyna
seredin), ya-da enjamy hatda gysga wagtlygyna goyup gideninizde-de enjamy 6¢urin we elektrik
durtgjini rozetkadan ayryn.

o Cokundileri ayyrmak funksiyasyny (eger funksiya bar bolsa) ulanmazdan ozal bug cykaryjynyn
azyndan 1 sagatlap rozetkadan ayrylgy durandygynya we doly sowandygyna g6z yetirin.

o Cokundileri ayyrmak funksiyasynyn (eger funksiya bar bolsa) desiginin icine suw, sirke, coktindini
ayyryan serisdeleri ya-da basga himikatlary guyman.

¢ Hojalyk enjamy sowayanca ony yygnap goymaly dal.

Elektromagnit meydancalar (EMF)
Su enjam elektromagnit meydanlara sezewar bolmak boyunca degisli standartlara we
dluzgtnnamalara gabat gelyar.
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Z|b|Ie zynmak
Bu nysan (2-nji sekil) 6niimi adaty 6y hojalygy zibilleri bilen bilelikde zibile zyrimak
bolmayandygyny anladyar (2012/19/EU).

- Elektrikli we elektron éntumleri ayratyn yygnamak boyunca 6z yurduriyzyn diizgtinlerini berjay
edin. Dogry gérnusde zibile zyfimaklyk dasky gursawa we adamyn saglygyna yaramaz tasir
yetiryan netijelerin 6ndni almaga yardam beryar.

Kepillik we goldaw

Versuni Netherlands B.V., Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL salgysynda bellige alnan bolup,

su Onlimin satyn alnan senesinden (ya-da has sor bolsa, eltilip berlen senesinden) baslap, oria iki yyl
kepilligi hodurleyar. Ygtyyarly htindrmen tarapyndan bejerilméandigi ya-da nadogry ulanylandygy
sebépli yuze ¢ykan nasazlyklar bu kepilligiri cagine girmeyar. Bizin kepilligimiz sizift misderi
hokmundaki hukuklaryriyza tasir yetirmeyar. Ginlisleyin maglumat, atiyaclyk saylar ticin ya-da kepilligi
ulanmak ticin home.id/warranty websaytymyza girin.

Energiya sarp edisi

Ocdrilen tertip: Esasy elektrik ulgamyndan 0,3 W-dan az energiya sarp edis.

Hojalyk enjamy belli bir wagt déwriinin dowamynda hereketsiz ya-da ulanylman dursa, ol awtomatik
usulda Ocrilen tertibe (Awto-6clris ayratynlygy bilen enjamlasdyrylan modellere degislilikde)
gecyar. Edil sonuf yaly hem, degisli bolanynda Acyan/Ociiryan diwméni basmak arkaly hojalyk
enjamyny el bilen Ociirilen tertibe gecirip bilersiiz.

Garagyan/Ocrilen tertipde energiya sarp edisi

Nysan Ululyk Birlik
Psb 0,3 w

Giris
Bu GrtinG satin aldiginiz icin tesekkr ederiz. Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam
olarak yararlanmak i¢in Grintintzi www.home.id adresinde kaydettirin.

Onemli

Cihazi kullanmadan énce ayri olarak sunulan 6nemli bilgiler kitapcigini ve kullanim kilavuzunu
dikkatli bir sekilde okuyun. iki belgeyi de ileride basvurmak tzere saklayin.

Bu cihaz yalnizca evde kullanim icin tasarlanmustir. Her tarli ticari ve uygunsuz kullanim veya
talimatlara uyulmamasi durumunda Uretici hicbir sorumluluk kabul etmez ve garanti gecerliligini
yitirir.

Tehlike

o Cihazi kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da muslukta durulamayin.

Uyari
o Cihazi prize takmadan énce tip plakasinin Gstlnde yazili olan gerilimin evinizdeki sebeke
gerilimiyle ayni olup olmadigini kontrol edin.
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Fis, kendisiyle ayni teknik 6zelliklere sahip bir elektrik prizine takilmalidir.

Fis, elektrik kablosu veya cihazda gériinir herhangi bir hasar varsa veya cihaz herhangi bir sekilde
anormal calisiyorsa ya da cihaz distrilmus veya cihazda sizinti varsa cihazi kullanmayin

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini énlemek icin mutlaka Philips‘in yetki
verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini
saglayin.

Cihaz, bir glic kaynagina bagliyken gozetimsiz birakilmamalidir.

Bu cihazin 8 yasin tizerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel becerileri gelismemis
veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden
sorumlu kisilerin bulunmasi veya givenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi
tehlikelerin anlatilmasi durumunda mimkdndr.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizleme ve kullanici bakimi, denetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir
Acikken veya sogumaktayken cihazi ve kablosunu, 8 yasindan kiicuk cocuklarin erisemeyecedi bir
yerde tutun.

Elektrik kablosunun sicak buhar Uretici bashgiyla temas etmesine izin vermeyin.

Cihaz diiz, sabit ve isiya dayanikli bir yizeyde kullaniimali ve bu tur ytzeylere yerlestirilmelidir.
Buhar, belirli tirde duvarlara, kapi cilalarina veya mobilyalara zarar verebilir veya renklerinin
bozulmasina neden olabilir.

Buhar ¢ikisi nedeniyle cihazi kullanirken dikkatli olunmalidir.

Cihazinizdan ¢ikan buhar yaniklara yol acabilir. Buhar Ureticinizi dikkatlice tutun. Buhari asla
insanlara veya hayvanlara yoneltmeyin.

Buharlama yaparken ciplak elinizi destek ytzeyi olarak kullanmayin. Kumasi kenarlarindan
cekerek gerin.

DIKKAT: Sicak yiizey (Sek. 1)

Yuzeyler kullanim sirasinda isinabilir (cihaz Gzerinde sicak sembol bulunan buhar Ureticilerde).

Dikkat

Bu cihaz evde kullanim icin tasarlanmistir.

Cihazi, sadece toprakli bir duvar prizine takin ve adaptor kullanmayin.

Fis yalnizca fisle ayni teknik 6zelliklere sahip bir prize takilmalidir.

Olasi hasarlara karsi elektrik kablosunu diizenli olarak kontrol edin.

Elektrik kablosunu prize takmadan 6nce tamamen agin.

Su haznesi bosken cihazi kullanmayin.

Suyun sizmasina veya kahverengi lekelere sebep olabileceginden ve cihaziniza zarar
verebileceginden parfimlu su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢6zticii maddeler,
Uttlemeye yardimci Griinler, kimyasal olarak kirecten arindiriimis su veya baska kimyasallar
eklemeyin.

Doldururken ve temizlerken cihazin fisini cekin.

Buharlama islemini tamamladiktan sonra cihazi temizlerken, su haznesini doldururken veya
bosaltirken, temizleme veya durulama islemlerini gerceklestirirken, firca aparatini takip

cikarirken (cihazinizda kullanabileceginiz aksesuar listesi icin kullanim kilavuzuna bakin) ve cihazi
kullanmaya kisa bir stire icin bile olsa ara verdiginizde cihazi kapatin ve fisi prizden cekin.
Fonksiyon mevcutsa kire¢ temizleme fonksiyonunu kullanmadan 6nce buhar dreticinin fisinin en
az 1 saat 6nce cekildiginden ve cihazin tamamen sogudugundan emin olun.

Fonksiyon mevcutsa kire¢ temizleme fonksiyonu kapagindan su, sirke, kirec ¢ozticii maddeler veya
baska kimyasal maddeler dokmeyin.

Cihaz, sogumadan toplanmamalidir.
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Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve diizenlemelere
uygundur.

Gerl dontisiim
Bu simge (Sek. 2), Grtinlin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina gelir
(2012/19/EU).

- Elektrikli ve elektronik trnlerin ayri olarak toplanmast ile ilgili tlkenizin kurallarina uyun. Eski
Grtinlerin dogru sekilde atiimasi, cevre ve insan sagligi Gzerindeki olumsuz etkileri dnlemeye
yardimci olur.

Garanti ve destek

Claude Debussylaan 88, Amsterdam, NL adresinde kayitl Versuni Netherlands B.V., bu triin icin

satin alma tarihinden itibaren (veya teslimat tarihi daha gec ise teslimat tarihinden itibaren) iki yillik
garanti sunmaktadir. Bu garanti, arizanin yanlis kullanim veya koti bakim nedeniyle ortaya ¢ikmasi
durumunda gecerli degildir. Garantimiz, tiketici olarak kanunen haklarinizi etkilemez. Daha fazla
bilgi almak, yedek parcalari incelemek veya garantiye basvurmak icin litfen home.id/warranty web
sitemizi ziyaret edin.

Guc tuketimi

Kapali Modu: Sebeke beslemesinden 0,3 W'tan daha disuk gug tuketimi.

Cihaz, belirli bir sire boyunca aktif olmadiginda veya kullanilmadiginda otomatik olarak Kapali
moduna gecer (Otomatik Kapanma 6zelligine sahip modellerde). Alternatif olarak, Acma/Kapatma
digmesini (varsa) kullanarak cihazi manuel olarak Kapali moduna getirebilirsiniz.

Bekleme/Kapali modunda glic tiketimi

Simge Deger Birim
Psb 0,3 W

YKpaiHCbKa

Bctyn
Bitaemo 3 npuabaxHam Brpoby Philips! LLLo6 y nosHi Mipi kopuctyBaTUcs NigTPUMKOIO, SIKY
nponoHye Philips, 3apeectpyiiTe cginn BUpi6 Ha BebcanTi www.home.id.

Baxxnuea iHcdopmauis

Mepep TUM SIK KOPUCTYBATUCS NPUCTPOEM, YBaXKHO NMPOYUTaTe OKpeMmi ByKIeT i3 BaxIMBOIO
iHchopMmaLli€to i NoCibHUK KoprcTyBaya. 36epexiTe 06uaBa AOKYMEHTN A8 AOBIAKN B MaitbyTHbOMY.
Lle npucTpit npr3HadeHo nuLe ans nobyToBOro BUKOPUCTaHHS. Y pasi koMepuitHoro
BUKOPWCTaHHS, HEBIAMOBIAHOrO BUKOPUCTAHHS 41 HELOTPUMAHHS IHCTPYKLi BUPOBHWK He Gepe Ha
cebe BiANOBIAaNLHOCTI, @ rapaHTis BTpaYaE YNHHICTb.

Heb6e3neyHo
* He 3aHyploiTe NPUCTPIN y BOAY YW iHLLY PiAVHY Ta HEe MUIATE NOro Nif KPaHOM.
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Monepep>xeHHs

Mepen TUM K Mif'eqHyBaTV NPUCTPIN 4O Mepexi, NepesipTe, 4n 36iracTbes Hanpyra, BkasaHa B
Tabnuui 3 JaHUMK, i3 Hanpyrow y Mepexi.

LLitencens NoTpibHO BCTaBASTA NnILLIE B PO3ETKY 3 TAKUMU CAMUMU TEXHIYHUMU
XapakTepucTrkamu.

He kopucTyiTecs NPUCTPOEM, AKLLO Ha LLTeKeP, LUHYPI XMBIEHHsS abo caMoMy NPUCTPOI MOMITHI
MOLUKOAXKEHHS, KLLO MPUCTPIN He NMPALIOE HANEXHUM YMHOM Y Byab-aKuii cnoci6 abo sKLLo
NPUCTPIN ynas Y1 NPoTiKaE.

SIKLLLO LIHYP XKUBEHHS MOLIKOAXEHO, AN YHUKHEHHS Hebe3mekn Noro HeobxifgHO 3aMiHnTy,
3BepHyBLLIMCH A0 Komnaii Philips, cepsicHoro LeHTpy, ynosHoBaxeHoro Philips, abo daxisuis i3
HanexHoto kBanidikalieto.

MpurcTpin He MOXHa 3anuaTty 6e3 HarnsAy, NoKK BiH NiAK/IIOYEHN [0 eneKTpoMepeXi.

LM NprcTpoEM MOXYTb KOPUCTYBaTUCA ATV BiKOM Bif, 8 pokiB abo binbLue 4n ocobu 3
obMeXeHUMM i3NYHUMU, CEHCOPHMMI a0 PO3YMOBUMUN MOXIMBOCTSMM, Y1 6€3 HanexHoro
[0CBify Ta 3HaHb, 33 YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHS BiAOYBAETbCA Nif HarNsAoM, im 6yno nposeaeHo
IHCTPYKTaX LWOA0 6e3MneyHOro KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta ix Byn0 NOBIAOMIEHO NPO MOXINBI
pu3nKN.

He no3sonsiiTe AiTaM 6aBUTUCH NPUCTPOEM.

He no3BonsiiTe AiTAM BUKOHYBATV YMLLIEHHS Ta AOrNs4 6e3 Harsoy 4OPOC/INX.

TpvimaiiTe NPUCTPIit, KON BiH yBIMKHEHUI abo OXONOAXKYETLCA, Ta MOTO LHYP nofani Bif Aitein
BiKOM [10 8 pOKiB.

He ponyckanTe, Wo6 LWHYpP XWBAEHHS TOPKABCs rapsivol rofoBKyY BignapioBaya.

MpurcTpint NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATMW Ta CTaBUTU Ha PiBHY, CTINKY 11 XXapOCTiiKy NOBEPXHIO.
Mapa Moxe NOLWKOANTH YL CIPUUNHIUTYI BTPATY KOSIbOPY NeBHMX MebniB abo 03006 noBepxoHb
CTiH 4K aBepen.

HeobxifiHO 06epexXHO KOpWCTYBaTUCS MPUCTPOEM Yepes BUXiA, Napu.

13 NpYcTPOIo BUXOANTBL Napa, ska Moxe CnpuynHuTL oniku. Kopuctyintecs BignapioBayem
obepexHo. Hikonu He cnpsaMoByiiTe Napy Ha Jtofet abo TBapuH.

He BMKOPUCTOBYITE roNy PyKy sik OMOPHY MOBEPXHIO Mif Yac 06pobkuM napoto. MoTArHITL oasr 3
PIi3HWX CTOPIH, W6 HATArHYTK oro.

MNonepepyxeHHs: Mapsaya nosepxHsa (man. 1)

i Yac BUKOPWCTaHHSA NOBEePXHi MOXYTb HarpiBaTucs (Ans BignaptoBaya i3 cimBonom “rapsye”
Ha HbOMY).

YBaral!

Lle# npucTpin npysHaveHo ans nobyToBOro BUKOPUCTaHHS.

Mip’enHynTe NPUCTPIN NnLLe A0 3a3eMIeHOT PO3eTKM i He BUKOPUCTOBYITE aganTepu.

LLITekep NoTpiGHO Nif'€aHaHyBaTV A0 PO3ETKM 3 TaKMMU CAMUMUN TEXHIYHUMU
XapakTepucTkamu.

PerynapHo nepesipawnTe, Yu He NOLLUKOAXKEHW LUHYP.

MoBHIiCTIO PO3MOTaNTe LWHYP XUBMEHHS Nepef TUM, K BCTaBASATY LUTEKeP Y PO3eTKY.

He kopucTynTeca NpucTpoem, Konv pesepsyap A9 BOAN NOPOXHIN.

He nopaBaiiTe B pesepsyap napdymoBaHy BoAy, BOAY i3 CYLUMIbHOI MaLLMHK, OLIET, KPOXMaslb,
3acobu NpoTH Hakuny, 3acobu ANs NpacyBaHHs, BoAy Nicas XiMIYHOTO BUAANEHHS HaKMMY Yy iHLWi
XiIMiYHi peqOBUHW, OCKINbKM BOHW MOXYTb CMPUYNHUTY BUTIKAHHA BOAW, NOSBY KOPUYHEBKX NAAM
Y1 NOLLKOZKEHHS MPUCTPOIO.

Mia Yac HAaNOBHEHHS Ta YWLLIEHHS Bif'€AHYITE NPUCTPIN Bif Mepexi.

Konu v 3aBepunnv 06pobky napoto, xoueTe NOYNCTUTU NPUCTPIN, HAMOBHUTM abO CMOPOXHUTYH
pesepByap ANs BOAW, BUKOHATV OunLLEEHHS abo cnonickyBaHHs, nia'eqHaTy abo Big'egHaTn
LiTKy-Hacaaky (nepenik akcecyapis Ans BaLLIOro NPUCTPOIO AUB. Y MOCIBHIKY KOpWcTyBaya), abo
HaBiTb HEHAA0BrO BIAKNACTU NPUCTPIN, 3aBXAN BUMUKaNTE NPUCTPIV | BUTAranTe LWTencensb i3
po3eTKu.
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o [lepLu HiX BUKOPWCTOBYBATU YHKLiO B1AaneHHs Hakuny (3a i HasiBHOCTI), BignapioBay noTpiGHO
Bifl'€eAHATW Bif, Mepexi WoHaMeHLwe Ha 1 rogvHy 11 BiH Mae OyTv MNOBHICTIO XONO4HUA.

* He HanveanTe B 0TBIp (hyHKUii De-Calc Boay, oLeT, peqoBUHW AN BUAANEHHS HakuMny abo iHLWi
XIMiYHi peqOBUHM.

* [lpuUCTpiit He MOXHa BiAKNaAaTV Ha 36epiraHHs, NOKM BiH He OXONOHe.

EnekTpomarHiTHi nonsa (EMI)
Llev npucTpiv BIANOBIAAE YHHWUM CTaHAapTaM Ta MPaBoOBMM HOPMaM, WO CTOCYIOThCS BNINBY
€N1eKTPOMarHiTH1UX Nonis.

Mepepobka

- Lei cumBon (Man. 2) 03Hauag, Wo uen Bupib He nigasrae ytunisauii 3i 3BuyainHMMm nobyToBMMmn
sioxopamu (2012/19/EU).

- JoTpumyitTeck NpaBua po3AiNeHoro 360py enekTpUYHNX Ta eNeKTPOHHNX NPUCTPOIB Y Baluilt
KpaiHi. HanexHa yTunisauis gonomoxe 3anobirtu HeraTUBHOMY BNAMBY Ha HaBKOULLIHE
cepefioBYLLE Ta 3[0POB'A NOAeN.

lapaHTia Ta nigTpuMmMKa

Komnawist Versuni Netherlands BV., 3apeectpoBata 3a agpecoto Claude Debussylaan 88, Amsterdam,
NL (Hinepnanau), nponoHye ABOpitHY rapaHTito Ha el Bupib nicas aatv nokynku (abo gatu
[10CTaBKM, SIKLLO BOHA Mi3Hilwa). Lia rapaHTis BTpayae YNHHICTb, SKLLO AedeKT BUHUK Yepes
HeHanexHe BYKOpUCTaHHs abo 06c1yroByBaHHS NPUCTPOLO. Halla rapaHTis He BN/VMBae Ha Balui
3aKOHHI NpaBa Ak cnoxweava. LLLob oTprmaTy fofaTkosy iHopMalLlilo, 3aMOBUTH 3anacHi YacTuHM
abo ckopwcTaTUcs rapaHTieio, BigsifanTe Haw BebcanT home.id/warranty.

CnoXXnBaHHS eJIeKTpoeHeprii

Pexxm BUMKHeHHs: CNoXunBaHHS eHeprii Bif enekTpoMepexi ctaHoBWTb MeHwwe 0,3 BT.
MPUCTPIlt aBTOMATUYHO NEPEXOANTD Y PEXUM BUMKHEHHS (4151 MOAENEeN, OCHaLLIEHUX (YHKLED
aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS), IKLLO BiH 3aNMLLAETLCA HEAKTUBHIM 360 He BUKOPUCTOBYETLCS
NpOTArom nesHoro nepiody yYacy. Kpim Toro, MoxXHa Bpy4HY NepeBecTyi NPUCTPIN y pexum
BUMKHEHHS 3a JONOMOrOl0 NepemuKkaya yBiMK./BUMK., AKLLO Takui €.

CnoxunBaHHs eHeprii B peXnUMi O4iKyBaHHA/BUMKHEHHS

Cumson 3HauyeHHs OpvHuui
Psb 0,3 BT

Kirish
Xaridingiz muborak bo’lsin va Philips'ga xush kelibsiz! Philips taklif giladigan qo'llab-quvvatlash
xizmatidan foydalanish uchun mahsulotingizni www.home.idda ro'yxatdan o'tkazing.
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Muhim

Jihozdan foydalanishdan oldin alohida muhim ma‘lumot varaqgasi va foydalanuvchi go'llanmasini
digqat bilan o'gib chiging. Ikki hujjatni ham kelgusida foydalanish uchun saglab go'ying.

Bu jihoz fagat uyda foydalanishga mo'ljallangan. Har ganday tijorat magsadida foydalanish,
noto'g’ri foydalanish yoki ko'rsatmalarga amal gilmaslik holatida ishlab chigaruvchi javobgarlikni o'z
zimmasiga olmaydi va kafolat amal gilmaydi.

Xavf

¢ Jihozni aslo suv yoki boshqga suyuglikka solmang yoki vodoprovod suvida yuvmang.

Ogohlantirish

¢ Jihozni ulashdan oldin namunaviy tablichkada ko'rsatilgan kuchlanish mahalliy tarmoq
kuchlanishiga mos kelishini tekshiring.

* Vilka fagat bir xil texnik xususiyatlarga ega quvvat rozetkasiga ulanishi kerak.

e Agar vilka, tarmogq shnuri yoki jihozning o'zida shikastlanishlar ko'zga tashlansa, jihoz biror-bir
tarzda me'yorda ishlamasa yoki jihoz tushirib yuborilsa yoxud unda sizib chigishlar kuzatilsa,
undan foydalanmang

e Agar tarmogq shnuri shikastlangan bo’lsa, uni Philips kompaniyasi, Philips tomonidan vakolat
berilgan servis markazi yoki shu kabi malakali mutaxassislar almashtirishi kerak.

¢ Quvvat tarmog'iga ulanganda jihozni e'tiborsiz goldirmang.

¢ Bujihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan yoki xavfsiz foydalanish uchun
kuzatuv ostida bo'lsa va unga bog'liq xatarlardan xabardor bo'lsa, 8 yosh yoki undan katta
yoshdagilar va jismoniy, sezgi yoki ruhiy gobiliyati cheklangan yoki tajribasiz va tushunchaga ega
bo’lmagan odamlar ham foydalanishi mumkin.

¢ Bolalarjihoz bilan o'ynashiga yo'l go'ymang.

¢ Tozalash va foydalanuvchi o'tkazadigan texnik xizmatlar bolalar tomonidan nazoratsiz amalga
oshirilishi mumkin emas.

¢ Jihoz yoniq bo'lganda yoki soviyotgan bo'lsa, jihoz va uning shnurini 8 yoshdan kichik bolalar

ushlashiga yo'l go'ymang.

Tarmogq shnuri issiq bug’latkich kallagiga tegmasligi kerak.

Jihoz tekis, bargaror, issiglikka chidamli sirtda ishlatilishi va qo'yilishi kerak.

Bug' devorlar, eshik chetlari yoki uy jihozlarini shikastlashi yoki rangsizlantirishi mumkin.

Bug'’ chigishi sababli jihozdan foydalanayotganda ehtiyotkorlik zarur.

Jihoz kuyishga sabab bo’ladigan bug’ chigaradi. Bug'latkichdan ehtiyotkorlik bilan foydalaning.

Bug'ni aslo odamlar yoki hayvonlarga garatmang.

¢ Bug'layotgan paytda tirgak sohani qo'lingiz bilan ushlamang. Cho'zish uchun kiyimning yonlarini
torting.

Ogohlantirish: Issiq yuza (1-rasm)
* Foydalanish vaqtida yuzalar gizib ketadi (jihozda issiq belgisi mavjud bug'latkichlar uchun).

Diqqat
* Bujihoz fagat maishiy foydalanishga mo'ljallangan.
Jihozni fagat yerga ulangan devor rozetkasiga ulang va adaptorlardan (ulash vositalaridan)
foydalanmang.
Vilka o'zi kabi texnik xususiyatlarga ega bo’lgan rozetkaga ulanishi kerak.
Tarmogq shnurining shikastlanishini tekshiring.
Vilkani devordagi rozetkaga ulashdan oldin tarmoq shnurini to’liq targating.
Suv baki bo'sh bo’lganda jihozdan foydalanmang.
Xushbo'y suv, quritish mashinasining suvi, sirka, kraxmal, cho’kmalarni tozalash vositalari, dazmol
qilish vositalari, kimyoviy cho’kmalardan tozalangan suv yoki boshga kimyoviy moddalarni



83

quymang, chunki ular sizib chigishi, jigarrang dog’lar hosil qilishi yoki jihozingizga shikast
yetishiga sabab bo’lishi mumkin.

e To'ldirish va tozalash davomida jihozni tokdan uzing.

e Bug'lashni tugatgandan keyin jihozni tozalang, suv bakini to'ldiring yoki bo’shating, tozalash
va yuvish ishlarini bajaring, cho’tka moslamasini biriktiring yoki ajrating (jihozning aksessuarlar
ro'yxati uchun foydalanuvchi go’llanmasiga garang) yoki jihozni biroz goldiring, jihozni o'chiring
va devor rozetkasidan tarmoq shnurini uzing.

* De-Calc funksiyasidan foydalanishdan oldin bug'latkich kamida 1 soat rozetkadan uzilgani va
butunlay soviganini tekshiring (funksiya mavjudligiga garab).

* De-Calc funksiyasi teshigiga suy, sirka, cho'kmalarni tozalash vositalari yoki boshga kimyoviy
moddalarni quymang (funksiya mavjudligiga garab).

¢ Jihoz sovimaguncha uni saglashga qo'ymang.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Bu jihoz elektromagnit maydonlarning ta'siri bo'yicha amaldagi standart va me'yorlarga javob beradi.

Qayta ishlash
Bu belgi (2-rasm) mahsulotning odatiy maishiy chigindilar bilan tashlanmasligi zarurligini bildiradi
(2012/19/EU).

- Mamlakatingizning elektr va elektron qurilmalarni alohida to’plashga oid qgoidalariga amal qiling.
To'g'ri utilizatsiya gilish atrof-muhit va insonlar salomatligiga salbiy ogibatlarning oldini olishda
yordam beradi.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash

Versuni Netherlands B.V., Claude Debussylaan 88, Amsterdam, Niderlandiyada ro'yxatdan o'tgan
bo'lib, ushbu mahsulotga sotib olingan sanadan (yoki yetkazib berilgan sanadan, agar kechroq
bo’lsa) boshlab 2 yillik kafolat beradi. Nosozlik noto’g'ri foydalanish yoki yetarlicha texnik xizmat
ko'rsatilmaganidan kelib chigsa, ushbu kafolat amal gilmaydi. Kafolatimiz iste’molchi sifatidagi
gonuniy huquglaringizga ta’sir gilmaydi. Zaxira gismlari hagida ko’proq ma’lumotga ega bo'lish yoki
kafolatdan foydalanish uchun, veb-saytimizga kiring: home.id/warranty.

Quvvat iste’'moli

O'chiq rejim: Elektr tarmog'idan quvvat sarfi 0,3 Vt dan kam.

Agar qurilma ma’lum vaqt davomida faol ishlatilmasa yoki foydalanilmasa, (Avtomatik o'chirish
funksiyasi bilan jihozlangan modellarda) u avtomatik ravishda O'chiq rejimiga o'tadi. Shuningdek, zarur
hollarda, Yoniq/O'chiq tugmasi yordamida qurilmani go’lda O'chiq rejimiga o'tkazishingiz mumkin.

Kutish/QO’chiq rejimidagi quvvat iste’'moli

Belgi Qiymat Blok
Psb 0,3 W
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